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Navodila za uporabo

e Ta navodila za uporabo veljajo za to napravo. Vsebujejo
pomembne informacije o zaCetku uporabe in ravnanju z izdelkom.
e Pred zaCetkom uporabe naprave skrbno in v celoti preberite
navodila za uporabo, zlasti varnostne napotke. NeupoStevanje
teh navodil za uporabo lahko povzro€i hude telesne posSkodbe ali
posSkoduje napravo.
e Navodila za uporabo temeljijo na standardih in predpisih, ki
veljajo v Evropski uniji. V tujini upoStevajte tudi predpise in
zakone posamezne drzave. }
Navodila za uporabo shranite za primer kasnejSe uporabe. Ce
napravo izroCite tretjim osebam, jim hkrati obvezno izroCite ta
navodila za uporabo.

Obrazlozitev znakov
V navodilih za uporabo ali na napravi se uporabljajo nasledniji
simboli in opozorilne besede:

OPOZORILO!

Ta opozorilni simbol/beseda oznacCuje nevarnost s srednjo
stopnjo tveganja, zaradi katere lahko, Ce se |ji ne
izognemo, pride do materialne Skode, smrti ali hudih
telesnih poskodb.

naprave.
POZOR!
VroCa povrsinal Nevarnost opeklin!

D}] OPOMBA!
Simbol podaja koristhe dodatne informacije o uporabi

OPOZORILO!

Proizvajalec ne odgovarja za skodo, ki bi nastala zaradi
napacne uporabe naprave, nepravilnega vzdrzevanja in posega
V hapravo, z namenom zamenjave delov ali modifikacije.
Posege v napravo lahko izvaja le pooblas€eni serviser
proizvajalca naprave.

Neupostevanje navodil in opozoril, ki so navedena v tem
priroéniku, lahko privede do elektri€nega udara, pozara in/ali
celo do resnih poskodb.
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Preden zaénete uporabljati vaso napravo, je pomembno, da
preberete in sledite navodilom, ki bodo priroéna tudi za
kasnejSo uporabo. Posebno pozornost namenite poglavju, ki
obravnava "Vaso varnost".

OBRAZLOZITEV SIMBOLOV

OPOZORILO! Preberite in razumite vsa varnostna
opozorila in ukrepe ter navodila. Posebno pozornost pa
namenite navodilom, ki so oznacCena s to oznako.
Oznaka skladnosti s pripadajoCimi predpisi, ki veljajo v
Skupnosti.

>

M
M

Obvezno preberite in upostevajte ter razumite navodila,
ki so zajeta v PriroCniku.

Simbol za razred Il

POZOR: Vroca povrsina! Nevarnost opeklin!

PocCena steklena povrsina! Opozorilo pred nevarnostjo
elektricnega udara!

Znak za oznacCevanje loCenega zbiranja elektriCne in
elektronske opreme.

>0

ZA VASO VARNOST

Namenska uporaba

Naprava je namenjena za uporabo v gospodinjstvu in podobnih
okoljih kot so:

e Vv trgovinah, pisarnah in ostalih delovnih obmodjih,
e na kmetijskih obratih,

e s strani gostov v hotelih, motelih in ostalih okoljih, ki ponujajo
namestitev,

e Vv okoljih, ki ponujajo nocitev z zajtrkom.

OPOZORILO! Nevarnost elektricnega udara!

e Pomanjkljiva elektricna napeljava ali previsoka elektriCna
napetost lahko povzrocCita elektricni udar.
5
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Napravo prikljucCite le na elektricno napajanje z izmeni¢nim tokom
(AC). PrepriCajte se, da se elektricha napetost napajanja ujema s
podatki na napravi. Napravo je potrebno priklopiti na izmenicéni
tok (AC) z napetostjo 220—-240V~ in frekvenco 50/60 Hz.
Napravo priklopite le v zlahka dostopno elektricno vtiCnico, da jo
boste v sili lahko hitro izklopili iz elektricnega omrezja.

Z napravo se lahko uporablja le za to primeren konektor.

Za zasScCito pred elektricnim udarom, naprave, kabla ali vtikaca
ne potapljajte v vodo ali katerokoli drugo tekoc€ino.

Za izkljuCitev naprave, drzite vtiC in ga potegnite iz vtiCnice. Nikoli
ne vlecite kabla. Nikoli ne nosite naprave za vrvico.

Naprave ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom,
vtiCem ali pri kakrsnikoli poskodbi.

Napravo prikljuCite le na stensko vtiCnico. Ne prikljuCujte je na
adapter za vtiCnico in ne skupaj z drugimi napravami na eno vticnico.
Nikoli ne uporabljajte naprave, Ce je povrsSina pocCena.

Naprave ne uporabljajte, Ce sta ohiSje ali prikljuéni kabel kuhalne
ploSCe poskodovana. Zamenjati ju mora proizvajalec ali njegova sluzba
za stranke ali podobno kvalificirana oseba, da se izognete nevarnostim.
Nikoli ne odpirajte ohisja naprave.

Pazite, da na napravo ne padejo nobeni predmeti.

Nikoli ne poskusajte sami popravljati naprave. Vsa popravila naj
izvaja pooblasceni serviser.

Poskrbite, da v ohiSje naprave ne zaidejo tujki.

Naprave, elektricnega kabla in elektricnega vtiCa ne priblizujte
vodi in drugim tekoCinam.

ElektriCnega vtiCa naprave se ne dotikajte z vlaznimi rokami.

Pri izklapljanju naprave iz elektricne vtiCnice vedno primite za
elektri¢ni vti€ in ne za kabel.

Elektricni kabel naprave polozite tako, da se obenj ne bo mogel
ninCe spotakniti.

PrepriCajte se, da kabel ne visi ¢ez rob mize ali delovne plosce in
se ne dotika vrocCih povrsin.

PrepriCajte se, da kabel ni zasukan, prepognjen ali zavozlan.
Naprave nikoli ne shranjujte tako, da bi lahko padla v kopalno
kad ali umivalnik.



&/lskra &l lskra

Nikoli ne prijemajte naprave, Ce je padla v vodo. V tem primeru iz
elektricne vtiCnice takoj izkljuCite elektri¢ni vtic. Preden kuhalno
ploSCo znova uporabite, jo je potrebno pregledati.

Vedno izklopite napravo in iz elektricne vtiCnice izkljuCite
elektri€ni vtic:

» pred CisCenjem kuhalne ploSce,

» Ce pride do napake,

* pred nevihto.

Ce naprave dalj ¢asa ne nameravate uporabljati, jo odklopite od
vira elektricne energije. Naprava je brez toka le, ko izvleCete
elektricni vti€ iz vticnice.

Vedno najprej vtaknite elektricni vtiC v vtiCnico, preden vklopite
napravo. Da popolnoma deaktivirate dovajanje toka, najprej
izklopite napravo in nato izvlecite vti€ iz stenske vtinice.

OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb!

Nevarnost za otroke in osebe z zmanjSanimi telesnimi,
zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi (na primer ljudi z
delnimi telesnimi okvarami ter starejSe osebe z zmanjSanimi
telesnimi in dusSevnimi sposobnostmi) ali s pomanjkanjem
izkusSenj in znanja (npr. starejSe otroke).

Naprave, vkljuCno s kablom, ne smejo uporabljati, se z njo igrati
ali vzdrzevati otroci mlajSi od 8 let ali slabotne osebe, ki so brez
nadzora. Nikoli ne pustite naprave nenadzorovane!

Naprave ne smejo uporabljati otroci stari med 0 in 8 let.

Napravo lahko uporabljajo otroci starejSi od 8 let, Ce so pod
stalnim nadzorom. Napravo lahko uporabljajo osebe =z
zmanjSanimi fizi€nimi, senzori€nimi ali umskimi sposobnostmi ali
s premalo izkuSenj in znanja, Ce jih pri uporabi nadzira oseba, Ki
je zadolzena za njihovo varnost ali so prejele navodila za varno
uporabo in razumejo z njimi povezane nevarnosti.

Naprava in njena prikljuCna vrvica ne smeta biti na dosegu otrok
mlajSih od 8 let.

Ciséenja in vzdrZzevanja naprave ne smejo izvajati otroci, razen
Ce so starejSi od 8 let in pod nadzorom.

e Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo.
o Poskrbite, da otroci ne bodo mogli prijeti za elektricni kabel

kuhalne ploscCe in jo tako potegniti z delovne povrsSine.
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e Otrokom ne dovolite, da bi se igrali z embalazno folijjo. Med
igranjem se lahko zapletejo vanjo in se zadusijo.

OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb!

e Nepravilna uporaba naprave lahko vodi do poskodb.

e |zogibajte se dotikanju povrSin naprave. Med uporabo se zelo
segrejejo. Uporabljajte kuhinjske krpe za zascito rok.

e Nikoli ne segrevajte tesno zaprte ploCevinke ali tesno zaprte

e posode. Zaradi tega lahko eksplodira.

e Odklopite napravo iz vtiCnice, ko je ne uporabljate in preden jo
boste premikali in Cistili. Pred CciSCenjem in shranjevanjem
poCakajte, da se popolnoma ohladi.

e Takoj izvlecite vti€ naprave iz vtiCnice, Ce zaCne oddajati ogenj ali dim.

e Zmeraj pomislite na to, da morate po uporabi izklopiti napravo.

e Na napravo ne polagajte nobenih kovinskih predmetov, kot so
nozi, vilice, Zlice, pokrovi, ploCevinke in aluminijaste folije, ker se
lahko zelo segrejejo.

e Ne premikajte kuhalne plosce, Ce je na njej lonec ali ponev.

e Naprave ne uporabljajte na kovinskih mizah ali drugih kovinskih povrsinah.
Kovinska povrSina se lahko zelo segreje in povzroci poskodbe.

e Povrsino naprave odistite z vlaznim robcem. Ce se npr. razlita
tekoCina prime na kuhalno plosco, to obrisite z vlazno krpo.

e Nestrokovno ravnanje z napravo lahko povzroCi poskodbe
kuhalne plosce.

e Uporabljajte samo posodo, ki je primerna za kuhalno plosco.

e Nikoli ne segrevajte praznih loncev ali ponev. V nasprotnem
primeru lahko poSkodujete kuhalno plosco in posodo.

e Naprave ne postavljajte v blizino naprav, ki so obcutljive na

elektromagnetna polja (npr. raCunalniski zasloni in ure).

Naprave ne uporabljajte na prostem in v obmocjih z visoko viago v zraku.

Naprave med uporabo ne puscCajte brez nadzora.

Naprave ne namesScajte na rob delovne povrsine.

Napravo namestite le na suho, stabilno, ravno povrsino, ki je

odporna na vroCino. Ne namescCajte je na preproge ali namizne prte.

Ne blokirajte odprtine za dovod zraka ali odprtin za odzraCevanje.

e Naprave ne nameSCajte na vroCe plinske ali elektricne kuhalne
plosCe, v segrete peci, njihovo blizino ali v blizino drugih virov toplote.

8 |
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e Naprave nikoli ne uporabljajte v blizini zaves, sten, pod omarami
ali v blizini drugih vnetljivih materialov.

e Ne predelujte naprave in ne uporabljajte pribora, ki ni

e 0d proizvajalca plosce.

e Elektromagnetna polja lahko vplivajo na medicinske naprave, kot
so sréni spodbujevalniki in slusni aparati. Zato naprave v doloCenih
okolid&inah ne uporabljajte. Ce ste v dvomih, vprasajte zdravnika.

e Med wuporabo ne polagajte kreditnih kartic ali drugih
elektromagnetnih naprav v blizino naprave. To lahko povzroci
izgubo podatkov ali poskodbe.

e Po potrebi polozite trdno, protidrsno podlogo pod napravo. Ker je
pohiStvo prevleCeno z razliCnimi laki in umetnimi masami ter ga
je mogocCe obdelovati z razlicnimi Cistili, ni mogoCe popolnoma
izkljuCiti, da nekatere snovi vsebujejo komponente, ki razzirajo
gumijaste noge in jih naredijo mehke.

e Naprave ne priblizujte gorilnikom plina, elektricnim grelnikom ali pecCicam.

e Napravo postavljajte na ravno povrsino. Ne postavljajte naprave
na deske ali neravne povrsine.

e Ne poskuSajte popraviti ali razstaviti naprave. Na napravi ni
delov, ki bi jih lahko zamenjali sami. Za popravilo se obrnite na
pooblasCenega serviserja.

e Napravo shranjujte v zaprtih prostorih na suhem mestu, stran od
dosega otrok.

e Naprave ne Cistite z grobimi materiali.

e Naprave ne uporabljajte za druge namene razen tiste opisane v
tem priroCniku.

OPOZORILA

POZOR: Vro€a povrsina! Nevarnost opeklin!
Deli naprave se med delovanjem zagrejejo. Ne dotikajte se
vrocih delov. Uporabite zas¢itne rokavice.

Naprava ni namenjena za zunanjo uporabo in uporabo z
zunanjim ¢asovnikom oziroma loéenim daljinskim

upravljalnikom. Ta naprava je namenjena za delovanje na
standardni vti€nici.
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Pred prikljuéitvijo in uporabo preverite, da je elektriéna

napetost, navedena na napravi, enaka dejanski dovodni
elektriéni napetosti.

NAMENSKA UPORABA

Kuhalna plos&a je zasnovana izklju¢no za kuhanje jedi s primerno posodo. Kuhalno plo$€o uporabljajte
samo na nacin, ki je opisan v teh navodilih za uporabo. VsakrSna druga¢na uporaba velja za neprimerno in
lahko privede do materialne Skode ali celo telesnih poSkodb.

SESTAVNI DELI NAPRAVE IN STIKALA

1. Steklena povrsina 7. Tipka ,,-“ (dol)

2. Kuhalna povrsina 8. Zaslon

3. Elektriéni kabel 9. Tipka ,,+“ (gor)

4. Na dotik obc¢utljivo upravljalno polje 10. Funkcijska tipka

5. Tipka LOCK (zaklep) 11. Tipka On/Off (vklopl/izklop)
6. Tipka TIMER (¢asovnik)

Naprava lahko povzro¢i opekline, ¢e pridete v
neposredni stik z njo. Med delovanjem in neposredno po
njem se ne dotikajte kuhalne plosce.

Preverite kuhalno plos€o in vsebino kompleta

Vzemite kuhalno ploS¢o iz embalaze in preverite, da naprava ni kakorkoli poSkodovana. V primeru
poskodbe, naprave ne uporabljajte in kontaktirajte pooblas&eni servis, naveden na garancijskem listu.

Priprava

o Najprej obrisite stekleno povrsino (1) in kuhalno povrSino (2) z vlazno krpo ali gobo, da odstranite prah, ki
se je nabral med transportom in skladiS¢enjem. Napravo temeljito posusite.
Kuhalno plo&¢o postavite na ravno, suho in €isto povrsino, ki je odporna na vrocino.

o Vtaknite elektricni kabel (3) v primerno vti¢nico. ZasliSali boste signalni zvok, ki sporo¢a, da ste napravo
priklopili na vir elektricne energije.

e Posodo napolnite z vodo in ga postavite na kuhalno povrsino.

e Pritisnite tipko za vklop/izklop (11) da vklopite kuhalno plo$¢o in segrejete vodo v loncu. S tem lahko
pozgete ostanke iz proizvodnje.

e Pri prvem segrevanju bo kuhalna plos¢a mogo¢e oddajala rahel vonj ali nekaj dima. To je povsem
obi€ajno in neskodljivo. Poskrbite, da je prostor dovolj prezracen.

o Pritisnite tipko za vklop/izklop, da izklopite kuhalno ploS&o, ko vsi vonji in/ali dim izginejo.

o Pocakajte, da se kuhalna plos&a ohladi.

e Kuhalna plos¢a je tako pripravljena na uporabo.

Uporaba

OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb!

¢ Ne blokirajte odprtine za dovod zraka ali odprtin za odzraCevanje
na zadnji in spodniji strani kuhalne plosce.

e Med uporabo bo naj vedno priblizno 10 cm razmika okoli
kuhalne plosce.
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e Pred vsako uporabo o istite steklene in kuhalne povrsine. Med
uporabo ne polagajte nobenih brisac, aluminijaste folije ali drugih
predmetov med kuhalno plosc¢o in posodo.

Lonci in ponve, ki so primerni za tovrstno kuhalno plos¢o:

Primerni so lonci in ponve z dnom iz jekla, litega zeleza ali emaijliranega jekla. Preverite oznake na posodi
ali ¢e se na dno posode prijema magnet. Lonci in ponve morajo imeti ravno dno s premerom 12 do 26 cm.
Niso primerni lonci in ponve z dnom iz kovine (npr. aluminij, bron, baker in legirano jeklo), na katere se ne
prijema magnet, ter druga nekovinska posoda iz stekla, keramike, plastike itd. Lonci in ponve s premerom
dna pod 12 cm ali nad 26 cm prav tako niso primerni.

OPOZORILO! Kuhalna plos¢a ima sistem za zas¢ito pred

pregretjem.
Ce je temperatura previsoka, se naprava samodejno izklopi. V tem
primeru morate poCakati, da se kuhalna plos€a ohladi, preden jo lahko
ponovno vklopite. Kuhalna plos€a se izklopi po 2 urah kuhanja, da
preprecCi pregretje.

OPOZORILO! Kuhalna ploséa deluje samo v primeru ko

se na njej nahaja posoda.
Ce ni posode na kuhalni ploséi ali ée jo med kuhanjem ostranite s kuhalne
plo3&e boste zaslisali signaini zvok. Ce po 60 sekundah e vedno ni
posode na kuhalni povrsini, se kuhalna plos€a samodejno izklopi.

o Vtaknite elektricni kabel (3) v primerno vti¢nico. ZasliSali boste signalni zvok, ki sporo€a, da ste kuhalno
plosco priklopili na vir elektricne energije. LED prikazovalnik in kontrolne luCke se kratko prizgejo, nato se
naprava se preklopi v STANDBY nacin, na prikazovalniku pa se izpise ,C*.

Postavite polno posodo na kuhalno plosco.

Pritisnite tipko On/Off (vklop/izklop) (11), da vklopite kuhalno plos€o. LED prikazovalnik bo izpisal ,,ON“.
Po Zelji pritisnite funkcijsko tipko (10), da izberete med ,POWER* ali ,TEMP*“ na¢inom. Ko je izbran nacin
-,POWER*, zaCne kuhalna plos¢a segrevati s 1600 W. Vrednost moci je prikazana tudi na zaslonu (8). Ko
je izbran nadin ,TEMP*, za¢ne kuhalna plo&¢a segrevati z 200 °C. Temperatura je prikazana na zaslonu.
o Pritisnite tipko za gor (9) ali tipko za dol (7), da nastavite mo¢ od 200 W do 2000 W ali temperaturo od 60
°C do 240 °C.

Ko konc&ate s kuhanjem, pritisnite tipko On/Off (vklop/izklop) (11), da izklopite kuhalno plosco.

Izvlecite vti€ iz vtiCnice, ko ventilator preneha delovati (cca. 1 minuto pa izklopu kuhalne plosce).

Funkcija casovnika

Izberete lahko €asovni razpon od 1 do 240 minut, po katerem bo se kuhalna plo$¢a sama izklopila.

e Po vklopu kuhalne ploS¢&e pritisnite tipko TIMER (6), da izberete nadin ,éasovnik®.

e Pritisnite tipko za gor (9) ali tipko za dol (7), da nastavite Casovni razpon. Vsak pritisk na tipko
poveda/zmanj$a vrednost za 1 minuto. Ce tipko pritisnete in drZite se vrednosti povedujejo/zmanj$ujejo v
korakih po 10 minut.

o (Qdstevanje se zacne, takoj ko nastavite Casovni razpon.

Mo¢€ ali temperaturo lahko med odStevanjem kadarkoli spremenite. To nima vpliva na ¢asovnik.

Ce zelite prekiniti funkcijo ¢asovnika, pritisnite in drzite tipko TIMER (6) 3 sekunde ali pritisnite tipko On/Off
(vklop/izklop) (11), da izklopite kuhalno plo3¢o.
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Funkcija zaklepa

Med kuhanjem lahko blokirate vse tipke (z izjemo tipke On/Off), da preprecite nehoteno spreminjanje
nastavitev.

Pritisnite in drzite tipko LOCK (5) 3 sekunde da blokirate vse tipke.
Ce zelite prekiniti funkcijo zaklepa ponovno pritisnite in drzite tipko LOCK (5) 3 sekunde. Nastavitve se
tako ponovno odklenejo.

Ce pritisnete tipko On/Off (vklop/izklop), se naprava preklopi v STANDBY nagin.

Napravo izklju€ite ter izklopite napajalni kabel. Pogakajte, da se naprava popolnoma ohladi.
Poskrbite da napajalni kabel med hrambo ne bo prepognjen ali zavozlan.

Napravo hranite na suhem in €istem mestu.

Pazite, da otroci ne bodo v blizini naprave.

VZDRZEVANJE IN CISCENJE

Pred c¢iS€enjem ali shranjevanjem vedno poc¢akajte, da se
kuhalna plos¢a popolnoma ohladi.

OPOZORILO! Pred zacetkom kakrsnih koli del na napravi
vedno izvlecite vtic€ iz vtichice elektrichega omrezja!

OPOMBA! V nobenem primeru ne poskusajte sami popraviti naprave!

Redno Cistite napravo. Napravo obriSite z vlazno krpo ali gobo in pustite da se popolnoma posusi. Za
trdovratne madeze po potrebi uporabite blago Cistilo. Kuhalno plos¢o po €iséenju obriSite do suhega.
Reze za prezraCevanje na ohi§ju naj bodo prehodne in Ciste. Z mehko $Cetko previdno odstranite prah ali
umazanijo na odprtinah za odzracevanje na zadnji in spodnji strani kuhalne plosce.

Za Ci8Cenje ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev, krta€ s kovinskimi ali najlonskimi 3Cetinami ter
ostrih ali kovinskih pripomockov za ciS€enje, kot so nozi, trde lopatice in podobno. S tem lahko
poskodujete povrsine kuhalne plo&ce.

Poékodovane?a kabla nikoli ne menjajte sami! Kabel naj

zamenja poob

asc€eni serviser proizvajalca orodja.

é OPOZORILO! Nikoli ne potapljajte naprave ali

napajalnega kabla v vodo.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

TEZAVA

Zaslon prikazuje kodo
napake ,,E0“

MOZNI VZROK

Na kuhalni plos&i ni posode
ali je na njej neprimerna
posoda.

RESITEV

Kuhalna plo&¢a lahko deluje le, ¢e se na njej
nahaja posoda. Na kuhalno plo$¢o postavite
primerno posodo.

Zaslon prikazuje kodo
napake ,,E1“

V napravi je prislo do
kratkega stika!

Izvlecite vti€ iz vtiCnice in posljite kuhalno
plos€o na pooblas&eni servis.

Zaslon prikazuje kodo
napake ,,E2“

Na kuhalni povrsini je prazna
ali neprimerna posoda.

Vzemite posodo s kuhalne plo$¢e. Po¢akaijte,
da se kuhalna plos¢a popolnoma ohladi,
preden jo boste ponovno uporabili.

Ne segrevaijte praznih loncev ali ponev.

Zaslon prikazuje kodo
napake ,,E3“ ali ,,E4“

Napetost v vti€nici, kamor je
kuhalna plos¢&a priklopljena,
je previsoka ali prenizka.

Priklopite kuhalno plo&¢€o v vti¢nico z
napetostjo med 220 in 240V.

Zaslon prikazuje kodo
napake ,,E5“

Kuhalna plo$¢a se pregreva.

Pocakaijte, da se kuhalna plos¢a ohladi, nakar
jo lahko zopet uporabljate.

Zaslon prikazuje kodo
napake ,,E6“

Vklopila se je toplotna
varovalka, ki v primeru
pregrevanja izklopi kuhalno
plosco.

Pocakajte da se kuhalna plo$¢a ohladi in
preverite, ¢e dovod / izpust zraka ni blokiran.
Ce se napaka pojavlja $e naprej, po$ljite
kuhalno plo$€o na pooblas&eni servis.

POPRAVILO

Uporabljajte ustrezni originalni pribor in rezervne dele proizvajalca naprave. Ce se naprava navkljub nasi
kontroli kvalitete in vaSemu pravilnemu vzdrZzevanju pokvari, naj popravilo izvrsi za to pooblad€en serviser.
Preden napravo izro€ite na servis mora biti o¢iS¢ena vseh necistoc¢ in v originalni embalazi.

V nobenem primeru ne potapljate delov ali cele naprave v tekoc¢ino!

TEHNICNI PODATKI

MERSKA TIP

NAZIV ENOTA  |c-2000s IC-3500D
Napetost V(a.c.) 220-240; 50/60Hz 220-240; 50/60Hz
Mo¢ w 2.000 3.500
Nastavitve delovne moci w 200,400,600,800, 200,400,600,800,
(enojna / leva plo&a) 1000,1200,1400, 1000,1200,1400,

1600,1800,2000 1600,1800,2000
Nastavitve delovne mogi w 200,400,600,800,
(desna plosca) 1000,1200,1300,1500
Nastavitve delovne °C 60,80,100,120,140,160, 60,80,100,120,140,160,
temperature 180,200,220,240 180,200,220,240
Casovnik 1 do 240 minut 1 do 240 minut
Samodejni izklop po 120 minutah po 120 minutah
Teza Kg 2,3 4,6
Razred za&cCite D Dvojna izolacija Dvojna izolacija

Ime in naslov pooblaséenega zastopnika v EU:
AHAC d.o.o.

Cesta Kozjanskega odreda 21

3230 Sentjur, Slovenija

Ime in naslov proizvajalca:

Zhongshan Fansheng Electric Appliances Co., Ltd
One of 4F, 10th Building No. 268 DongfuThird Rd.,
Huicheng Village, Dongfeng Town,

Zhongshan, Guangdong, Kitajska

‘
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GARANCIJSKA IZJAVA

S to garancijsko izjavo AHAC d.o.o0., Cesta Kozjanskega odreda 21, 3230 Sentjur, Slovenija, izjavlja:
¢ da jam¢imo za kakovost oziroma za brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki za¢ne teci z izro€itvijo blaga potrosniku.
¢ da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabiljali v skladu z njegovim namenom in navodili za uporabo,
e da bomo na vaSo zahtevo, e bo seveda podana v garancijskem roku, na svoje stroSke poskrbeli za odpravo okvar in
pomanikljivosti na izdelku, najkasneje v 30 dneh od dneva prijave okvare. Ta rok se lahko podaljSa za najve¢ 15 dni, Ce je
izdelek Ze bil v popravilu. Izdelek, ki ne bo popravljen v omenjenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Za €as popravila vam bomo garancijski rok podaljSali. Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z
novim vam bomo izdali nov garancijski list.
e da prodajalec ni usposobljen za tehniéno presojo glede morebitnih okvar in tako tudi ne more odlocati o zamenjavi
izdelka brez mnenja tehni¢ne sluzbe uvoznika.
o da zagotavljamo servisiranje, vzdrZzevanje, nadomestne dele in priklopne aparate Se 3 leta od preteka garancijskega roka.
e Garancija je veljavna na ozemeljskem obmocju Republike Slovenije.
GARANCIJSKI ROK
Dajalec garancije jamc¢i za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku 24 mesecev, ki zacne teci z izro€itvijo blaga
potros$niku. V primeru uporabe izdelka v poklicne ali pridobitne namene oziroma v namene, ki presegajo obi¢ajno rabo v
gospodinjstvu, ali ¢e aparat uporablija oseba, ki v skladu z veljavno zakonodajo ni opredeliena kot potrosnik, znasa
garancijski rok 12 mesecev. Za vse akumulatorje/baterije velja garancijski rok 12 mesecev. Ne jam¢imo za izgubljene
podatke.
OPOZORILO: Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

Potrosnik ima zakonsko pravico, da v primeru neskladnosti blaga brezplacno uveljavlja jamcevalne zahtevke zoper
prodajalca.

* PotroSnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jamcevalne
zahtevke v garancijskem roku pri ¢emer garancija ne izkljuuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za
skladnost blaga.

¢ Potro3nik o neskladnosti oz. o uveljavljanju garancije obvesti garanta in sicer pisno po posti, preko elektronske poste
ali osebno pri pooblad¢enem servisu s predloZitvijo dokazil o veljavnosti garancije in nemudoma omogodi pregled
reklamiranega blaga.

» Ce blago, za katero je izdana obvezna garancija, ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglaSevalskem sporo€ilu, lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak. Ce napake niso odpravljene v skupno
30 dneh od dneva, ko je proizvajalec ali pooblas¢eni servis od potroSnika prejel zahtevo za odpravo napak, mora
proizvajalec potroSniku brezplaéno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom.

¢ Rok iz prejSnje tocke se lahko podaljSa na najkrajsi €as, ki je potreben za dokonc¢anje popravila ali zamenjave, vendar
za najve¢ 15 dni. Pri doloditvi podaljSanega roka se upostevajo narava in kompleksnost blaga, narava in resnost
neskladnosti ter napor, ki je potreben za dokon€anje popravila ali zamenjave. O Stevilu dni za podaljSanje roka in
razlogih za njegovo podalj$anje proizvajalec obvesti potrosnika pred potekom roka 30 dni.

¢ Ce proizvajalec v roku 30 oziroma 45 dni v primeru podaljSanja roka ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko
potrodnik zahteva vracilo celotne kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Ce potro$nik
zahteva sorazmerno znizanje kupnine, je znizanje kupnine sorazmerno zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je potrodnik
prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

¢ Ne glede na zgoraj navedeno lahko potroSnik zahteva vracilo plaanega zneska od proizvajalca, ¢e se neskladnost
pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga. Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim proizvajalec
izda nov garancijski list.

* Proizvajalec oziroma pooblas€eni servis lahko potro$niku za €as popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna
garancija, zagotovi brezplacno uporabo podobnega blaga.

e Ce proizvajalec potroSniku ne zagotovi nadomestnega blaga v za¢asno uporabo, ima potroSnik pravico uveljavljati
Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.

o StroSke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma

nadomestitvi blaga z novim, pla¢a proizvajalec.
o pri reklamaciji morate predloZiti izpolnjen garancijski list, originalni racun o nakupu (ali kopijo obeh);
¢ da izdelek ni mehansko poSkodovan;
e da v izdelek ni posegla oseba, ki za to ni imela pooblastila;
¢ da je kupec (uporabnik) ravnal in uporabljal izdelek po priloZenih navodilih;
e Ce gre za uveljavljanje pravic iz naslova neskladnosti izdelka, mora kupec o neskladnosti obvesti prodajalca v dveh
mesecih od dneva, ko je bila neskladnost ugotovljena.
e v garancijski dobi je pooblas¢eni servis samo AHAC d.o.0.;
e da garancijske nalepke in pe€ati niso poskodovani ali odstranjeni.
Garancijska storitev ne velja za dele, ki so podvrzeni obrabi (zarnice, grelci, nitne glave, SCetke elektromotorja, obrabljeni zobniki).
Garancije prav tako ne upo$tevamo za okvare, ki so nastale med transportom po nasi izrocitvi zaradi nepravilne nastavitve in
ravnanja z izdelkom, mehanskih okvar (fizicni lom), okvar zaradi nestrokovnega in malomarnega ravnanja z izdelkom, pri
vsakem nepooblaséenem posegu, Ce je do okvare priSlo zaradi uporabe neprimernega potroSnega materiala ali tekocin, e so
bili v izdelek vgrajeni neoriginalni deli, zaradi prevelike napetosti elektricnega toka, viSje sile, udara strele, iztoka baterij,
¢iSCenja izdelkov ali njegovih delov ter vdora tekocine v izdelek.
Preden izdelek izrocite na servis mora biti o¢iS¢en vseh necisto€ in v originalni embalazi z vsemi pripadajo¢imi deli. V
nasprotnem primeru vam bomo primorani zaracunati stroSke ¢iS¢enja po ceniku distributerja.
V primerih zlorabe in nepravilne uporabe, uporabe sile ter pri posegih, ki niso bili izvedeni s strani pooblaS¢enega servisa garancija
preneha veljati. Vasih zakonskih pravic ta garancija ne omejuje.

‘
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Oddaja stare elektricne in elektronske opreme:
(veljavno v Evropski uniji in v drugih evropskih drzavah s sistemom lo¢enega zbiranja odpadkov).
Ta simbol na izdelku, njegovi embalazi ali v pripadajocih dokumentih pomeni, da z izdelkom ne smete ravnati kot z
gospodinjskimi odpadki. Morate ga oddati na ustrezno zbiro mesto za recikliranje elektricne in elektronske opreme.
Recikliranje tega izdelka bo pripomoglo k ohranjanju naravnih virov in bo pomagalo prepreciti negativne posledice na
okolje in zdravje ljudi. Odstranitev izdelka mora biti v skladu z veljavnimi predpisi za oddajanje odpadkov. Podrobnej$e
informacije o ravnanju s tem izdelkom ter o njegovi vrnitvi in recikliranju lahko dobite pri lokalni mestni upravi,
komunalnem podijetju ali v trgovini, kjer ste izdelek kupili. Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo lahko oddate brezplacno tudi
distributerju neposredno ob dobavi nove elektricne oziroma elektronske opreme.
V skladu z Direktivo 2012/19/EU in Direktivo 2006/66/ES se morajo elektricne naprave, ki niso ve¢ v uporabi, ter
okvarjene ali obrabljene akumulatorske baterije/baterije zbirati lo€eno in jih je treba okolju prijazno reciklirati.
Za morebitne tiskarske napake se opravic¢ujemo. Vse pravice pridrzane.

GARANCIJSKI LIST

POOBLASCENI /\ POSLOVNA ENOTA SERVIS: Q 041 308 030
AHALC SERVIS h Stopée 31, 3231 Grobelno, Slovenija B« servis@ahac.si
DELOVNI CAS: Vsak delovnik: PON-PET: 7:00-16:00

Podatki o kupcu Podatki o proizvodu

Ime in priimek Vrsta/naziv izdelka
Naslov Tip in model
E-posta Serijska Stevilka
Telefon Proizvajalec
Datum izroGitve blaga/zaetka veljavnosti garancije Zig in podpis trgovcalke

‘
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Upute za uporabu

e Ove upute za uporabu vrijede za ovaj uredaj. SadrZze vazne

informacije o poCetku uporabe i rukovanju proizvodom.

¢ Prije poCetka uporabe uredaja paZzljivo i u cijelosti proCitajte upute
za uporabu, posebice sigurnosne upute. Nepostivanje ovih uputa
moze uzrokovati teze tjelesne ozljede ili ostetiti ureda,.

e Upute za uporabu zasnovane su na standardima i propisima koji
vrijede u Europskoj uniji.

e Upute za uporabu Cuvajte za sluCaj kasnije primjene. Ako uredaj
predate treCim osobama, isto tako im predajte i ova upute za
uporabu.

Pojasnjenje znakova
U uputama za uporabu ili na uredaju upotrebljavaju se sljedeci
simboli i rijeCi upozorenja:

UPOZORENJE!
Ovaj upozoravajuc¢i simbol/rije€C oznaCava opashost sa
srednjim stupnjem rizika, zbog kojeg mozZe, ako ga ne
izbjegnemo, doéi do materijalne Stete, teskih tjelesnih
ozljeda ili smrti.

uredaja.
PAZNJA!
Vruca povrsina! Opasnost od opeklina!

DE NAPOMENA!
Simbol daje korisne dodatne informacije o uporabi

UPOZORENJE!

Proizvoda€ ne odgovara za Stetu koja nastane uslijed
pogresne uporabe uredaja, nepravilnog odrzavanja i
intervencija u uredaj u svrhu zamjene dijelova ili modifikacije.
U takvim sluéajevima gubite pravo na jamstvo!

Intervencije u uredaj moze izvoditi samo serviser ovlasten od
proizvodaéa uredaja.

Nepostivanje uputa i upozorenja navedenih u ovom priru¢niku
moze dovesti do elektri€nog udara, pozara i/ili €ak ozbiljnih ozljeda.
Prije nego sto pocnete upotrebljavati vas uredaj, vazno je da
procCitate i pratite upute koje vam trebaju biti pri ruci takoder i
za kasniju uporabu. Posebnu paznju obratite na poglavije
"Vasa sigurnost”.

=
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POJASNJENJE SIMBOLA

sva sigurnosna upozorenja, mjere i upute. Posebnu
paznju obratite na upute koje su oznacCene s ovom
€ Oznaka sukladnosti s propisima koiji vrijede u Europskoj
zajednici.
Simbol za razred Il

UPOZORENJE! Procitajte i uvjerite se da ste razumjeli
oznakom.

Obavezno procitajte i poStujte i uvjerite se da ste
razumijeli upute koje su sadrzane u prirucniku.

/\

Napukla staklena povrsina! Upozorenje na opasnost od
elektricnog udara.

PAZNJA: Vruéa povrsina! Opasnost od opeklina!

Znak za oznacCavanje odvojenog sakupljanja elektricne i
elektroniCke opreme.

ZA VASU SIGURNOST

Namijenska uporaba

Uredaj je namijenjen uporabi u kuc¢anstvu i u slicnim sredinama kao

Sto su:

e trgovine, uredi i ostale radne sredine,

¢ na poljoprivrednim gospodarstvima,

e od strane gostiju u hotelima, motelima i ostalim objektima koje
nude smjestaj,

¢ U objektima koje nude nocenje s doruckom.

A UPOZORENJE! Opasnost od elektricnog udara!

¢ Neispravna elektriCna instalacija ili previsoka elektriCna napetost
moze uzrokovati elektriCni udar.
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Uredaj prikljuCite samo na elektricno napajanje s izmjeni€nom
strujom (AC). Uvjerite se da elektriCna napetost napajanja
odgovara podacima na uredaju. Uredaj treba prikljuciti na izmjeni¢nu
struju (AC) s naponom od 220-240V~ i frekvencijom 50/60 Hz.
Uredaj priklju€ite samo u lako dostupnu elektriénu uti¢nicu, da ga
u hitnim sluCajevima mozete brzo iskljuciti iz elektricne mreze.
Uredaj se moze koristiti samo uz odgovarajuci konektor.

Da se zasStitite od elektricnog udara, uredaj, kabel ili utikaC
nemoijte potapati u vodu ili bilo koju drugu tekucinu.

Kada zelite iskljuCiti uredaj, uzmite utikac i izvucite ga iz utiCnice.
Nikada ne vucite za kabel. Uredaj nikada nemojte nositi za kabel.
Nemojte koristiti uredaj s osSteCenim kablom za napajanje,
utikaCem ili bilo kakvim oStecenjem.

Uredaj prikljuCite samo u zidnu utiCnicu. Nemojte ga prikljuCivati na
pretvarac za utiCnicu i ne zajedno s drugim uredajima na jednu uticnicu.
Uredaj nikada nemojte koristiti ako je povrSina ostecena.

Uredaj nemojte koristiti ako su kuciste ili prikljuéni kabel ploCe za
kuhanje osteceni. Da bi izbjegli opasnost, vas uredaj moraju zamijeniti
proizvodac ili njegova sluzba za stranke, ili slicno kvalificirana osoba.
Nikada nemojte otvarati kuciste uredaja.

Pazite da na uredaj ne padnu nikakvi predmeti.

Nikada nemojte pokuSavati sami popravljati uredaj. Sve popravke
treba izvesti ovlasteni serviser.

Pazite da u kuciste uredaja ne dodu strana tijela.

Uredaj, elektriCni kabel i elektricni utikaC nemojte priblizavati vodi
i drugim tekucinama.

Elektricni utikaC uredaja nemojte dodirivati vlaznim rukama.

Kada uredaj iskljuCujete iz elektricne utiCnice, uvijek uhvatite za
elektriéni utikaC€ i ne za kabel.

Elektricni kabel uredaja polozite tako da se na njega nitko ne
moze spotaknuti.

Uvjerite se da kabel ne visi preko ivice stola ili radne ploCe i da
ne dodiruje vruce povrsine.

Uvjerite se da kabel nije presavijen, namotan ili upleten.

Uredaj nikada nemojte Cuvati tako da postoji mogucnost da
padne u kadu za kupanije ili umivaonik.
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¢ Nikada nemojte uzimati uredaj ako je pao u vodu. U tom slucaju
odmah iskljuCite elektricni utikaC iz utiCnice. Prije nego sto
ponovno upotrijebite ploCu za kuhanje, potrebno ju je pregledati.

e Uvijek iskljucCite uredaj iz elektriCcne utiCnice i iskljuCite elektricni
utikac:

* prije CiS¢enja ploCe za kuhanje,
« ako dode do pogreske,
* prije nevremena.

e Ako dulje vremena ne koristite uredaj, iskljuCite ga iz izvora
elektricne energije. Uredaj je bez struje samo kada elektri¢éni
utikaC€ izvucCete iz utiCnice.

¢ Uvijek umetnite elektri¢ni utikaC u uti¢nicu prije nego Sto ukljucite
uredaj. Da bi potpuno deaktivirali dovod struje, najprije iskljucite
uredaj, a zatim izvucite utika€ iz zidne uti¢nice.

UPOZORENJE! Opasnost od tjelesnih ozljeda!

Opasnost za djecu i osobe s umanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
dusevnim sposobnostima (na primjer osobe s djelomi€énim
tjelesnim invaliditetom, kao i starije osobe s umanjenim
tijelesnim i dusSevnim sposobnostima) ili s nedostatkom
iIskustva i znanja (npr. starija djeca).

e Uredaj, ukljuCujuci kabel, ne smiju upotrebljavati, niti se s njim igrati
| odrzavati ga djeca mlada od 8 godina ili iznemogle osobe koje su
bez nadzora. Uredaj nikada nemojte ostavljati bez nadzora!

¢ Uredaj ne smiju upotrebljavati djeca starosne dobi od 0 do 8 godina.

¢ Uredaj mogu upotrebljavati djeca starija od 8 godina, ako su pod
stalnim nadzorom. Uredaj mogu koristiti i osobe s umanjenim
fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s premalo
iskustva i znanja, ako ih pri uporabi nadzire osoba koja je
zaduzena za njihovu sigurnost ili su dobile upute za sigurnu
upotrebu i razumiju sa tim povezane opasnosti.

e Uredaj i njegov prikljucni kabel ne smiju biti na dohvat djeci
mladoj od 8 godina.

» Ciséenje i odrzavanje uredaja ne smiju izvoditi djeca, osim ako
Su starija od 8 godina i pod nadzorom.

e Djeca moraju biti pod nadzorom da se ne bi igrala s uredajem.
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e Pobrinite se da djeca ne mogu dohvatiti elektricni kabel ploCe za
kuhanje i tako je povuku s radne povrsine.

e Djeci nemojte dozvoliti da se igraju s folijom ambalaze. Tijekom
igre mogu se zaplesti u nju i ugusiti.

UPOZORENJE! Opasnost od tjelesnih ozljeda!

e Nepravilna uporaba uredaja moze dovesti do ozljeda.

e |zbjegavajte kontakt s povrSinom uredaja. Tijekom rada se jako
zagrije. Upotrebljavajte kuhinjske krpe za zastitu ruku.

o Nikada nemojte zagrijavati dobro zatvorene konzerve ili posude.
Moze doci do eksplozije.

o IskljuCite uredaj iz utiCnice kada ga ne upotrebljavate i prije nego
Sto ga pomicete i Cistite. Prije CiSCenja i skladiStenja priCekajte da
se potpuno ohladi.

e Odmah izvucite utika€ uredaja iz utiCnice ako po€ne da se pali ili dimi.

e Uvijek pomislite na to da nakon uporabe morate iskljucCite ureda;j.

¢ Na uredaj nemoijte stavljati nikakve metalne predmete, kao Sto su
nozevi, vilice, Zlice, poklopci, limenke i aluminijske folije, jer se
mogu jako zagrijati.

¢ Nemojte pomicati plo€u za kuhanje ako se na njoj nalaze lonac ili tava.

o Uredaj nemojte koristiti na metalnim stolovima ili na drugim metalnim
povrSinama. Metalna povrSina moze se jako zagrijati i uzrokovati ozljede.

e PovrSinu uredaja ocCistite vlaznom krpom. Ako se na ploCu za
kuhanje npr. prosula tekucina, obriSite je vlaznom krpom.

e NestruCno rukovanje s uredajem moze uzrokovati oStecenja
ploCe za kuhanije.

o Koristite samo posudu koja odgovara plocCi za kuhanje.

e Nikada nemojte zagrijavati prazne lonce ili tave. U takvom
slu€aju mozete oStetiti i ploCu za kuhanje i posudu.

e Uredaj nemojte postavljati u blizinu uredaja koji su osjetljivi na
elektromagnetna polja (npr. raCunalni monitori i tajmeri).

e Uredaj nemojte upotrebljavati na otvorenom i u prostorijama s
visokim stupnjem vlage u zraku.

e Uredaj nemojte ostavljati bez nadzora tijekom uporabe.

e Uredaj nemojte postavljati na ivicu radne povrsine.

e Uredaj postavljajte samo na suhu, stabilnu i ravnu povrSinu otporna
na toplinu. Nemojte ga postavljati na tepihe ili stolnjake.
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¢ Nemoijte blokirati otvore za dovod zraka ili otvore za ventilaciju.

e Uredaj nemojte postavijati na vruce plinske ili elektricne ploCe za
kuhanje, u zagrijane pecnice, u njihovu blizinu ili u blizinu drugih
izvora topline.

e Uredaj nikada nemojte koristiti u blizini zavjesa, zidova, ispod
ormara ili u blizini drugih zapaljivih materijala.

e Nemojte modificirati uredaj i nemojte koristiti pribor koji nije
preporucen od strane proizvodaca ploce.

e Elektromagnetna polja mogu utjecati na medicinske uredaje kao
Sto su elektrostimulator srca i sluSni aparati. Zato ovaj uredaj
nemoijte upotrebljavati u odredenim sredinama. Ako ste u dvojbi,
posavjetujte se s lijeCnikom.

e Tijekom uporabe nemojte stavljati kreditne kartice ili druge
elektromagnetne uredaje u blizinu ovog uredaja. Moze uzrokovati
gubitak podataka ili oStecenja.

e Po potrebi postavite tvrdu podlogu ispod uredaja koja ne Klizi.
BuducCi da se pokucstvo prekriva razli€itim lakovima i umjetnim
masama i moguce ga je obradivati razliCitim sredstvima za
CisCenje, nije moguce biti potpuno siguran da neke tvari ne
sadrze komponente koje razaraju i mekSaju gumene noge.

e Uredaj nemojte priblizavati plinskim plamenicima, elektriCcnim
grijalicama ili pecnicama.

e Uredaj postavite na ravnu povrsinu. Uredaj nemojte postavljati na
daske ili neravne povrsine.

e Nemojte pokuSavati popravljati ili rastavljati uredaj. Na uredaju
nema dijelova koje mozete zamijeniti sami. Za popravak se
obratite ovlaStenom serviseru.

e Uredaj Cuvajte u zatvorenom prostoru na suhom mjestu, daleko
od dohvata djece.

e Uredaj nemoijte Cistiti grubim materijalima.

e Uredaj nemoijte koristiti u druge svrhe osim onih opisanih u ovom
prirucniku.

UPOZORENJA

PAZNJA: Vruéa povrsina! Opasnost od opeklina!
Dijelovi uredaja se tijekom rada zagrijavaju. Nemojte

dodirivati vruce dijelove. Koristite zastitne rukavice.
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Uredaj nije namijenjen vanjskoj uporabi i uporabi s
tajmerom odnosno odredenim daljinskim upravljaéem.
Ovaj uredaj namijenjen je radu na standardnoj uti¢nici.

Prije prikljuéenja i uporabe provjerite je li elektri€na
napetost koja je navedena na uredaju ista kao i stvarna
dovodna elektri€na napetost mreze.

NAMJENSKA UPORABA

Plo€a za kuhanje namijenjena je iskljuivo kuhanju hrane u odgovaraju¢oj posudi. Plo¢u za kuhanje
upotrebljavajte samo na nacin koji je opisan u ovim uputama za uporabu. Svaka drugacija uporaba smatra
se neodgovaraju¢om i moze dovesti do materijalne Stete ili Cak i tjelesnih ozljeda.

SASTAVNI DIJELOVI UREDAJA | PREKIDACI

1. Staklena povrsina 7. Gumb ,-“ (dolje)

2. Povrsina za kuhanje 8. Zaslon

3. Elektriéni kabel 9. Gumb ,+“ (gore)

4. Upravljacko polje osjetljivo na dodir 10. Funkcijski gumb

5. Gumb LOCK (zakljucavanje) 11. Gumb On/Off (ukljuéenoliskljué¢eno)
6. Gumb TIMER (tajmer)

Uredaj moze uzrokovati opekline ako dodete u
neposredni dodir s njim. Nemojte dodirivati ploéu za
kuhanje tijekom rada i odmah nakon zavrsetka.

Provjerite plo¢u za kuhanje i sadrzaj kompleta

Uzmite ploCu za kuhanje iz ambalaze i provjerite da uredaj nije negdje ostecen. U slu€aju oSteéenja, uredaj
nemojte upotrebljavati, nego kontaktirajte ovlasteni servis naveden na jamstvenom listu.

Priprema

o Najprije obriSite staklenu povrsinu (1) i povrSinu za kuhanje (2) vlaznom krpom ili spuzvom, da odstranite
prasinu koja se nakupi tijekom prijevoza i skladiStenja. Uredaj dobro osusite.

e Ploc¢u za kuhanje postavite na ravnu, suhu i ¢istu povrsinu otpornu na toplinu.

e Umetnite elektriéni kabel (3) u odgovarajuéu utiénicu. Cuti éete zvuk signala koji javlja da ste uredaj
priklju€ili na izvor elektricne energije.

e Posudu napunite vodom i postavite je na povrsinu za kuhanje.

e Pritisnite gumb za ukljuCivanje/isklju€ivanje (11) da ukljucite ploCu za kuhanje i zagrijete vodu u loncu.
Time Cete sagorjeti ostatke iz proizvodnje.

e Kod prvog zagrijavanja ploa za kuhanje moZe ispustati malo mirisa ili neSto dima. To je posve
uobicajeno i neSkodljivo. Pobrinite se da prostorija bude dovoljno prozracena.

e Pritisnite gumb za uklju€ivanje/isklju€ivanje da iskljucite plo€u za kuhanje, kada svi mirisi i/ili dim nestanu.

o PriCekajte da se plo¢a za kuhanje ohladi.

e Ploc¢a za kuhanje je tako spremna za uporabu.

N
N
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Uporaba

A UPOZORENJE! Opasnost od tjelesnih ozljeda!

e Nemojte blokirati otvore za dovod zraka ili otvore za ventilaciju
na zadnjoj i donjoj strani ploCe za kuhanje.

e Tijekom uporabe oko plo€e za kuhanje trebalo bi biti priblizno 10
cm razmaka.

e Prije svake uporabe ocCistite staklenu povrsinu i povrSinu za kuhanje.
Tijekom uporabe nemojte stavljati nikakve krpe, aluminijske folije ili
druge predmete izmedu ploCe za kuhanje i posude.

Lonci i tave koje odgovaraju ovoj

Odgovarajuci su lonci i tave s dnom od celika, lijevanog Zeljeza ili emajliranog celika. Provjerite oznake na
posudi ili da li se na dno posude hvata magnet. Lonci i tave moraju imati ravno dno s promjerom od 12 do
26 cm.

Nisu primjereni lonci i tave s dnom od metala (npr. aluminij, bronca, bakar i legirani ¢elik) na koje se ne
hvata magnet, kao ni druge nemetalne posude od stakla, keramike, plastike itd. Lonci i tave s promjerom
dna ispod 12 cm ili iznad 26 cm isto tako nisu prikladni

C} UPOZORENJE! Plo¢a za kuhanje ima sustav za zastitu

od pregrijavanja.
Ako je temperatura previsoka, uredaj se automatski iskljuCuje. U tom
sluCaju morate priCekati da se plo€a za kuhanje ohladi, prije nego Sto
je ponovno ukljuCite. PloCa za kuhanje iskljuCuje se nakon 2 sata
kuhanja da bi se sprijeCilo pregrijavanje.

UPOZORENJE! Plo¢a za kuhanje funkcionira samo kada
se na njoj nalazi posuda.

Ako na plocCi za kuhanje nema posude ili ako je tijekom kuhanja sklonite s
ploCe za kuhanje, Cuti Cete zvuk signala. Ako i nakon 60 sekundi na
povrSini za kuhanje joS uviek nema posude, ploCa za kuhanje se
automatski iskljuCuije.

e Umetnite elektriéni kabel (3) u odgovarajuéu utiénicu. Cuti éete zvuk signala koji javlja da ste uredaj
prikljucili na izvor elektricne energije. LED zaslon i kontrolne sijalice ¢e se nakratko upaliti, a zatim ¢e
uredaj pre¢i na STANDBY nacin, a na ekranu ¢e se napisati ,,C“.

e Postavite punu posudu na plo¢u za kuhanje.

e Pritisnite gumb On/Off (ukljuéenof/isklju¢eno) (11) da ukljudite plo€u za kuhanje. Na LED zaslonu ¢e se
napisati ,ON“.

e Po Zelji pritisnite funkcijski gumb (10) da izaberete izmedu ,POWER® ili ,TEMP* nacina. Kada izaberete
nacin ,POWER", plo¢a za kuhanje poceti ¢e se zagrijavati s 1600 W. Vrijednost snage prikazana je i na
zaslonu (8). Kada izaberete nacin ,TEMP®, ploéa za kuhanje poceti ¢e se zagrijavati na 200 °C.
Temperatura ¢e se prikazati na zaslonu. Pritisnite gumb za gore (9) ili gumb za dolje (7) da podesite
snagu od 200 W do 2000 W ili temperaturu od 60 °C do 240 °C.

o Kada zavrsite s kuhanjem, pritisnite gumb On/Off (uklju¢enol/isklju¢eno) (11) da iskljucite plo€u za kuhanje.

e |zvucite utika€ iz utiCnice kada ventilator prestane s radom (cca. 1 min nakon isklju€ivanja ploe za kuhanje).
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Funkcija tajmera

Mozete izabrati vremenski raspon od 1 do 240 minuta, nakon kojeg ¢e se plo€a za kuhanje sama iskljuditi.

o Nakon 3to ukljucite plocu za kuhanje, pritisnite gumb TIMER (6) da izaberete nadin ,tajmer*.

o Pritisnite gumb za gore (9) ili gumb za dolje (7) da podesite vremenski raspon. Svaki pritisak na gumb
povecava/smanjuje vrijednost za 1 minutu. Ako gumb pritisnete i zadrZite, vrijednosti se
povecavaju/smanjuju u koracima od po 10 minuta.

e Odbrojavanje pocinje odmah kada podesite vremenski raspon.

Snaga ili temperatura mogu se bilo kada promijeniti tijekom odbrojavanja. To nema utjecaja na tajmer.
Ako zelite prekinuti funkciju tajmera, pritisnite i drzite gumb TIMER (6) 3 sekunde ili pritisnite gumb On/Off
(uklju€eno/isklju€eno) (11) da iskljucite plo¢u za kuhanje.

Funkcija zakljuc¢avanja

Tijekom kuhanja mozete blokirati sve gumbe (izuzev gumba On/Off) da sprije€ite nenamjernu izmjenu
postavki.

e Pritisnite i drzite gumb LOCK (5) 3 sekunde da blokirate sve gumbe.

o Ako zelite prekinuti funkciju zaklju€avanja ponovno pritisnite i drzite gumb LOCK (5) 3 sekunde. Postavke
¢e se tako ponovno otklju¢ati.

¢ Ako pritisnete gumb On/Off (ukljuceno/isklju¢eno), uredaj ¢e pre¢i u STANDBY nacin.

Cuvanje

o Uredaj iskljucite i izvucite kabel za napajanje. Pri¢ekajte da se uredaj potpuno ohladi.
o Pobrinite se da kabel za napajanje tijekom Cuvanja ne bude umotan ili upleten.

e Uredaj Cuvajte na suhom i istom mjestu.

¢ Pazite da djeca ne budu u blizini uredaja.

ODRZAVANUJE | CISCENJE

Prije ¢iSéenja ili skladiStenja pricekajte da se plo€a za kuhanje
potpuno ohladi.

UPOZORENJE! Prije pocetka bilo kakvih radova na
uredaju uvijek izvucite utikac iz uticnice elektricne mreze!

NAPOMENA! Ni u kojem sluéaju nemojte pokusavati sami
popraviti uredaj!

e Redovito distite uredaj. Uredaj obriSite viaznom krpom ili spuzvom i ostavite ga da se potpuno osusi. Za
tvrdokorne mrlje po potrebi uporabite blagu otopinu. Plo€u za kuhanje nakon €iSéenja brisite dok ne bude suha.

e Otvori za ventilaciju na kucistu moraju biti prohodni i Cisti. Mekom &etkom paZljivo uklonite prasinu i prijavstinu na
otvorima za ventilaciju na zadnjoj i donjoj strani ploCe za kuhanje.

e Za CiS¢enje nemojte koristiti agresivna sredstva za CiS¢enje, Cetke s metalnim ili najlonskim nitima kao ni ostre ili
metalne alate za CiS¢enje, kao Sto su nozevi, tvrde lopatice i slicno. Time mozete oStetiti povrsinu ploCe za kuhanje.

Ostecen kabel nikada nemojte mijenjate sami! Kabel treba
zamijeniti serviser ovlasten od proizvodaca uredaja.

UPOZORENJE! Uredaj ili kabel za napajanje nikada
nemojte potapati u vodu.
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UKLANJANJE PROBLEMA

MOGUCI UZROK

PROBLEM

Zaslon prikazuje Sifru
pogreske ,,E0“

Na plo€i za kuhanje nema
posude ili je na njoj
neodgovarajuc¢a posuda.

RJESENJE

Plo¢a za kuhanje moZze raditi samo kada se na
njoj nalazi posuda. Na plo¢u za kuhanje stavite
odgovarajucu posudu.

Zaslon prikazuje Sifru
pogreske ,,E1“

U uredaju je doslo do kratkog
spojal

Izvucite utikag iz uti¢nice i poSaljite ploCu za
kuhanje na ovlasteni servis.

Zaslon prikazuje Sifru
pogreske , E2“

Na povrsini za kuhanje je
prazna ili neodgovarajuca
posuda.

Uzmite posudu sa ploe za kuhanje. PriCekajte
da se plo¢a za kuhanje potpuno ohladi prije
nego $to je ponovno upotrijebite.

Nemojte zagrijavati prazne lonce ili tave.

Zaslon prikazuje Sifru
pogreske ,,E3“ ili ,,E4“

Napetost u uti€nici u koju je
priklju€ena plo¢a za kuhanje
prevelika je ili premala.

Prikljucite plo¢u za kuhanje u uti¢nicu s
napetosti izmedu 220 i 240V.

Zaslon prikazuje Sifru
pogreske ,,E5“

Plo¢a za kuhanje se
pregrijava.

Pri¢ekajte da se plo€a za kuhanje ohladi,
nakon €eka je mozete ponovno koristiti.

Zaslon prikazuje Sifru
pogreske ,,E6“

Ukljudio se je toplotni
osigurac, koji u slu¢aju
pregrijavanja isklju€uje plocu
za kuhanije.

Sacekajte da se plo¢a za kuhanje ohladi i
provjerite da ulaz / izlaz nije blokiran. Ako se
pogreska ponovno javlja, poSaljite plo€u za
kuhanje na ovlasteni servis.

POPRAVAK

Upotrebljavajte odgovarajuci originalni pribor i rezervne dijelove proizvodaca uredaja. Ako se uredaj unatog
nasoj kontroli kvaliteta i vaSem pravilnom odrzavanju pokvari, popravak mora izvrsiti za to ovlasteni serviser.

Prije nego Sto uredaj predate na servis, mora biti o¢iS¢en od svih prljavstina i u originalnoj ambalazi.
Ni u kom slu¢aju ne potapajte dijelove ili cijeli uredaj u tekucine!

TEHNICKI PODACI

MJERNA  TIP

NAZIV JEDINICA | |c-2000S IC-3500D
Napetost V (a.c.) 220-240; 50/60Hz 220-240; 50/60Hz
Snaga W 2.000 3.500
Podesavanje radne snage w 200,400,600,800. 200,400,600,800.
(iedna / lijeva ploca) 1000,1200,1400, 1000,1200,1400,

1600,1800,2000 1600,1800,2000
PodeSavanje radne snage W 200,400,600,800.
(desna plo¢a) 1000,1200,1300,1500
Pode8avanje radne °C 60,80,100,120,140,160, 60,80,100,120,140,160,
temperature 180,200,220,240. 180,200,220,240.
Tajmer 1 do 240 minuta 1 do 240 minuta
Automatsko iskljuivanje nakon 120 minuta nakon 120 minuta
Tezina kg 2,3 4,6
Kategorija zastite D Dvostruka izolacija Dvostruka izolacija
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JAMSTVENI LIST

Davatelj jamstva za republiku Hrvatsku: FLAMMA LUX d.o.o0., Ulica Juraja i Vjekoslava Stancica 98, 10419 Vukovina, Hrvatska izjavijuje:

Za vrileme trajanja jamstvenog roka jamcimo za besprijekoran rad uredaja, ako se koristi u skladu s njegovom namjenom i priloZzenim tehnickim uputama za uporabu i odrzavanje:

o za kuplieni uredaj u jamstvenom roku osigurano je servisno odrZavanje i rezervni dijelovi u oviastenom servisu.

e zavrijeme jamstvenog roka obvezujemo se besplatno otkloniti kvarove, za koje se utvrdi da su uzrokovani greSkom u materijalu ili procesu proizvodnje. Odluku o uzroku kvara
donosi oviasteni servis, a potvrduje centralni servis.

¢ datrgovac nije osposoblien za tehnicke odluke 0 moguéem kvaru i da kao takav ne moze odludivati 0 zamjeni uredaja bez mislienja tehnicke sluzbe proizvodaca.

o za ovaj uredaj osigurano je servisno odrzavanije i rezervni dijelovi jo$ tri (3) godina od dana isteka jamstvenog roka.

e za sve eventualne sporove izmedu korisnika i ovlaStenog servisa, a u svez jamstva, mjerodavna je odluka centralnog servisa. Prigovor na odluku mora biti dostavijen u
pisanom obliku centralnom servisu.

o Jamstvo vrijedi za teritorij Republike Hrvatske

Za prijavu kvara u jamstvenom roku, potrebno je dostaviti: Napomena: TroSkove za propisano

o Kompletan, ¢ist uredaj sa pripadaju¢om opremom redovno odrzavanije tijekom

o Uredaj mora biti uredno zapakiran u originalnu ambalazu, s ciliem sprecavanja oStecenja u transportu jamstvenog roka, kao i troskove koji ne
o Racun o kupovini i popunjen i ovjeren jamstveni list spadaju u obveze po osnovi jamstva, snosi
o Kratki pisani opis kvara i okolnosti pod kojima je kvar nastao vlasnik uredaja.

TRAJANJE JAMSTVA
JAMSTVENI ROK: davatelj jamstva jaméi za svojstva i besprijekoran rad uredaja u jamstvenom roku od 24 mjeseca, koji pocinje te¢i od dana isporuke uredaja
potrosacu. U slucaju upotrebe uredaja u profesionalne ili dohodovne svrhe, koje premasuju uobicajenu potrosnju u domacinstvu, ili ukoliko uredaj koristi osoba, koja u

skladu sa vaze¢im zakonodavstvom, nije definirana kao potro$ac, jamstveni rok je 12 mjeseci. Za sve akumulatore/baterije jamstveni rok je 12 mjeseci. Ne jamcimo za
izgubljene podatke. U slu¢aju kada na reklamiranom uredaju nije utvrden kvar, imamo pravo zaracunati troSkove dijagnostike.
NAPOMENA: Jamstvo ne iskljucuje p potro$aca, koja proizlaze iz odgovornosti trgovca za materijalne nedostatke na uredaj
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UVJETI JAMSTVA :

Uredaj ne smije imati mehanicka oste¢enja

Uredaj ne smije otvarati ili vrSiti preinake neovladtena osoba

Jamstvene naljepnice i pecati ne smiju biti osteceni ili odstranjeni

Ovo jamstvo ne ograni¢ava potraZivanja vezana uz zakonsko jamstvo potroSaca sukladno Zakonu o obveznim odnosima i Zakonu o zastiti potroSaca.

TroSkove redovnih servisnih pregleda i propisanog redovnog odrzavanja uredaja tijekom jamstvenog roka (CiS¢enje, zamjena filtera i sliéno) snosi viasnik uredaja.
Dijelovi koji se troSe, izuzeti su od ovog jamstva.

Za sve rezervne dijelove i dodatnu opremu, trajanje jamstva je 6 (Sest) mjeseci.

Krajnii korisnik moze vrsiti potraZivanja samo na osnovi ovog jamstva proizvodaca, ako nema pravo na potraZivanje temeliem jamstva u skladu sa Zakonom o obveznim odnosima.
U sluéaju kvara na uredaju koji je predmet ovog jamstva obvezujemo se da ¢emo uredaj popraviti u razumnom roku sukladno zakonu. Ukoliko popravak nije
izvrSen u razumnom roku, uredaj ¢e se zamijeniti novim, istim takvim ili adekvatnom zamjenom, koja je u sustini ekvivalentna zamjena uredaju s nedostatkom.

POSTOJANJE NEDOSTATAKA

Sukladno ovim uvjetima proizvoda¢ je odgovoran za sve nedostatke uredaja, pod uvjetom da je taj nedostatak postojao u trenutku preno$enja rizika uredaja od
prodavaca na krajnjeg korisnika.

Proizvodac se ne smatra odgovornim ako je uredaj o$te¢en zbog neispravne i neprikladne uporabe; nepridrzavanja uputa za koritenje; neispravnog sastavljanja i /
ili pokretanja od strane krajnjeg korisnika; neispravnog ili nemarnog rukovanja; neispravnih i / ili od strane od strane proizvodaca neodobrenih preinaka ili popravaka
koje provede krajniji korisnik ili neovlastena tre¢a strana. Navedeno vrijedi i za nedostatke koji imaju tek neznatne posljedice na vrijednost ili prikladnost uredaja te za
uobicajeno troSenje pri koristenju uredaja sukladno njegovoj namjeni.

JAMSTVO NE OBUHVACA:

Redovnu provjeru, odrzavanje uz zamjenu dijelova koji se troSe normalnom upotrebom.

Prilagodavanie ili promjene za poboljSanje uredaja za primjenu koji nisu opisane u tehnickim uputama za koristenje, osim ako je za te preinake predogena pismena suglasnost proizvodaca.
Potrosni materijal kao $to su: nozevi, signalne lampice, grijaci te ostali dijelovi s ograni€enim trajanjem.

Ostecenje ili kvar koji je nastao uslijed mehanickog loma ili oSte¢enja, ulaska prasine, ostataka hrane ili vode u unutrasnjost uredaja (motora), te ostecenja i kvarove koji
su nastali uslijed loSeg odrzavanja i neadekvatnog ¢i§¢enja uredaja.

Ostecenie ili kvar nastao uporabom uredaja u druge svrhe od onih opisanih u uputama, te u slu¢aju koristenja uredaja u profesionalne, industrijske ili sli¢ne svrhe.

Kvarovi uredaja izvan jamstvenog roka.

Mehanicke lomove sastavnih dijelova uredaja (plasticnih, staklenih i ostalih dijelova).

JAMSTVO SE NE PRIZNAJE U SLIJEDECIM SLUCAJEVIMA:

Ako kupac ne predoci ispravan jamstveni list i racun o kupovini.

Ako se kupac nije pridrzavao uputa o koristenju uredaja.

Ako je uredaj otvaran, prepravijan ili popravijan od strane neovlastene osobe.

Ako su kvarovi na uredaju nastali djelovanjem viSe sile kao $to su: udar groma, strujni udari u elektricnoj mrezi, elementarne nepogode i sli¢no.

Ako su kvarovi nastali oStecivanjem zbog nepropisane uporabe ili nepravilnim transportiranjem; ostec¢enja koja o€igledno proizlaze iz prekomjeme uporabe / preopterecenja.
TroSenje koje je prouzroc€io korisnik - npr. tupe ostrice pile ili nepravilno bruSenije pile, oSte¢enja uzrokovana nepravilnim / neprimjerenim sredstvima - npr. pogresno gorivo
Lomljenje dijelova kucista ili priklju¢aka inducirana preopterec¢enjem radi nenormalnog naprezanja.

Savijanje / deformacija dijelova kucista i priklju¢aka inducirana preopterecenjem.

Ako je kvar nastao greSkom u sustavu na kaji je proizvod prikljucen.

Ukoliko se u ovlastenom servisu utvrdi da uredaj ispravno radi, kupac ¢e snositi troSkove koji su nastali radi neopravdane prijave kvara.

ZBRINJAVANJE STARIH ELEKTRICNIH | ELEKTRONICKIH UREDAJA:

(vrijedi u Europskoj uniji i u drugim europskim drzavama sa sustavom odvojenog skupljanja otpada).
Ovaj simbol na uredaju, njegovoj ambalazi ili u pripdajuéim dokumentima znaci da sa uredajem ne smijete gospodariti kao sa kuénim otpadom. Morate ga
predati u odgovarajuce reciklazno dvoriste za elektricnu i elektronsku opremu. Recikliranje uredaja, pomoci ¢e u oCuvanju prirodnih izvora i spre¢avanju
negativnih posliedica na okoli§ i zdravije ljudi. Odlaganje uredaja mora biti sukladno vaze¢im propisima za zbrinjavanje otpada. Detaljnije informacie o
gospodarenju sa ovom vrstom otpada mozete dobiti u komunalnom poduzedu ili kod trgovca, kod kojeg ste kupili uredaj. Sukladno Direktivi 2012/19/EU
elektriéni alati koji nisu viSe u upotrebi i Direktivi 2006/66/ES pokvarene i potroSene akumulatorske baterije/baterije moraju se odvojeno odlagati i reciklirati.

memmmm Za eventualne tiskarske greske se ispricavamo. Sva prava zadrzana.

Prije nego Sto predate uredaj na servis isti mora biti o¢iS¢en od svih neéistoc¢a i zapakiran u originalnom pakiranju, inace ¢éemo vam naplatiti
troSkove ciSéenja uredaja po cjeniku, minimalno 100 kuna.

RADI BRZE | KVALITETNWE USLUGE, PRIJE SLANJA UREDAJA NA POPRAVAK, ZA SVE REKLAMACLJE, SAVJETE | NEJASNOCE KONTAKTIRAJTE OVLASTENI SERVIS!

OVLASTENI SERVIS: ADRESA: KONTAKT:
Ulica Juraja i Vjekoslava . v
FLAMMA LUX d.o.o. h Stancica 98, 10419 Vukovina, g ks e 1l GrlUll el M . .
Hrvatska Fax: +385 1 6701 891 servis.zagreb@ahac.si
RADNO VRIJEME: Svaki radni dan od ponedeljka do 08 - 16 sati
Podatki o kupcu Podatki o uredaju
Ime in prezime Vrsta/naziv uredaja
Adresa Tip i model
E-posta Serijski broj
Telefon Proizvoda¢
Datum isporuke uredaja/pri¢etka valjanosti jamstva Zig in potpis trgovca
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Uputstvo za upotrebu

e Ovo uputstvo za upotrebu vazi za ovaj uredaj. Sadrzi vazne

informacije o poCetku upotrebe i rukovanju proizvodom.

e Prije poCetka upotrebe uredaja pazljivo i u cjelini procitajte
uputstvo za upotrebu, posebno sigurnosna uputstva.
Nepostovanje ovog uputstva moze uzrokovati teske tjelesne
povrede ili oStetiti uredaj.

e Uputstvo za upotrebu zasnovano je na standardima i propisima
koji vaze u Europskoj uniji.

e Uputstvo za upotrebu Cuvajte za sluCaj kasnije primjene. Ako
uredaj predate treCim osobama, isto tako im predajte i ovo
uputstvo za upotrebu.

ObjasSnjenje znakova
U uputstvu za upotrebu ili na uredaju upotrebljavaju se sljedeci
simboli i rijeCi upozorenja:

UPOZORENJE!
Ovaj upozoravajuc¢i simbol/rije€C oznaCava opasnhost sa
srednjim stepenom rizika, zbog kojeg moze, ako ga ne
izbjegnemo, doéi do materijalne Stete, teskih tjelesnih
povreda ili smrti.

uredaja.
PAZNJA!
Vruca povrsina! Opasnost od opekotina!

D}] NAPOMENA!
Simbol daje korisne dodatne informacije o upotrebi

UPOZORENJE!

Proizvoda€¢ ne odgovara za Stetu koja nastane uslijed
pogresne upotrebe uredaja, nepravilnog odrzavanja i
intervencija u uredaj u svrhu zamjene dijelova ili modifikacije.
U takvim slué¢ajevima gubite pravo na garanciju!

Intervencije u uredaj moze izvoditi samo serviser ovlasten od
proizvodacéa uredaja.

Nepostovanje uputstava i upozorenja navedenih u ovom
priruéniku moze dovesti do elektri€nog udara, pozara i/ili ¢ak
ozbiljnih povreda.

Prije nego Sto pocnete upotrebljavati vas uredaj, vazno je da
procitate i pratite upute koje vam trebaju biti pri ruci takode i za
kasniju upotrebu. Posebnu paznju obratite na poglavlje "Vasa
sigurnost”.

N
~
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OBJASNJENJE SIMBOLA

A\

UPOZORENJE! Procitajte i uvjerite se da ste razumjeli
sva sigurnosna upozorenja, mjere i uputstva. Posebnu
paznju obratite na uputstva koje su oznaCena sa ovom
oznakom.

M
/M

Oznaka sukladnosti sa propisima koji vrijede u
Europskoj zajednici.

Obavezno procitajte i poStujte i uvjerite se da ste
razumijeli uputstva koja su sadrzana u prirucniku.

Simbol za razred Il

PAZNJA: Vruéa povrsinal Opasnost od opekotina!

Napukla staklena povrSina! Upozorenje na opasnost od
elektricnog udara.

SO

Znak za oznacCavanje odvojenog sakupljanja elektricne i
elektronske opreme.

ZA VASU SIGURNOST

Namjenska upotreba

Uredaj je namijenjen upotrebi u domacinstvu i u slicnim sredinama

kao Sto su:

e trgovine, kancelarije i ostale radne sredine,

¢ na poljoprivrednim gazdinstvima,

e 0d strane gostiju u hotelima, motelima i ostalim objektima koje
nude smjestaj,

¢ U objektima koje nude nocenje sa doruckom.

A UPOZORENJE! Opasnost od elektri€cnog udara!

e Neispravna elektriCna instalacija ili previsok elektricni napon
moze uzrokovati elektricni udar.
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Uredaj prikljuCite samo na elektricno napajanje sa izmjeniCnom
strujom (AC). Uvjerite se da elektriCni napon napajanja odgovara
podacima na uredaju. Uredaj treba prikljuCiti na izmjeniCnu struju
(AC) sa naponom od 220-240V~ i frekvencijom 50/60 Hz.

Uredaj priklju€ite samo u lako dostupnu elektriénu uti¢nicu, da ga
u hitnim sluCajevima mozete brzo iskljuciti iz elektricne mreze.
Uredaj se moze koristiti samo uz odgovarajuci konektor.

Da se zasStitite od elektricnog udara, uredaj, kabel ili utikaC
nemoijte potapati u vodu ili bilo koju drugu te¢nost.

Kada zelite iskljuCiti uredaj, uzmite utikac i izvucite ga iz utiCnice.
Nikada ne vucite za kabel. Uredaj nikada nemojte nositi za kabel.
Nemojte koristiti uredaj sa oSteCenim kablom za napajanje,
utikaCem ili bilo kakvim oStecenjem.

Uredaj prikljuCite samo u zidnu utiCnicu. Nemojte ga prikljuCivati na
adapter za utiCnicu i ne zajedno sa drugim uredajima na jednu uticnicu.
Uredaj nikada nemojte koristiti ako je povrSina ostecena.

Uredaj nemojte koristiti ako su kuciste ili prikljuéni kabel ploCe za
kuhanje osteceni. Da bi izbjegli opasnost, vas uredaj moraju zamijeniti
proizvodac ili njegova sluzba za stranke, ili slicno kvalificirana osoba.
Nikada nemojte otvarati kuciste uredaja.

Pazite da na uredaj ne padnu nikakvi predmeti.

Nikada nemojte pokuSavati sami popravljati uredaj. Sve popravke
treba izvesti ovlasteni serviser.

Pazite da u kuciste uredaja ne dodu strana tijela.

Uredaj, elektriCni kabel i elektricni utikaC nemojte priblizavati vodi
i drugim tekucinama.

Elektricni utikaC uredaja nemojte dodirivati vlaznim rukama.

Kada uredaj iskljuCujete iz elektricne utiCnice, uvijek uhvatite za
elektriéni utikaC€ i ne za kabel.

Elektricni kabel uredaja polozite tako da se na njega nitko ne
moze spotaknuti.

Uvjerite se da kabel ne visi preko ivice stola ili radne ploCe i da
ne dodiruje vruce povrsine.

Uvjerite se da kabel nije presavijen, namotan ili upleten.

Uredaj nikada nemojte Cuvati tako da postoji mogucnost da
padne u kadu za kupanije ili umivaonik.
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¢ Nikada nemojte uzimati uredaj ako je pao u vodu. U tom slucaju
odmah iskljuCite elektricni utikaC iz utiCnice. Prije nego Ssto
ponovo upotrijebite ploCu za kuhanje, potrebno ju je pregledati.

e Uvijek iskljucCite uredaj iz elektriCcne utiCnice i iskljuCite elektricni
utikac:

* prije CiS¢enja ploCe za kuhanje,
» ako dode do gresSke,
* prije nevremena.

e Ako duze vremena ne Kkoristite uredaj, iskljuCite ga iz izvora
elektricne energije. Uredaj je bez struje samo kada elektriéni
utikaC€ izvucCete iz utiCnice.

¢ Uvijek umetnite elektri¢ni utikaC u uti¢nicu prije nego Sto ukljucite
uredaj. Da bi potpuno deaktivirali dovod struje, najprije iskljucCite
uredaj, a zatim izvucite utika€ iz zidne utiCnice.

UPOZORENJE! Opasnost od tjelesnih povreda!

Opasnost za djecu i osobe sa umanjenim tjelesnim, senzornim
ili duSsevnim sposobnostima (na primjer osobe sa djelomi¢nim
tjelesnim invaliditetom, kao i starije osobe sa umanjenim
tjelesnim i dusSevnim sposobnostima) ili sa nedostatkom
iIskustva i znanja (npr. starija djeca).

e Uredaj, ukljuCujuci kabel, ne smiju upotrebljavati, niti se sa njim
igrati i odrzavati ga djeca mlada od 8 godina ili iznemogle osobe
koje su bez nadzora. Uredaj nikada nemojte ostavljati bez nadzora!

¢ Uredaj ne smiju upotrebljavati djeca stara izmedu 0 do 8 godina.

¢ Uredaj mogu upotrebljavati djeca starija od 8 godina, ako su pod
stalnim nadzorom. Uredaj mogu Koristiti i osobe sa umanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa premalo
iskustva i znanja, ako ih prilikom upotrebe nadzire osoba koja je
zaduzena za njihovu sigurnost ili su dobile uputstva za sigurnu
upotrebu i razumiju sa tim povezane opasnosti.

e Uredaj i njegov prikljucni kabel ne smiju biti na dohvat djeci
mladoj od 8 godina.

» Ciséenje i odrzavanje uredaja ne smiju izvoditi djeca, osim ako
Su starija od 8 godina i pod nadzorom.

e Djeca moraju biti pod nadzorom da se ne bi igrala sa uredajem.
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e Pobrinite se da djeca ne mogu dohvatiti elektricni kabel ploCe za
kuhanje i tako je povuku sa radne povrsSine.

e Djeci nemojte dozvoliti da se igraju sa folijom ambalaze. Tokom
igre mogu se zaplesti u nju i ugusiti.

UPOZORENJE! Opasnost od tjelesnih povreda!

e Nepravilna upotreba uredaja moze dovesti do povreda.

¢ |zbjegavajte kontakt sa povrSinom uredaja. Tijekom rada se jako
zagrije. Upotrebljavajte kuhinjske krpe za zastitu ruku.

o Nikada nemojte zagrijavati dobro zatvorene konzerve ili posude.
Moze doci do eksplozije.

¢ |[skljuCite uredaj iz utiCnice kada ga ne upotrebljavate i prije nego
Sto ga pomijerate i Cistite. Prije CiS€enja i skladiStenja saCekajte
da se potpuno ohladi.

e Odmah izvucite utika€ uredaja iz utiCnice ako pocne da se pali ili dimi.

e Uvijek pomislite na to da nakon upotrebe morate iskljuciti uredaj.

¢ Na uredaj nemojte stavljati nikakve metalne predmete kao Sto su
nozevi, viljuske, zZlice, poklopci, limenke i aluminijske folije, jer se
mogu jako zagrijati.

¢ Nemojte pomjerati plo€u za kuhanje ako se na njoj nalaze lonac ili tava.

e Uredaj nemojte koristiti na metalnim stolovima ili na drugim metalnim
povrSinama. Metalna povrSina moze se jako zagrijati i uzrokovati povrede.

e PovrSinu uredaja ocCistite vlaznom krpom. Ako se na ploCu za
kuhanje npr. prosula tekucina, obriSite je vlaznom krpom.

e NestruCno rukovanje sa uredajem moze uzrokovati oStecenja
ploCe za kuhanije.

o Koristite samo posudu koja odgovara plocCi za kuhanje.

e Nikada nemojte zagrijavati prazne lonce ili tave. U takvom
sluCaju mozete oStetiti i ploCu za kuhanje i posudu.

e Uredaj nemojte postavljati u blizinu uredaja koji su osjetljivi na
elektromagnetna polja (npr. raCunarski monitori i tajmeri).

¢ Uredaj nemojte upotrebljavati na otvorenom i u prostorijama sa visokim
stepenom vilage u zraku.

e Uredaj nemojte ostavljati bez nadzora tokom upotrebe.

e Uredaj nemojte postavljati na ivicu radne povrsSine.

e Uredaj postavljajte samo na suhu, stabilnu i ravnu povrSinu otpornu
na toplotu. Nemojte ga postavljati na tepihe ili stolnjake.
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¢ Nemoijte blokirati otvore za dovod zraka ili otvore za ventilaciju.

e Uredaj nemojte postavijati na vruce plinske ili elektricne ploCe za
kuhanje, u zagrijane rerne, u njihovu blizinu ili u blizinu drugih izvora
toplote.

e Uredaj nikada nemojte koristiti u blizini zavjesa, zidova, ispod
ormara ili u blizini drugih zapaljivih materijala.

e Nemojte modificirati uredaj i nemojte koristiti pribor koji nije
preporucen od strane proizvodaca ploce.

¢ Elektromagnetna polja mogu uticati na medicinske uredaje kao sto
su elektrostimulator srca i slusSni aparati. Zato ovaj uredaj nemojte
upotrebljavati u odredenim sredinama. Ako ste u nedoumici,
posavijetujte se sa doktorom.

e Tokom upotrebe nemojte stavljati kreditne Kkartice ili druge
elektromagnetne uredaje u blizinu ovog uredaja. Moze uzrokovati
gubitak podataka ili oStecenja.

e Po potrebi postavite tvrdu podlogu ispod uredaja koja ne Klizi.
Buduci da se namjeStaj prekriva razliCitim lakovima i umjetnim
masama i moguce ga je obradivati razliCitim sredstvima za
CisCenje, nije moguce biti potpuno siguran da neke tvari ne
sadrze komponente koje razaraju i mekSaju gumene noge.

e Uredaj nemojte priblizavati plinskim plamenicima, elektriCcnim
grijalicama ili rernama.

e Uredaj postavite na ravnu povrsinu. Uredaj nemojte postavljati na
daske ili neravne povrsine.

e Nemojte pokuSavati popravljati ili rastavljati uredaj. Na uredaju
nema dijelova koje mozete zamijeniti sami. Za popravak se
obratite ovlaStenom serviseru.

e Uredaj Cuvajte u zatvorenom prostoru na suhom mjestu, daleko
od dohvata djece.

e Uredaj nemoijte Cistiti grubim materijalima.

e Uredaj nemoijte koristiti u druge svrhe osim onih opisanih u ovom
prirucniku.

UPOZORENJA

PAZNJA: Vruéa povrsina! Opasnost od opekotina!
Dijelovi uredaja se tokom rada zagrijavaju. Nemojte

dodirivati vruce dijelove. Koristite zastitne rukavice.




&/Iskra

Uredaj nije namijenjen vanjskoj upotrebi i upotrebi sa
tajmerom odnosno odredenim daljinskim upravljaéem.
Ovaj uredaj namijenjen je radu na standardnoj uti¢nici.

Prije priklju€enja i upotrebe provjerite da li je elektri€ni
napon koji je naveden na uredaju isti kao i stvarni
dovodni elektri€ni napon mreze.

NAMJENSKA UPOTREBA

Plo€a za kuhanje namijenjena je iskljuivo kuhanju hrane u odgovaraju¢oj posudi. Plo¢u za kuhanje
upotrebljavajte samo na nacin koji je opisan u ovom uputstvu za upotrebu. Svaka drugadija upotreba smatra
se neodgovaraju¢om i moze dovesti do materijalne Stete ili Cak i tjelesnih povreda.

SASTAVNI DIJELOVI UREDAJA | PREKIDACI

1. Staklena povrsina 7. Dugme ,-“ (dolje)

2. Povrsina za kuhanje 8. Ekran

3. Elektriéni kabel 9. Dugme ,+“(gore)

4. Upravljacko polje osjetljivo na dodir 10. Funkcijsko dugme

5. Dugme LOCK (zakljucavanje) 11. Dugme On/Off (ukljuéenoliskljuéeno)
6. Dugme TIMER (tajmer)

Uredaj moze uzrokovati opekotine ako dodete u
neposredni dodir sa njim. Nemojte dodirivati plo¢u za
kuhanje tokom rada i odmah nakon zavrSetka.

Provjerite plo¢u za kuhanje i sadrzaj kompleta

Uzmite ploCu za kuhanje iz ambalaze i provjerite da uredaj nije negdje ostecen. U slu€aju oSteéenja, uredaj
nemojte upotrebljavati, nego kontaktirajte ovlasteni servis naveden na garancijskom listu.

Priprema

o Najprije obriSite staklenu povrsinu (1) i povrSinu za kuhanje (2) vlaznom krpom ili spuzvom, da odstranite
prasinu koja se nakupi tokom prevoza i skladiStenja. Uredaj dobro osusite.

e Ploc¢u za kuhanje postavite na ravnu, suhu i ¢istu povrSinu otpornu na toplotu.

e Umetnite elektriéni kabel (3) u odgovarajuéu utiénicu. Cuéete zvuk signala koji javlja da ste uredaj
priklju€ili na izvor elektricne energije.

e Posudu napunite vodom i postavite je na povrsinu za kuhanje.

e Pritisnite dugme za ukljucivanje/isklju€ivanje (11) da ukljucite plo€u za kuhanje i zagrijete vodu u loncu.
Time Cete sagorjeti ostatke iz proizvodnje.

e Kod prvog zagrijavanja ploa za kuhanje moZe ispustati malo mirisa ili neSto dima. To je sasvim
uobicajeno i neSkodljivo. Pobrinite se da prostorija bude dovoljno prozracena.

o Pritisnite dugme za uklju€ivanje/iskljuéivanje da isklju€ite plo€u za kuhanje, kada svi mirisi i/ili dim nestanu.

o Sacekajte da se plo¢a za kuhanje ohladi.

¢ Ploca za kuhanje je tako spremna za upotrebu.

w
w
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Upotreba

UPOZORENJE! Opasnost od tjelesnih povreda!

e Nemojte blokirati otvore za dovod zraka ili otvore za ventilaciju
na zadnjoj i donjoj strani ploCe za kuhanje.

e Tokom upotrebe oko ploCe za kuhanje trebalo bi biti priblizno 10
cm razmaka.

¢ Prije svake upotrebe ocistite staklenu povrsinu i povrsinu za kuhanje.
Tokom upotrebe nemojte stavljati nikakve krpe, aluminijske folije ili
druge predmete izmedu ploCe za kuhanje i posude.

Lonci i tave koje odgovaraju ovoj ploéi:

Odgovarajuci su lonci i tave sa dnom od ¢elika, livenog Zeljeza ili emaijliranog ¢elika. Provjerite oznake na
posudi ili da li se na dno posude hvata magnet. Lonci i tave moraju imati ravno dno sa pre¢nikom od 12 do
26 cm.

Nisu primjereni lonci i tave sa dnom od metala (npr. aluminijum, bronza, bakar i legirani ¢elik) na koje se
ne hvata magnet, kao ni druge nemetalne posude od stakla, keramike, plastike itd. Lonci i tave sa
pre¢nikom dna ispod 12 cm ili iznad 26 cm isto tako nisu prikladni

C} UPOZORENJE! Plo€a za kuhanje ima sistem za zastitu

od pregrijavanja.
Ako je temperatura previsoka, uredaj se automatski iskljuCuje. U tom
sluCaju morate sacCekati da se ploCa za kuhanje ohladi, prije nego Sto
je ponovno ukljucite. PloCa za kuhanje iskljuCuje se nakon 2 sata
kuhanja da bi se sprijeCilo pregrijavanje.

UPOZORENJE! Plo€a za kuhanje funkcioniSe samo kada

se na njoj nalazi posuda.

Ako na ploCi za kuhanje nema posude ili ako je tokom kuhanja
sklonite sa ploCe za kuhanje, Cucete zvuk signala. Ako i nakon 60 sekundi
na povrsini za kuhanje joS uviek nema posude, ploCa za kuhanje se
automatski iskljucuije.

e Umetnite elektri¢ni kabel (3) u odgovarajuéu utiénicu. Cuéete zvuk signala koji javlja da ste uredaj prikljugili
na izvor elektri¢ne energije. LED ekran i kontrolne sijalice ¢e se nakratko upaliti, a zatim ée uredaj preci na
STANDBY nacin, a na ekranu ¢e se napisati ,,C"“.

e Postavite punu posudu na plo¢u za kuhanje.

o Pritisnite dugme On/Off (uklju€enol/iskljuceno) (11) da ukljucite plo€u za kuhanje. Na LED ekranu e se
napisati ,ON"“.

e Po Zelji pritisnite funkcijsko dugme (10) da izaberete izmedu ,POWER" ili ,TEMP" nacina. Kada izaberete
nacin ,POWER®, plo¢a za kuhanje po¢ece se zagrijavati sa 1600 W. Vrijednost snage prikazana je i na
zaslonu (8). Kada izaberete nadin ,TEMP*, plo¢a za kuhanje po¢ecée se zagrijavati na 200 °C.
Temperatura Ce se prikazati na ekranu. Pritisnite dugme za gore (9) ili gumb za dolj€7) da podesite
snagu od 200 W do 2000 W ili temperaturu od 60 °C do 240 °C.

o Kada zavrsite sa kuhanjem, pritisnite dugme On/Off (uklju€enol/isklju¢eno) (11) da iskljucite plo€u za

kuhanje.
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Funkcija tajmera

Mozete izabrati vremenski raspon od 1 do 240 minuta, nakon kojeg ¢e se plo¢a za kuhanje sama iskljuciti.

¢ Nakon 3to ukljucite plocu za kuhanije, pritisnite dugme TIMER (6) da izaberete nacin ,tajmer®.

¢ Pritisnite dugme za gore (9) ili dugme za dolje (7) da podesite vremenski raspon. Svaki pritisak na dugme
povecava/smanjuje vrijednost za 1 minutu. Ako dugme pritisnete i zadrzite, vrijednosti se
povecavaju/smanjuju u koracima od po 10 minuta.

e Odbrojavanje pocinje odmah kada podesite vremenski raspon.

Snaga ili temperatura mogu se bilo kada promijeniti tokom odbrojavanja. To nema uticaja na tajmer.
Ako Zelite prekinuti funkciju tajmera, pritisnite i drzite dugme TIMER (6) 3 sekunde ili pritisnite dugme On/Off
(uklju€eno/isklju¢eno) (11) da iskljucite plo¢u za kuhanje.

Funkcija zakljuc¢avanja

Tokom kuhanja mozete blokirati svu dugmad (osim dugmeta On/Off) da sprijeCite nenamjernu izmjenu
postavki.

o Pritisnite i drzite dugme LOCK (5) 3 sekunde da blokirate svu dugmad.

o Ako zelite prekinuti funkciju zaklju€avanja ponovo pritisnite i drzite dugme LOCK (5) 3 sekunde. Postavke
¢e se tako ponovo otklju¢ati.

¢ Ako pritisnete dugme On/Off (ukljucenof/iskljuéeno), uredaj ¢e prec¢i u STANDBY nacin.

Cuvanje

o Uredaj iskljucite i izvucite kabel za napajanje. Satekajte da se uredaj potpuno ohladi.
o Pobrinite se da kabel za napajanje tokom ¢uvanja ne bude umotan ili upleten.

e Uredaj Cuvajte na suhom i istom mjestu.

o Pazite da djeca ne budu u blizini uredaja.

ODRZAVANJE | CISCENJE

Prije €iS¢enja ili skladiStenja saCekajte da se plo¢a za kuhanje
potpuno ohladi.

UPOZORENJE! Prije po€etka bilo kakvih radova na
uredaju uvijek izvucite utikac iz uticnice elektricne mreze!

NAPOMENA! Ni u kojem sluéaju nemojte pokusSavati sami
popraviti uredaj!

e Redovno distite uredaj. Uredaj obriSite vlaznom krpom ili spuzvom i ostavite ga da se potpuno osusi. Za
tvrdokorne mrlje po potrebi upotrijebite blagu rastopinu. Plo€u za kuhanje nakon &iS¢enja briite dok ne
bude suha.

e Otvori za ventilaciju na kucistu moraju biti prohodni i Cisti. Mekom &etkom paZljivo uklonite prasinu i prijavstinu na
otvorima za ventilaciju na zadnjoj i donjoj strani plo¢e za kuhanije.

e Za CiS¢enje nemojte koristiti agresivna sredstva za CiS¢enje, Cetke s metalnim ili najlonskim nitima kao ni ostre ili
metalne alate za CiS¢enje, kao Sto su nozevi, tvrde lopatice i slicno. Time mozete oStetiti povrsinu ploCe za kuhanje.

Oste¢en kabel nikada nemojte mijenjati sami! Kabel treba
zamijeniti serviser ovlasten od proizvodac€a uredaja.
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UPOZORENJE! Uredaj ili kabel za napajanje nikada
nemojte potapati u vodu.

UKLANJANJE PROBLEMA

PROBLEM
Ekran prikazuje sifru
greske ,,E0“

MOGUCI UZROK
Na plo€i za kuhanje nema
posude ili je na njoj
neodgovarajuéa posuda.

RJESENJE
Plo¢a za kuhanje moZze raditi samo kada se na
njoj nalazi posuda. Na plo¢u za kuhanje stavite
odgovarajucu posudu.

Ekran prikazuje Sifru
greske ,,E1“

U uredaju je doslo do kratkog
spojal

Izvucite utika€ iz uti€nice i po3aljite plo¢u za
kuhanje na ovlasteni servis.

Ekran prikazuje Sifru
greske ,,E2“

Na povrsini za kuhanje je
prazna ili neodgovarajuca
posuda.

Uzmite posudu sa plo¢e za kuhanje. Sacekajte
da se plo¢a za kuhanje potpuno ohladi prije
nego $to je ponovo upotrijebite.

Nemoijte zagrijavati prazne lonce ili tave.

Ekran prikazuje Sifru
greske ,E3" ili ,,E4“

Napon u uti¢nici u koju je
priklju¢ena plo¢a za kuhanje
prevelik je ili premali.

Prikljucite plo€u za kuhanje u uti¢nicu sa
naponom izmedu 220 i 240V.

Ekran prikazuje Sifru

Plo¢a za kuhanje se

Sacekajte da se plo¢a za kuhanje ohladi,

pregrijavanja isklju€uje plocu
za kuhanje.

| greske ,,E5* pregrijava. nakon ¢eka je mozete ponovo koristiti.
Ekran prikazuje Sifru Ukljucio se je toplotni Sacekajte da se plo¢a za kuhanje ohladi i
greske ,,E6“ osigurac, koji u slucaju provijerite da ulaz / izlaz nije blokiran. Ako se

greSka ponovo javlja, poSaljite plo¢u za
kuhanje na ovlasteni servis.

POPRAVAK

Upotrebljavajte odgovarajuéi originalni pribor i rezervne dijelove proizvodaca uredaja. Ako se uredaj usprkos
nasoj kontroli kvalitete i vaSem pravilnom odrZavanju pokvari, popravak mora izvrsiti za to ovlasteni serviser.
Prije nego Sto uredaj predate na servis, mora biti o¢iSéen od svih prljavstina i u originalnoj ambalazi.
Ni u kom slu€aju ne potapaijte dijelove ili cijeli uredaj u teénosti!

TEHNICKI PODACI

NAZIV

MJERNA
JEDINICA

TIP
IC-2000S

IC-3500D

Napon V (a.c.) 220-240; 50/60Hz 220-240; 50/60Hz
Snaga W 2.000 3.500
Podesavanje radne snage W 200,400,600,800. 200,400,600,800.
(iedna / liieva ploca) 1000,1200,1400, 1000,1200,1400,
1600,1800,2000 1600,1800,2000
PodeSavanje radne snage w 200,400,600,800.
(desna ploc¢a) 1000,1200,1300,1500
PodeSavanje radne °C 60,80,100,120,140,160, 60,80,100,120,140,160,
temperature 180,200,220,240. 180,200,220,240.
Tajmer 1 do 240 minuta 1 do 240 minuta
Automatsko isklju€ivanje nakon 120 minuta nakon 120 minuta
TezZina kg 2,3 4.6
Kategorija zastite D Dvostruka izolacija Dvostruka izolacija
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GARANCIJSKA IZJAVA

TRIOMAX D.0O.0., 76300 Bijeljina, Ulica Cara Urosa br. 56, BOSNA | HERCEGOVINA, izjavlja:

e da ¢e proizvod u garancijskom roku raditi besprijekorno, ako ga budete koristiti u skladu s njegovom namjenom i
prema uputama za upotrebu,

¢ da ¢emo na va$ zahtjev, ako bude podnijet u garantnom roku, na svoj tro8ak pobrinuti se za otklanjanje kvarova i nedostataka
na proizvodu, a najkasnije 45 dana od dana prijave kvara. Proizvod koji ne bude popravljen u tom roku, mi éemo na vas zahtjev,
zamijenite novim. Za vrijeme popravka, produzit cemo garantni rok. Za prijem u servis uzima se datum kada je uredaj primljen u
ovlastenu servisnu radnju, u slu€aju predaje uredaja u trgovinu racuna se tri radna dana kasnije.

¢ da prodavac nije osposobljen za tehniCku procjenu mogucih kvarova i zato ne moze odlucivati o zamjeni uredaja bez
misljenja tehnicke sluzbe uvoznika.

e garantiramo servisiranje i rezervne dijelove za minimalan period koji propisuje zakonodavstvo.

e garantiramo za kvalitet odnosno besprijekoran rad u garantnom roku, koje pocinje s danom isporuke robe potroSacu.

¢ Ova garancija vazi na teritoriji Bosne i Hercegovine

GARANCIJSKI ROK

Proizvodac¢ garantuje za svojstva ili besprijekoran rad u garancijskom roku od 24 mjeseca, koji po€inje te¢i sa izru¢enjem robe
potroSacu. U slucaju da se proizvod Koristi za profesionalne ili komercijalne namjene, odnosno za namjene koje prekoracuju
uobicajenu upotrebu u domacinstvu, ili ako uredaj koristi osoba koja u skladu sa vaze¢im zakonodavstvom nije opredijeliena kao

potroSac, garancijski rok iznosi 12 mjeseci. Za sve akumulatore/baterije vazi garancijski rok od 12 mjeseci. Ne dajemo garanciju
za izgubliene podatke. U slu€aju da na reklamiranom proizvodu nema kvara, imamo pravo naplatiti nastale troSkove dijagnostike
UPOZORENJE: Garancija ne iskljucuje prava potroSaca koja proizlaze iz odgovornosti prodavaca za greske na robi.

USLOVI ZA GARANCIJU SU:

kod reklamacije morate priloziti ovjeren garancijski list, original raéun o kupovini (ili kopiju oba);
da proizvod nije mehanicki oStecen;

da uredajem nije rukovala osoba koja za to nije ovlastena;

da je kupac (korisnik) djelovao i koristio uredaj prema prilozenim uputama;

kupac mora navesti vidljive nedostatke na uredaju u roku od 8 dana od dana kupovine;

u garancijskom roku ovlasten je samo servis TRIOMAX d.o.0.;

da garancijska etiketa i pecati nisu oSteceni ili uklonjeni.

PRESTANAK VAZENJA GARANCIJE:

Garancijska usluga se ne odnosi na dijelove koji su podlozni troSenju (svjetiljke, grijaci, nitne glave, ¢etke elektromotora,
istroSeni zup€anici).

Garancija takoder ne obuhvaéa kvarove koji su se dogodili tokom prijevoza, poslije naSe isporuke zbog pogresSnog
montiranja i rukovanja uredajem, mehanickih kvarova, kvarova zbog nepravilnog i nepazljivog rukovanja proizvodom,
zbog bilo kakve neovlastene intervencije na uredaju, kada se kvar dogodio zbog upotrebe neodgovaraju¢eg materijalCa,
ako su uredaj postavljeni neoriginalni dijelovi, zbog visokog napona elektricne energije, viSe sile, udara munje, isticanja
baterije, CiS¢enja proizvoda ili njihovih dijelova te prodora tekucine u uredaj.

Prije nego Sto predate uredaj na servis, mora biti o€iS¢en od svih necisto¢a i u originalnoj ambalazi. Inaée ¢emo biti
prisiljeni naplatiti troSak CiS¢enje opreme.

U slu€ajevima zloupotrebe i nepravilnog rukovanja, uporabe sile neovlastene intervencije, koja nije bila izvedena od
strane ovlastenog servisa, garancija prestaje da vazi. Na vasa zakonska prava, ova garancija ne utice.

Odlaganje stare elektri€ne i elektronske opreme:

(primjenjivo u Europskoj uniji i ostalim europskim zemljama s posebnim sistemima za odlaganje otpada).
Ovaj simbol na proizvodu, ambalazi ili prate¢oj dokumentaciji znaci da proizvod ne moZze biti tretiran kao kuéni
otpad. Morate ga odloziti na odgovaraju¢e sabirno mjesto za recikliranje elektricne i elektronicke opreme.
Recikliranje ovog proizvoda pomaze u ocuvanju prirodnih resursa i pomoc¢i ¢e u sprje€avanju negativnih
posljedica za okoli$ i ljudsko zdravlje. Odlaganje proizvoda mora biti u skladu s pravilima koja vrijede za

= Odlaganje otpada. Za detaljnije informacije o rukovanju s ovim proizvodom te o njegovom vraéanju i recikliranju,

obratite se lokalnoj gradskoj upravi, komunalnom drustvu ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod. Elektri¢ni i elektronicki

otpad mozete dati besplatno distributeru neposredno nakon kupovine nove elektri¢ne i elektroniCke opreme.

Za bilo kakve Stamparske pogreske se izvinjavamo. Sva prava pridrzana.

GARANCIJSKI LIST

OVLASCENI SERVIS ADRESA KONTAKT
TRIOMAX d.0.0. A\ UkaCoabisensso 7eam 5 00387 96 240 345
Bijeljina, Bosna i Hercegovina Paal Office@triomax.ba
Podatki 0 kupcu
Ime in prezime Vrsta/naziv proizvoda
Adresa Tip i model
E-posta Serijski broj
Telefon Proizvodad
Datum isporuke proizvoda/pri¢etka valjanosti garancije Pecat i potpis trgovca

‘
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Uputstva za upotrebu

e Ova uputstva za upotrebu vaze za ovaj uredaj. Sadrze vazne

informacije o poCetku upotrebe i rukovanju proizvodom.

e Pre pocetka upotrebe uredaja pazljivo i u celosti procitajte
uputstva za upotrebu, posebno bezbednosna uputstva.
Nepostovanje ovih uputstava moze prouzrokovati teze telesne
povrede ili oStetiti uredaj.

e Uputstva za upotrebu su zasnovana na standardima i propisima

koji vaze u Evropskoj uniji.

Uputstva za upotrebu saCuvajte za sluCaj kasnije primene. Ako

uredaj predate tre¢im licima, odmah im predajte obavezno i ova

uputstva za upotrebu.

Pojasnjenje znakova
U uputstvima za upotrebu ili na uredaju se upotrebljavaju sledeci
simboli i upozoravajuce reci:

UPOZORENJE!

Ovaj upozoravaju¢i simbol/re€ oznaCava opasnost sa
srednjim stepenom rizika, zbog kojeg mozemo, ako ga ne
izbegnemo, do¢i do materijalne Stete, smrti ili tezZih
telesnih oStecenja.

NAPOMENA!

Simbol daje korisne dodatne informacije o upotrebi
uredaja.

PAZNJA!

Vruca povrsina! Opasnost od opekotina!

> B

UPOZORENJE!

Proizvodaé ne odgovara za Stetu, koja ¢e nastati usled
pogresne upotrebe uredaja, nepravilnog odrzavanja i
intervencija u uredaju, sa ciljem zamene delova ili modifikacije.
U takvim slué¢ajevima gubite pravo na garanciju!

Intervencije u uredaju moze vrSiti samo ovlaséeni serviser
proizvodacéa uredaja.

Nepostovanje uputstava i upozorenja, koja su navedena u
ovom priruéniku, moze dovesti do elektricnog udara, pozara
i/ili éak i do ozbiljnih povreda.

Pre nego poénete upotrebljavati vas uredaj, vazno je da
procitate i pratite uputstva koja vam trebaju biti pri ruci takode
i za kasniju upotrebu. Posebnu paznju obratite na poglavije,
koje obraduje "Vasu bezbednost".

>
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POJASNJENJE SIMBOLA

UPOZORENJE! Procitajte i razumite sva bezbednosna
A upozorenja, mere i uputstva. Posebnu paznju obratite na
uputstva, koja su oznaCena sa ovom oznakom.
c € Oznaka usaglasenosti sa vazeéim propisima, koji vaze u
Zajednici.

Obavezno procitajte, ispostujte i razumite uputstva, koja
su obuhvacena u Priru€niku.

Simbol za razred Il

;N; PAZNJA: Vruéa povrsina! Opasnost od opekotina!

Napukla staklena povrSina! Upozorenje na opasnost od
elektricnog udara.

Znak za oznacCavanje odvojenog sakupljanja elektricne i
elektronske opreme.

ZA VASU BEZBEDNOST

Namenska upotreba

Uredaj je namenjen za upotrebu u domadinstvu i u sliénim

sredinama kao Sto su:

e trgovine, kancelarije i ostale radne sredine,

e na farmama,

e 0d strane gostiju u hotelima, motelima i ostalim sredinama, koje
nude smesta;,

e U sredinama, koje nude noc¢enja sa doruckom.

A UPOZORENJE! Opasnost od elektri€cnog udara!

e Neispravna elektriCna instalacija ili previsok elektricni napon
moze prouzrokovati elektricni udar.




&/lskra SREJVNE &llskra

e Uredaj prikljuCite samo na elektricno napajanje sa naizmenic¢nom
struyjom (AC). Uverite se, da se elektricni napon napajanja
odgovara podacima na uredaju. Uredaj treba ukljuciti na
naizmeni¢nu struju (AC) sa naponom od 220-240V~ i
frekvencijom 50/60 Hz.

e Uredaj ukljucite samo u lako dostupnu elektriCcnu uti¢nicu, da ga
mozete u hitnim slu€ajevima brzo iskljuciti iz elektricne mreze.

e Uredaj se moze koristiti samo uz odgovarajuci konektor.

e Da bi ste se zastitili od elektricnog udara, uredaj, kabl ili utikaC
ne potapajte u vodu ili bilo koju drugu teCnost.

e Za iskljuCenje uredaja, uzmite utika€ i izvucite ga iz utiCnice.
Nikada ne vucite kabl. Nikada ne nosite uredaj za kabl.

¢ Ne koristite uredaje sa ostecenim kablom za napajanje, utikaCem
ili bilo kakvim oStec¢enjem.

e Uredaj prikljuCite samo na zidnu utiCnicu. Ne prikljuCujte je na adapter
za utiCnicu i ne zajedno sa drugim uredajima na jednu utiCnicu.

¢ Nikada ne koristite uredaje ako je povrsina oStecena.

¢ Ne koristite uredaje, ako su kuciste ili prikljuéni kabl ploCe za kuvanje
osteceni. Proizvodac ili njegova sluzba za stranke moraju vam zameniti
uredaj, ili slicno kvalifikovana osoba, da bi se izbegle opasnosti.

¢ Nikada ne otvarajte kuciste uredaja.

e Pazite, da na uredaj ne padaju nikakvi predmeti.

e Nikada ne pokuSavajte sami da popravljate uredaje. Sve
popravke treba da izvede ovlasceni serviser.

e Pazite, da u kuciste uredaja ne dopru strana tela.

e Uredaj, elektricni kabl i elektricni utikaC ne priblizavajte vodi i
drugim te€nostima.

e Elektricni utika€ uredaja ne dodirujte vlaznim rukama.

e Kod iskljuCivanja uredaja iz elektricne utiCnice uvek uhvatite za
elektriéni utikac€ i ne za kabl.

e Elektricni kabl uredaja polozite tako, da se na njega ne moze
niko spotaknuti.

e Uverite se, da kabl ne visi preko ivice stola ili radne plo€e i da ne
dodiruje vruce povrsine.

e Uverite se, da kabl nije uvrnut, smotan ili upleten.

e Uredaje nikada ne Cuvajte tako, da mogu pasti u kadu za kupanje
ili umivaonik.
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¢ Nikada ne uzimajte uredaj, ako je pao u vodu. U tom slucaju
odmah iskljuCite elektricni utikaC iz utiCnice. Pre nego ploCu za
kuvanje opet upotrebite, potrebno je pregledati.

e Odmabh iskljucCite uredaj iz elektricne utiCnice, iskljucCite elektricni
utikac:

* pre CiS¢enja ploCe za kuvanje,
» ako dode do gresSke,
* pre nevremena.

e Ako nameravate duze vremena da ne koristite uredaj, iskljuCite
ga iz izvora elektriCne energije. Uredaj je bez struje samo, kada
izvucCete elektricni utikac iz utiCnice.

e Uvek najpre utaknite elektricni utikaC u utiCnicu, pre nego
ukljuCite uredaj. Da potpuno deaktivirate dovod struje, najpre
iskljuCite uredaj i zatim izvucite utikacC iz zidne utiCnice.

UPOZORENJ E! Opasnost od telesnih osteéenja!

Opasnost za decu i osobe sa smanjenim telesnim, senzornim
ili duSevnim sposobnostima (na primer ljudi sa delimi€nim
telesnim invaliditetom kao 1 starije osobe sa smanjenim
telesnim i dusSevnim sposobnostima) ili sa nedostatkom
Iskustva i znanja (npr. starija deca).

e Uredaje, zajedno sa kablom, ne smeju upotrebljavati, niti se sa
njim igrati i odrzavati deca mlada od 8 godina ili iznemogle osobe,
koje su bez nadzora. Nikada ne ostavljajte uredaje bez kontrole!

¢ Uredaje ne smeju upotrebljavati deca starosti izmedu 0 i 8 godina.

¢ Uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina, ako su pod stalnim
nadzorom. Uredaj mogu koristiti i osobe sa smanjenim fiziCkim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa premalo iskustva i
znanja, ako ih pri upotrebi nadzire osoba, koja je zaduzena za
njihovu bezbednost ili je dobila uputstva za bezbednu upotrebu i
razume sa tim povezane opasnosti.

e Uredaj i njegov prikljuéni kabl ne smeju biti na dohvat deci mladoj
od 8 godina.

o Ciséenja i odrzavanja uredaja ne smeju izvoditi deca, osim ako
Su starija od 8 godina i pod nadzorom.

e Deca moraju biti pod nadzorom, da se ne bi igrala sa uredajem.
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e Postarajte se, da deca ne mogu dohvatiti elektricni kabl ploCe za
kuvanje i tako je povuku sa radne povrsine.

e Ne dozvolite deci da se igraju sa ambalaznom folijom. Tokom
igre mogu se zaplesti u nju i ugusiti.

A UPOZORENJE! Opasnost od telesnih oste¢enja!

e Nepravilna upotreba uredaja moze dovesti do povreda.

¢ |zbegavajte kontakt sa povrsSinon uredaja. Tokom rada se veoma
zagreje. Upotrebljavajte kuhinjske krpe za zastitu ruku.

e Nikad ne zagrevajte dobro zatvorene konzerve ili dobro
zatvorene posude. Zbog toga mogu eksplodirati.

¢ |[skljuCite uredaj iz utiCnice, kada ga ne upotrebljavate i pre nego
ga budete pomerali i Cistili. Pre CiSCenja i skladiStenja saCekajte,
da se potpuna ohladi.

e Odmah izvucite utika€ uredaja iz utiCnice, ako poCne da se pali ili dimi.

e Uvek pomislite na to, da morate posle upotrebe iskljuCiti ureda.

e Na uredaj ne stavljajte nikakve metalne predmete, kao Sto su
nozevi, viljuske, kaSike, poklopci, limenke i aluminijumske folije,
jer se mogu veoma zagrejati.

¢ Ne pomerajte ploCu za kuvanje, ako se na njoj nalaze lonac ili tigan;.

e Uredaj ne koristite na metalnim stolovima ili na drugim metalnim
povrSinama. Metalna povrSina se moze veoma zagrejati i
prouzrokovati povrede.

e PovrSinu uredaja ocistite sa vlaznom krpom. Ako se npr.
prosipala teCnost na plo€i za kuvanje, obriSite je vlaznom krpom.

e NestruCno rukovanje sa uredajem moze prouzrokovati oStec¢enja
ploCe za kuvanje.

e Kaoristite samo posudu, koja je odgovara ploci za kuvanje.

e Nikada ne zagrevajte prazne lonce ili tiganje. U suprotnom
mozete oStetiti i ploCu za kuvanje i posudu.

e Uredaj ne postaviljajte u blizini uredaja, koji su osetljivi na
elektromagnetna polja (npr. kompjuterski monitori i asovnici).

e Uredaj ne koristite na otvorenom i u prostorijama sa visokom
vlagom u vazduhu.

e Uredaj tokom upotrebe ne ostavljajte bez nadzora.

e Uredaj ne postavljajte na ivicu radne povrsine.
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e Uredaj postavite samo na suvu, stabilnu, ravnu povrsinu, koja je
otporna na toplotu. Ne postavljajte ga na tepihe ili stolnjake.

¢ Ne blokirajte otvore za dovod vazduha ili otvore za ventilaciju.

e Uredaj ne postavljajte na vruce plinske ili elektricne ploCe za kuvanije,
u zagrejane peci, njihovoj blizini ili u blizini drugih izvora toplote.

o Uredaje nikada ne koristite u blizini zavesa, zidova, ispod ormara
ili u blizini drugih zapaljivih materijala.

e Ne prepravljajte uredaje i ne koristite pribor, koji nije preporucen
od proizvodaca plocCe.

e Elektromagnetna polja mogu uticati na medicinske uredaje, kao Sto
su pejsmejkeri i slusni aparati. Zato ove uredaje u odredenim
sredinama ne upotrebljavajte. Ako ste u nedoumici, upitajte lekara.

e Tokom upotrebe ne stavljate kreditne kartice ili druge
elektromagnetne uredaje u blizini ovog uredaja. Moze
prouzrokovati gubljenje podataka ili oStecCenja.

e Po potrebi postavite tvrdu, ne klizajucu podlogu ispod uredaja.
Pokuéstvo je prevuceno razliCitim lakovima i vestaCkim masama
pa ga je moguce obradivati razliCitim sredstvima, a nije potpuno
iskljuCeno, da neke materije sadrze komponente, koje razaraju
gumaste noge i od njih prave meke.

e Uredaje ne priblizavajte plinskim gorionicima, elektricnim
grejaCima ili pe¢nicama.

e Uredaj postavite na ravnu povrSinu. Ne postavijajte uredaj na
daske ili neravne povrsine.

e Ne pokuSavajte da popravite ili rastavite uredaj. Na uredaju nema
delova koje mozete sami zameniti. Za popravku se obratite
ovlas¢enom serviseru.

e Uredaj Cuvajte u zatvorenom prostoru na suvom mestu, daleko
od dohvata dece.

e Uredaje ne Cistite grubim materijalima.

e Uredaje ne koristite u druge svrhe osim onih opisanih u ovom
priru¢niku.

UPOZORENJA

PAZNJA: Vruéa povrsina! Opasnost od opekotina!l
Delovi uredaja se tokom rada zagrevaju. Ne dodirujte

vruce delove. Koristite zastitne rukavice.




Uredaj nije namenjen za spoljnu upotrebu i upotrebu sa
tajmerom odnosno odredenim daljinskim upravljaéem.
Ovaj uredaj je namenjen za rad na standardnoj uti¢nici.

Pre prikljuc¢enja i upotrebe proverite, da li je elektri€ni
napon, koji je naveden na uredaju, isti sa stvarnim
dovodnim elektri€nim naponom mreze.

NAMENSKA UPOTREBA

Plo¢a za kuvanje je namenjena isklju¢ivo za kuvanje hrane u odgovaraju¢oj posudi. Plo€u za kuvanje
upotrebljavajte samo na nacin, koji je opisan u ovim uputstvima za upotrebu. Svaka drugacija upotreba vazi
za neodgovaraju¢u i moze dovesti do materijalne Stete ili Cak do telesnih oSteéenja.

SASTAVNI DELOVI UREDAJA | PREKIDACI

1. Staklena povrsina 7. Dugme ,,-“ (dol)

2. Povrsina za kuvanje 8. Ekran

3. Elektriéni kabl 9. Dugme ,,+“ (gor)

4. Upravljacko polje osetljivo na dodir 10. Funkcijsko dugme

5. Dugme LOCK (zaklju€avanje) 11. Dugme On/Off (ukljuéenolisklju¢eno)
6. Dugme TIMER (¢asovnik)

Uredaj moze prouzrokovati opekotine, ako dodete u
neposredni kontakt sa njim. Ne dodirujte ploc¢u za
kuvanje tokom rada i neposredno po zavrsetku.

Proverite plo€u za kuvanje i sadrzaj kompleta

Uzmite plo€u za kuvanje iz ambalaze i proverite, da nije uredaj negde oSte¢en. U sluCaju ostecenja, ne
upotrebljavajte uredaj i kontaktirajte ovlaSéeni servis, navedenog na garatnom listu.

Priprema

o Najpre obriSite staklenu povrSinu (1) i povrSinu za kuvanje (2) sa vlaznom krpom ili sunderom, da
odstranite praSinu, koja se je sakupila tokom transporta i skladi$tenja. Uredaj dobro osusite.

e Ploc¢u za kuvanje postavite na ravnu, suvu i ¢istu povrsinu, koja je otporna na toplotu.

e Utaknite elektriéni kabl (3) u odgovarajuéu utiénicu. Cuéete zvuk signala, koji poruduje, da ste uredaj
priklju€ili na izvor elektri€ne energije.

e Posudu napunite sa vodom i postavite je na povrSinu za kuvanje.

e Pritisnite dugme za uklju€enje/iskljuéenje (11) da ukljucite plocu za kuvanje i zagrejete vodu u loncu. Sa
time éete sagoreti ostatke iz proizvodnje.

e Kod prvog zagrevanja plo€a za kuvanje moZe emitovati malo mirisa ili neSto dima. To je sasvim
uobicajeno i neSkodljivo. Pobrinite se da prostorija bude dovoljno provetrena.

o Pritisnite dugme za uklju€enje/isklju¢enje, da iskljucite plo&u za kuvanje, kada svi mirisi i/ili dim nestanu.

o Sacekaijte, da se plo¢a za kuvanje ohladi.

¢ Plo¢a za kuvanje je tako spremna za upotrebu.
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Upotreba

A UPOZORENJE! Opasnost od telesnih ostec¢enja!

¢ Ne blokirajte otvore za dovod vazduha ili otvore za ventilaciju na
zadnjoj i donjoj strani ploCe za kuvanje.

e Tokom upotrebe bi trebalo da bude priblizno 10 cm razmaka oko
ploCe za kuvanje.

e Pre svake upotrebe ocCistite staklenu i povrSinu za kuvanje.
Tokom upotrebe ne stavljajte nikakve krpe, aluminijumske folije
ili druge predmete izmedu ploCe za kuvanje i posude.

Lonci i tiganji, koji odgovaraju ovoj plo¢i:

Odgovarajuci su lonci i tiganji sa dnom od ¢elika, livenog gvozda ili emajliranog ¢elika. Proverite oznake
na posudi ili ako se na dno posude hvata magnet. Lonci i tiganji moraju imati ravno dno sa pre¢nikom od
12 do 26 cm.

Lonci i tiganji sa dnom od metala (npr. aluminijum, bronza,bakar i legirani Celik) ne odgovaraju, odn. na
koje se ne hvata magnet, kao i druge nemetalne posude od stakla, keramike, plastike itd. Lonci i tiganji sa
preénikom dna ispod 12 cm ili iznad 26 cm zapravo nisu prikladni

UPOZORENJE! Plo€a za kuvanje ima sistem za zastitu

od pregrevanja.
Ako je temperatura previsoka, uredaj se automatski iskljuci. U tom
sluCaju morate sacCekati, da se ploCa za kuvanje ohladi, pre nego je
ponovo ukljuCite. PloCa za kuvanje se iskljuCuje posle 2 sata kuvanja,
da bi se sprecilo pregrevanje.

UPOZORENJE! Plo¢éa za kuvanje funkcioniSe samo u

slu¢aju kada se na njoj nalazi posuda.
Ako nema posude na plocCi za kuvanje ili ako je tokom kuvanja sklonite sa
ploCe za kuvanje Cucete zvuk signala. Ako i posle 60 sekundi joS uvek
nema posude na povrsini za kuvanje, ploCa za kuvanje se automatski
iskljuci.

 Utaknite elektri¢ni kabl (3) u odgovarajuéu uti¢nicu. Cuéete zvuk signala, koji poruduje, da ste plodu za
kuvanje ukljugili na izvor elektriCne energije. LED ekran i kontrolne sijalice ¢e se nakratko upaliti, a zatim
Ce se uredaj ukljuciti na STANDBY mod, na ekranu ¢e biti napisano ,,C*.

e Postavite punu posudu na plo€u za kuvanje.

e Pritisnite dugme On/Off (uklju€eno/isklju¢eno) (11), da ukljuite plo€u za kuvanje. LED ekran ¢e ispisati ,ON“.

e Po Zelji pritisnite funkcijsko dugme (10), da izaberete izmedu ,POWER* ili ,TEMP“ moda. Kada izaberete
mod ,POWER®, plo¢a za kuvanje ¢ée poceti da se zagreva sa 1600 W. Vrednost snage je prikazana
takode na ekranu (8). Kada izaberete mod , TEMP*, plo¢a za kuvanje ée poceti da se zagreva sa 200 °C.
Temperatura ¢e biti prikazana na ekranu.

e Pritisnite dugme za gor (9) ili dugme za dol (7), da podesite snagu od 200 W do 2000 W ili temperaturu
od 60 °C do 240 °C.

o Kada zavrsite sa kuvanjem, pritisnite dugme On/Off (uklju€eno/isklju¢eno) (11), da iskljucite plo¢u za kuvanje.

¢ Izvucite utikac iz utiCnice, kada ventilator prestane sa radom (cca. 1 min po isklju¢enju ploe za kuvanje).
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Funkcija casovnika

Mozete izabrati vremenski raspon od 1 do 240 minuta, posle kojeg ¢e se plo¢a za kuvanje sama iskljuciti.

e Po uklju¢enju plo¢e za kuvanije pritisnite dugme TIMER (6), da izaberete mod ,éasovnik®.

e Pritisnite dugme za gor (9) ili dugme za dol (7), da podesite vremenski raspon. Svaki pritisk na dugme
povecava/smanjuije vrednost za 1 minut. Ako dugme pritisnete i zadrZite, vrednosti se
povecavaju/smanjuju u koracima od po 10 minuta.

e Odbrojavanje pocinje, odmah kada podesite vremenski raspon.

Snaga ili temperatura mogu se bilo kad promeniti tokom odbrojavanja. To nema uticaja na ¢asovnik.
Ako zelite prekinuti funkciju ¢asovnika, pritisnite i drzite dugme TIMER (6) na 3 sekunde ili pritisnite dugme
On/Off (uklju€enolisklju¢eno) (11) da iskljucite plocu za kuvanje.

Funkcija zakljuc¢avanja

Tokom kuvanja mozete blokirati svu dugmad (sa izuzetkom dugmeta On/Off), da spreCite nenamernu
promenu podesavanja.

e Pritisnite i drzite dugme LOCK (5) na 3 sekunde da blokirate svu dugmad.

o Ako zelite prekinuti funkciju zaklju€avanja ponovo pritisnite i drzite dugme LOCK (5) na 3 sekunde.
PodeSavanja ¢e se tako ponovo otkljucati.

e Ako pritisnete dugme On/Off (uklju€enof/iskljuceno), uredaj ¢e pre¢i u STANDBY mod.

Cuvanje

o Uredaj iskljudite i izvucite napojni kabl. Sacekajte, da se uredaj potpuno ohladi.
o Pobrinite se da napojni kabl tokom €uvanja ne bude smotan ili upleten.

o Uredaj Cuvajte na suvom i ¢istom mestu.

o Pazite, da deca ne budu u blizini uredaja.

ODRZAVANJE | CISCENJE

Pre ¢iséenja ili skladiStenja uvek sacekajte, da se ploc¢a za
kuvanje potpuno ohladi.

UPOZORENJE! Pre pocetka bilo kakvih radova na
uredaju uvek izvucite utikac iz uticnice elektricne mreze!

NAPOMENA! Ni u kom sluc¢aju ne pokusavajte sami popraviti
uredaj!

¢ Redovno distite uredaj. Uredaj obriSite sa vlaznom krpom ili sunderom i ostavite ga da se potpuno osusi. Za
tvrdokorne fleke po potrebi upotrebite blagi rastvor. Plo¢u za kuvanje posle €iSéenja obriSite dok ne osusite.

¢ Otvore za ventilaciju na kuciStu moraju biti prohodni i Cisti. Mekom Cetkom paZzljivo uklonite prasinu i prijavstinu na
otvorima za ventilaciju na zadnjoj i donjoj strani ploge za kuvanje.

e Za CiS¢enje ne koristite agresivna sredstva za Cidéenje, Cetke sa metalnim ili najlonskim dlakama kao i
ostre ili metalne alate za CiS¢enje, kao $to su nozevi, tvrde lopatice i slicno. Sa tim mozete ostetiti
povrsinu plo¢e za kuvanje.

Osteceni kabl nikada ne menjajte sami! Kabl treba da zameni
ovlascéeni serviser proizvodaca alata.
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UPOZORENJE! Nikada ne potapajte uredaj ili napojni
kabl u vodu.

OTKLANJANJE PROBLEMA

PROBLEM

Ekran prikazuje sifru
greske ,,EQ“

MOGUCI UZROK

Na plo€i za kuvanje nema
posude ili je na njoj
neodgovarajuc¢a posuda.

RESENJE

Plo&a za kuvanje moze raditi samo, ako se na
njoj nalazi posuda. Na plo¢u za kuvanje stavite
odgovarajucu posudu.

Ekran prikazuje sifru
greske ,,E1“

U uredaju je doslo do kratkog
spojal

Izvucite utikag iz uti¢nice i poSaljite plocu za
kuvanje u ovlasceni servis.

Ekran prikazuje Sifru
greske ,,E2“

Na povrsini za kuvanje je
prazna ili neodgovarajuca
posuda.

Uzmite posudu sa plo¢e za kuvanje.
Sacekaijte, da se plo¢a za kuvanje potpuno
ohladi, pre nego je ponovo upotrebite.

Ne zagrevajte prazne lonce ili tiganje.

Ekran prikazuje Sifru
greske ,,E3“ ali ,,E4“

Napon u uti¢nici, gde je plo¢a
za kuvanje priklju¢ena, je
preveliki ili premali.

Prikljucite plo¢u za kuvanje u uti¢nicu sa
naponom izmedu 220 i 240V.

Ekran prikazuje Sifru
greske ,,E5“

Plo€a za kuvanje se
pregreva.

Sacekaijte, da se plo¢a za kuvanje ohladi, onda
je opet mozete Koristiti.

Ekran prikazuje Sifru
greske ,,E6“

Ukljucio se toplotni osigurac,
koji u slu€aju pregrevanja
iskljuci plo€u za kuvanje.

Sacekajte da se plo¢a za kuvanje ohladi i
proverite, da ulaz / izlaz nije blokiran. Ako se
greska ponovo javlja, posaljite plo€u za
kuvanje u ovlasceni servis.

POPRAVKA

Upotrebljavajte odgovarajuéi originalni pribor i rezervne delove proizvodaca uredaja. Ako se uredaj uprkos nasoj
kontroli kvaliteta i vaSem pravilnom odrzavanju pokvari, onda popravku mora izvrSiti za to ovlaSéeni serviser.
Pre nego uredaj predate na servis mora biti o€iS¢en od svih prljavstina i u originalnoj ambalazi.
Ni u kom slu€aju ne potapajte delove ili celi uredaj u te€nost!

TEHNICKI PODACI

MERNA  TIP

NAZIV JEDINICA 1IC-2000S 1C-3500D
Napon V (a.c) 220-240; 50/60Hz 220-240; 50/60Hz
Snaga W 2.000 3.500
Podesavanje radne snage w 200,400,600,800, 200,400,600,800,
(iedna / leva ploca) 1000,1200,1400, 1000,1200,1400,

1600,1800,2000 1600,1800,2000
PodeSavanje radne snage W 200,400,600,800,
(desna plo¢a) 1000,1200,1300,1500
Pode8avanje radne °C 60,80,100,120,140,160, 60,80,100,120,140,160,
temperature 180,200,220,240 180,200,220,240
Tajmer 1 do 240 minuta 1 do 240 minuta
Automatsko isklju€enje posle 120 minuta posle 120 minuta
Tezina Kg 2,3 4,6
Razred zastite D Dvostruka izolacija Dvostruka izolacija
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Podaci o proizvodu

Naziv proizvoda:
Oznaka modela:

Serijski broj:

Podaci o prodaji
Prodajni objekat:
Mesto:

Potpis prodavca:
Broj reklamacije
(* podaci iz knjige reklamacija )

Reklamacija 1.

Reklamacija 2.

Datum:

Reklamacioni broj:

Podaci o servisu

Datum prijema u servis:

Uredaj popravljen i vraéen kupcu |
Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi [l
Uredaj nema pravo reklamacije, greska prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem [l
Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan [l
Datum izdavanja Period za koji se

iz servisa: produzuje garancija:

Napomena: M.P.
Podaci o servisu

Datum prijema u servis:

Uredaj popravljen i vracen kupcu |
Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi [l
Uredaj nema pravo reklamacije, greska prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem [l
Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan [l
Datum izdavanja Period za koji se

iz servisa: produzuje garancija:

Napomena: M.P.




GARANTNI list

Garantni list Vam garantuje besplatnu popravku proizvoda ¢iji je uvoznik Elementa d.o.o., saglasno sa uslovima
opisanim u garantnom listu. Ukoliko proizvod pokaze neispravnost u toku garantnog roka, molimo obratite se
prodavnici gde je uredaj kupljen na teritoriji Republike Srbije.

Pre nego sto pocnete sa koris¢enjem uredaja procitajte kompletno uputstvo za rukovanje i uslove garancije.
U slucaju da primetite napravilnost u radu, uredaj vratite u prodavnicu na mesto kupovine.

Uslovi garancije

Izjavljujemo da je kupljeni proizvod u potpunosti saobrazan opisu, kao Nesrazmerno opterecenje za trgovca u smislu prethodnog stava, javlja se

i da ima svojstva koja su pokazana na uzorku ili modelu. Takode ako u poredenju sa umanjenjem cene i raskidom ugovora, stvara preterane
izjavljujemo da ima svojstva potrebna za redovnu upotrebu robe iste troSkove, uzimajuci u obzir:

vrste, te da i po kvalitetu i funkcionisanju odgovara onome $to je 1. vrednost robe koju bi imala da je saobrazna

uobicajeno kod robe iste vrste i to potroa¢ moze osnovano da 2. znacaj saobraznosti u konkretnom slucaju;

ocekuje s obzirom na prirodu robe i javna obecanja o posebnim 3. da li se saobraznost moze otkloniti bez znacajnijih neugodnosti za
svojstvima robe datim od strane proizvodaca kako je u¢injeno na potrosaca.

ambalazi robe. Izjavljujemo da ce proizvod ispravno funkcionisati i da

¢emo u sluéaju nedostataka i kvarova na proizvodu koji su posledica Ukoliko je uredaj reklamiran u prvih 6 meseci potrosac ima pravo da bira
nesaobraznosti, kvarove otkloniti pod uslovom da su nastali u izmedu povrata novca, zamene uredaja i opravke.

garantnom roku, pri normalnoj upotrebi uredaja i pridrzavanju

njegovog uputstva o rukovanju. Izjavljujemo da ¢e proizvod biti Svaku opravku ili zamenu ¢emo izvr3iti u roku koji ¢e biti definisan u
saobrazan opisu kakav je bio u momentu prodaje 25 meseci od dana Obavestenju o reSavanju reklamacije koje sadrZi izjaSnjenje ovlas¢enog
kupovine. Garancija vazi za proizvode kupljene na teritoriji Srbije te se servisa, a maksimalno u roku od 30 dana. Sve troSkove koji su neophodni da
moze ostvariti reklamacijom u¢injenom u Srbiji. bi se roba popravila, a narocito troskovi rada, materijala, preuzimanja i

isporuke, snosi trgovac.
Prava iz garancije potro$a¢ moze ostvariti

izjavljivanjem reklamacije pod slede¢im uslovima: Potro3ac ima pravo da raskine ugovor, ako ne moze da ostvari pravo na

1. Da vrati uredaj u celovitom stanju i u slu¢aju visokog stepena opravku ili zamenu, odnosno ako trgovac nije izvriio opravku ili zamenu u
lomljivosti pozeljno je dostaviti u ambalazi obec¢anom roku ili ako trgovac nije izvrsio opravku ili zamenu bez znacajnijih
2. Da je ta¢no i uredno popunjen garantni list nepogodnosti za potro3aca.

3. Da je priloZen racun o kupovini uredaja

Za obaveze trgovca koje nastanu usled nesaobraznosti robe, proizvodac se
Po izjavljivanju reklamacije, trgovac ¢e u roku od 8 dana od dana prema potro3acu nalazi u polozaju jemca.
prijema reklamacije odgovoriti potro3acu sa izjasnjenjem o podnetom Potro3ac¢ ne moze da raskine ugovor ako je nesaobraznost robe neznatna.

zahtevu i predlogom njegovog resavanja.
Prava na opravku ili zamenu ili umanjenje cene, odnosno radskid

Reklamacija se nece prihvatiti u slede¢im sluéajevima: kupoprodaje, ne uti¢u na pravo potrosaca da zahteva od trgovca naknadu
Stete koja potice od nesaobraznosti, u skladu sa opstim pravilima o

1. Ukoliko uredaj nije dostavljen sa garantnim listom i racunom odgovornosti za Stetu.

2. Ukoliko je uredaj fizicki odnosno mehanicki ostecen

3. Ukoliko je gresku prouzrokovala nestru¢na montaza i nesavesno Svi uredaji pripadaju tkz. grupi hobista, odnosno, namenjeni su za ku¢nu,

rukovanje hobi upotrebu.

4. Ukoliko se sa uredajem nije postupalo prema uputstvu za upotrebu, U slucaju da je korid¢enje bilo za profesionalne aktivnosti garancija se nece

ili se uredaj skladistio na neprikladnom mestu prihvatiti.

5 Ukoliko je uredaj otvaran, rastavljan ili prepravljan od strane Iz garancije su izuzeti uredaji ili delovi uredaja koji imaju potro3ni karakter.

neovlastenih lica Potrosni karakter imaju delovi ili uredaji koji koris¢enjem dovode do habanja

6. U slu¢ajevima kada je do kvara doslo visom silom - elementarnim ili trodenja istih.

nepogodama (udar groma, pozar, variranje u naponu...) Pod ograni¢enu garanciju od 6 meseci spadaju: punjive baterije, stedljive

sijalice, LED sijalice i cevi, fluo cevi.

Obavestavamo vas o pravima potrosaca:
1z garancije su izuzeti: baterije, halogene i sijalice sa uzarenim vlaknima,

Ako isporuéena roba nije saobrazna, potro3ac ima pravo da zahteva od sijalice u lampama i reflektorima, vrhovi i grejai lemilica, grejaci u kvarcnim i
trgovca da se otkloni nesaobraznost, bez naknade, opravkom ili halogenim grejalicama, bilo koja vrsta softvera (pod garanciju spada samo
zamenom, odnosno da zahteva odgovaraju¢e umanjenje cene ili da hardver).

raskine kupoprodaju u pogledu te robe.
Molimo da procitate  m—

Potro3ac, na prvom mestu, moze da bira izmedu zahteva da se dodatne napomene o . TNT A SN
nesaobraznost otkloni opravkom ili zamenom. rukovanju koje se 7 .

Ako otklanjanje nesaobraznosti u skladu prethodnim stavom nije nalaze u uputstvu za 1/

moguce ili ako predstavlja nesrazmerno opterecenje za trgovca, rukovanje. { [ w

potrosa¢ moze da zahteva umanjenje cene ili da izjavi da raskida { 1’ i
ugovor. i

Ovlasceni servis
Elementa d.o.o. c
Jovana Mikic¢a 56, 24000 Subotica U B
Tel:024/686-270 —"
www.elementa.rs

Uvoznik

Elementa d.o.0.

Jovana Mikica 56, 24000 Subotica
Tel:024/686-270, www.elementa.rs




Podaci o servisu

Datum prijema u servis:

Uredaj popravljen i vracen kupcu |
Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi O
Uredaj nema pravo reklamacije, greska prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem O
Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan [l
Datum izdavanja Period za koji se

iz servisa: produzuje garancija:

Napomena: M.P.
Podaci o servisu

Datum prijema u servis:

Uredaj popravljen i vracen kupcu [l
Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi O
Uredaj nema pravo reklamacije, greska prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem [l
Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan O
Datum izdavanja Period za koji se

iz servisa: produzuje garancija:

Napomena: M.P.
Podaci o servisu

Datum prijema u servis:

Uredaj popravljen i vracen kupcu [
Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi O
Uredaj nema pravo reklamacije, greska prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem O
Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan [l
Datum izdavanja Period za koji se

iz servisa: produzuje garancija:

Napomena: M.P.
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USLOVI GARANCIJE

Izjavljuiemo da je kupljeni proizvod u potpunosti saobrazan opisu, kao i da ima svojstva koju su pokazana na uzorku ili
modelu. Takode, izjavljujemo da ima svojsta potrebna za redovnu upotrebu robe iste vrste, te da i po kvalitetu i
funkcionalnosti odgovara onomo $to je uobi€ajno kod robe iste vrste i $to potroSa¢ moze osnovano da oekuje s obzirom
na prirodu robe i javha obec¢ana o posebnim svojstvima robe datim od strane proizvodaca kako je ucinjeno na ambalazi
robe. Izjavljujemo da ¢e proizvod ispravno funkcionisati i da ¢emo u slu€aju nedostataka i kvarova na proizvodu koji su
posledica nesaobraznosti, iste otkloniti pod uslovom da su nastali u garantnom roku, pri normalnoj upotrebi uredaja i
pridrzavanju njegovog uputstva o rukovanju.

GARANCIJSKI ROK

Izjavljujemo da ¢e proizvod biti saobrazan opisu kakav je bio u momentu prodaje 24 mjeseca od dana kupovine. Garancija
vazi za proizvode kupljene na teritoriji Crne Gore te se moze ostvariti reklamacijom uc¢injenom u Crnoj Gori.

PRAVA I1Z GARANCIJE POTROSAC MOZE OSTVARITI POD SLEDECIM USLOVIMA:

1. Da vrati uredaj u cjelovitom stanju i u slu€aju visokog stepena lomljivosti poZeljno je da ga dostaviti u originalnom pakovanju.
2. Da je prilozen fiskalni racun o kupovini uredaja.

3. Potrosac¢ ima pravo da podnese prigovor trgovcu kod koga je kupio proizvod.

Po izjavljivanju reklamacije, trgovac ¢e u roku od 8 dana od dana prijema reklamacije odgovoriti potroSacu sa
izjaSnjenjem o podnijetom zahtjevu i predlogom o njegovom rjeSavaniju.

REKLAMACIJA SE NECE PRIHVATITI U SLEDECIM SLUCAJEVIMA:

. Ukoliko uredaj nije dostavljen sa garantim listom i fiskalnim raCunom.

Ukoliko je uredaj fizicki odnosno mehanicki ostecen.

Ukoliko je gresku prouzrokovala nestru¢na montaza ili nesavjesno rukovanje.

Ukoliko se sa uredajem nije postupalo prema uputsvu za upotrebu, ili se uredaj skladistio na neprikladnom mjestu.
Ukoliko je uredaj otvaran, rastavljan ili prepravljan od strane neovladéenog lica.

. U slu¢ajevima kada je do kvara doslo viSom silom — elementarmim nepogodama (udar groma, poZzar, variranje u naponu...)

OBAVJESTAVAMO VAS O PRAVIMA POTROSACA

Ako isporucena roba nije saobrazna, potroSa¢ ima pravo da zahtjeva od trgovca da se otkloni nesaobraznost, bez naknade,
opravkom ili zamjenom, odnosno da zahtjeva odgovaraju¢e umanjenje cijene ili da raskine kupoprodaju u pogledu te robe.
Svaku opravku ili zamjenu éemo izvrSiti u roku koji ¢e biti definisan u obavestenju o rieSavanju reklamacije koje sadrzi
izjaSnjenje ovlascenog servisa, a koji nece biti duzi od 15 dana od dana podno$enja zahtjeva. Sve troSkove koji su neophodni
da bi se roba popravila, a narocito troskovi rada, materijala, preuzimanja i isporuke, snosi uvoznik.

PotroSac ima pravo da raskine ugovor, ako ne moze da ostvari pravo na opravku ili zamjenu, odnosno ako trgovac nije izvrsio
opravku ili zamjenu u obe¢anom roku ili ako trgovac nije izvrSio opravku ili zamenu bez zna&ajnijih nepogodnosti za potroSaca.

Svi uredaji pripadaju tkz. grupi hobista, odnosno, namjenjeni su za kuénu, hobi upotrebu. U slu€aju da je kori§éenje bilo za
profesinalne aktivnosti garancija se nece prihvatiti. Iz garancije su izuzeti uredaiji ili dijelovi uredaja koji imaju potroSni karakter.
Potrosni karakter imaju dijelovi ili uredaji koji koriS¢éenjem dovode do habanja ili troSenja istih.

GARANTNI LIST

ogk~wbE

UVOZNIK | OVLASCENI SERVISER: OVLASCENI SERVISER MALIH KUCNIH
Cerovo d.o.0., Servisna zona Polje BB TV Centar Decevi¢
cEnovu 85000 Bar Bul. Save Kovacevi¢a 151, 81000 Podgorica
A ez +382 68 834 284 020/620-981
servis@cerovo.com 067/625-658
Naziv proizvoda Naziv trgovca
Oznaka Mesto prodaje, objekat

Serijski broj Datum prodaje

Broj telefona kupca (za obavjeStenje o rieSavanju reklamacije) Potpis prodavca

Napomene:

‘

1
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YnarcrtBa 3a ynotpeba

e OBue ynatcTtBa 3a ynotpeba BaxaT 3a 0BOj ypeq. CoapxaT BaXKHU
MHpOpMaUMM  3a MNOYETOKOT Ha Yynotpeba M pakyBawe CO
Npon3BoaoT.

e [lpeg noyeTokoT Ha ynoTpeba co ypedoT, BHMMATENHO U BO
LenocTt npoudnTajTe rm ynartctBata 3a ynotpeba, ocobeHo
be3begHocHMTe ynaTtcTBa. HenouyntyBaweTo Ha OBMe ynaTcTBa
3a ynoTtpeba, Moxe Aa npeausBuKa TELWKU TeNEeCcHU nosBpeaun unm
Oa ro owTeTn ypeaor.

e YnaTcTBaTta 3a ynotpeba ce Temenart Ha CTaHAapau v Nponucwy,
Kou BaxkaT BO EBponckarta yHuja. Bo cTpaHCTBO nNoyuTyBajTe 1 U
NPONUCUTE N 3aKOHMUTE Ha NoeanHevHaTa apXasa.

e YnartcTearta 3a ynotpeba 4yBajTe rv Ha npMmep 3a noHaTamoLluHa
ynotpeba. AKo ypeaoT ro Bpauute Ha TpeTu nuua, UICTOBPEMEHO
3a40/MKUTENHO BpaveTe UM ' 1 OBUE ynaTcTBa 3a ynortpeoda.

O6pa3noxeHue Ha 3HaUu
Bo ynaTtcTtBaTa 3a ynotpeba unm Ha ypeaoT ce KkopuctaT cnegHuTte
cumbonun n npegynpeaysayvykm 300poBMU:

NMPEOYNPEOYBAHE!

OBoj npegynpeayBadkn cumbon/360p o3HayvyBa ONacHoOCT,
nopaau Koja Moxe, OOKOSIKy He ja usberHeme, ga gojaoe oo
MaTepujanHa owTeTta, CMPT UMN TECHMU TeNecHW noBpeaun.
3ABEJIELLKA!

CumbonoT paBa KOPUCHM godaTHM uHdopmauun 3a
ynotpeba Ha ypenor.

BHUMAHMUE!

XKewka nosplumHa! OnacHocT og usropeHuumn!

A NMPEOYINPEOYBAHE!

NMponsBoauTenoT He oAroBapa 3a wWTeTaTa, Koja MOXe aa
HacTaHe nopaau norpewHa ynotpeda Ha ypeaoT, HenpaBUIHO
oApXXyBaw-€ U nocer BO ypeaoT, CO Lien 3amMeHa Ha AerioBU Unu
moaudukaumja.

> L P

I'IonpaBKM Ha ypeaoT MOXe Oa BPXU CaMoO OoBJ1aCTEeH cepBucep
Ha npoun3BeayBayvyoT Ha ypeaoT.
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HenountyBawwe Ha ©0e30egHOCHUTE npeaynpenoyBake U
ynaTtctBa, MOXe Aa aoBeae A0 PU3UK OA U3NOXEHOCT Ha
nyreTo U AOMaLLHN XXUBOTHU, eNIeKTPUYEeH yaap, noxap wn/wnwm
Cepuo3HU noBpeau.

lNpen Aa novyHeTe Aa ro KOPMCTUTE BaLLMOT anapart, BaXHo e Aa
rm npouyvtate M ga rm cnegute ynartcrBata Kou Ke Oupar
cooABeTHU M 3a noaouHeXxHa ynortpeba. NoceObHO BHUMaHMe
nocBeTeTe My Ha MnornaBjeTO Koe ce ogHecyBa Ha ,,Bawarta
6e3begHoCT .

OBPA3JI0XKYBAHE HA CUMBOJIN

NMPEOYMNPEOYBAME! NpounTajte n pasbepete v
cute 6e36e4HOCHN ynaTCTBa N MEPKU KaKo U
ynaTtctBarta. [locebHO BHMMaHWEe NOCBETETE Ha
ynaTcTBaTa Kou ce 03Ha4YeHU CO OBaa O3HaKa.

O3Haka 3a CKNagHoCT CO NPUNagHNYKNTE NPONncK Kowm
Ba)kaT BO 3aegHuuaTa.

3a0KUTENHO NpoYunTajTe, NOYNTYBaAjTE N pasbepeTe
M ynaTcreaTa Kou ce orndpateHun Bo [pupayHuUKoT.

>

M
/M

Cumbon 3a knaca |l

BHUMAHWE! Xewka nospunHa! OnacHocT of
naropeHunLn!

PacnykaHa ctakneHa nosplunHa!l lNpegynpenysane of
OMacHOCT Of, eNleKTpUYeH yaap.

3HaK 3a O3Ha4dyBaH-€ Ha oa4Aes1HO co6|/|pa|-be Ha
eneKTpn4Ha n efneKkTpoHCKa oripemMa.

RO

3A BAWWA BESBEOHOCT

HameHcka ynoTtpeba

Ypenotr e HameHeT 3a ynotpeba BO [OMaKMHCTBO U CIIMYHM

OKOJIMHN KaKo LUTO Ce:

e BO NMpoJaBHULN, KaHLUENapUn 1 octaHaTn paboTHM nogpavja,

e Ha 3emjoaenckn doapmu,

e O[ CTpaHa Ha rocTm BO XOTENW, MOTENN M OCTaHaATU OKONWHN,
KOW HygaT CMecTyBawe€,

e BO OKOJIMHW KOM HyOaT HOKeBaHE€ CO Mojafdok.
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A NMPEAYMNPEOYBAHSE! OnacHocT o eneKkrpu4yeH yaap!

e Hepoctur op enekTpudHa MWHCTanaumja wnam  NpeBUCOK
enekTpuyeH HanoH MoXe aa npeans3Bnka enekTpuyeH yaap.

e [lpuknyyete ro ypedoT camMO Ha EfIeKTPUYHO HamnojyBawe CO
Han3amMmeHun4yeH Tek (AC). lNpoBepeTe ganun enekTPUYHUOT HaroH
Ha HanojyBake ofrosapa Ha nogaTtounTte Ha ypenoT. YpenoT e
noTpebHo oa ce npukny4n Ha HamameHudeH Tek (AC) co HanoH
220-240V~ n cpekseHumnja 50/60 Hz.

o [lpuknyyete ro ypegotr camMo BO fleCHO AOCTaneH enekTpuyeH
LUTEKep, 3a Oa MOXe BO UTHWU criydam 6p30 ga ce UcKny4vn of
enekTpuyHaTa mpexa.

e Co ypenoT MOXe Aa ce KOPUCTU CaMO KOHEKTOP COOABETEH 3a Toa.

e 3a 3aliTuTa 0f eniekTpudeH yaap, ypeooT, KabernoT unmn npukyyYoKoT
He NOoTOoNyBajTe ' BO BOAA WUIK BO Koja BUrno gpyra TEYHOCT.

e 3a UCKNyYyBah-€ Ha ypeaoT, ApXKeTe ro yTMKadoT U NoTEerHeTe ro
o[ LUTEKepOoT.

e Hukoraw He Bnedvete ro kabenot. HuMkoraw He HoceTe ro ypenoT
3a kabenor.

e He kopuctete ro ypenot co owTeTeH Kaben 3a HanojyBame,
NPUKNYYHUK NN CO KaKBO M [a € OWTeTyBaHhE.

e [lpuknyyete ro ypenoor camo Ha suaeH wTekep. He ro
NPUKNy4vyBajTe Ha agantep 3a LUTEeKep, a He 3aedHOo CO Apyru
ypeau Ha eleH LUTeKep.

e HwuKoraw He ro kopucTeTe ypeaoT, ako NoBpLUMHATa € UcnykaHa.

e He ro kopucrtete ypenoT, akO KYKULUTETO WIIN MPUKITYYHUOT
kaben Ha nno4yaTta 3a rotBewe ce owTeTeHu. Mopa ga ™
3aMeHu npousBedyBad UM HeroBaTa cryxba 3a CTpaHku uUnm
CNUYHO KBanndukyeaHo nuue, 3a Aa n3berHete onacHocCT.
Hukoraw He ro oTBoOpajTe KYKMLWITETO Ha ypeaorT.

BH1MaBajTe Ha ypeaoT Aa He NagHaT HUKaKBU NpeameTi.

e Hukoraw He ce obuayeajte cammn ga ro nonpaeate ypenot. Cute
nonpasku Tpeba aa rv BpLUM OBIacTeH cepBucep.

e BHumaBajTe BO KyRULUTETO Ha ypeaoT da He Bnesar Tyrm Tena.

e YpeOoT, enekTpu4yHMOT Kaben W EenekTPUYHUOT YTUKaY He U
NpubnKyBajTe 40 BOAA U APYrY TEYHOCTW.

e Hwukorawl He gonupajTe ro enekTPUYHNOT MPUKIYHOK CO BaXHW paLe.
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e [lpn wncknydyBawe Ha YypedoT O EJIEKTPUYHUOT LUTEKep,
cekorawl (pbaTteTe ro 3a enekTpUYHUOT YyTUKa4, a He 3a kabenor.

e HamecTeTe ro enekTpuyHMOT Kaben Taka LUTO HE K& MOXE HUKO]
a ce CorHe.

e OcurypeTte ce geka kabenoT He BUCK Npeky paboBuTe Ha macaTa
U Ha paboTHaTa nfo4va 1 He 4oNUpPa XKEeLLKX MOBPLUNHM.

e QOcurypeTe ce eka kabenoT He e U3BUTKaH, MPeLBUKaH U 3arnseTKaH.

e HwuKoraw He ro nocrtaByBajTe anapaToT Taka LTO MOXe [fa
nagHe BO Kaga 3a Karnekwe Unm B0 MUjasnHuK.

e HwukKoraw He ro dgpakajte ypenoT, ako nagHasn Bo Boga. Bo T1oj
cnyyaj o4 enekTpuyHMOT LWTEeKep BefHaw WCKNydYeTe ro
enekTpM4yHMoT YyTukad. [llpeng noBTOpPHO da ja ynoTpebute
nnoyaTa 3a rotTBewe, NOTPeOHO e ucTaTta ga ce npernega.

e Cekorall nckny4yBajte ro ypeaoT U UCKIyYeTe ro eNeKTpudHmoT
yTUKay 0, €NEeKTPUYHMOT LUTEKEP:

* Npes YNCTEHE Ha nrloyaTta 3a rotBeHe,
* aKO [ojae 00 rpeLuka,
* Npea HeEBPEME.

e AKO ypedoT nraHupaTe nodosro Bpeme ga He ro ynotpebysarte,
NCKIy4eTe ro 0 M3BOPOT Ha enekTpuyHa eHepruja. Ypenor e 6e3
TeK, CaMO aKo ro n3BreyveTe of efiekTPUYHNOT YyTUKad O, LUTEKEPOT.

e CeKorawl npen ga ro BKNy4YnTe ypeaoT HajApBUH NPUKITyYeTe ro
eNeKTPMYHNOT YyTUKay BO LUTEKepOT. 3a UefiocHO Ada o
AeakTuBmpaTte TEKOBHOTO HarnojyBake, HajnpBWH WUCKITy4YeTe o
ypenoT, a NoToa M3BrevYeTe ro yTMKayoT o4 SUAHMOT LUTEKEP.

A NMPEAOYMNPEOYBAHE! OnacHocT oA TenecHu nospeau!
OnacHocT 3a pgeua M nuua co HamaneHu ¢uU3nYKm,
CEH3O0pPHU WS MEeHTarnHU cnocobHocTn (Ha npumep nyre co
OEeNnOBHU TeNecHM owTeTyBakbba WM NOCTapM nuvua co
HamManeHun TerleCHM wWnu AyweBHUM CMNOCOOHOCT) unu co
He4OCTUI Ha UCKYCTBO UMK 3Haewe (Ha np. noctapu nuua).

e YpenOoT, BKNyyuTenHo n kabenot, He cMmeaT ga ro Kopucrart, Aa
CW urpaaTt COo Hero unu ga ro gpXxat geua nomnagn og 8 roguHu
NN n3HemowTeHn nuua 6e3 Hag3op. Hukoraw He ro octasajTe
ypenoTt HeHaarneaysaH!

e YpeOot He cMmeart da ro kopucrtar geua Ha Bospact o 0 n 8 rogmHun.
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e YpeooT MOXe Aa ro kopucraT Aeua Kou ce noctapu oa 8 roanHu,
aKo ce nof nocTtojaH Haa3op YpenoT MoXe fa ro kopucrart nuua
KOM uMaaT HamaneHun QU3NYKN, CEH30PHU WM MEHTamHU
CNOCOBHOCTU, UNK NNLa KoM UMaaT MarkKy 3Haewe N UCKYCTBO,
OOKONKY foJeka ro Kopucrtat ryM Hagrnegysa JfMUETO Koe e
OAroBOPHO 3a HMBHaTa 6e30eHOCT UnNKn AOKONKY M gobune
ynatctBata 3a 0OesbegHa ynotpeba wn rmm  pasbupaar
OMacHOCTUTE MOBpP3aHu Co Toa.

e YpenoT 1 HEroBMOT NPUKNYYEH kKaben He cmeaTt ga UM dugat Ha
aodpat Ha geua nomnagu og 8 roguHu.

e YncteweTo M oapXKyBakeTO Ha ypeaoT He cMmeaT fga o
n3BenysaaT geua, OCBEH BO Crly4aj ako ce nocTtapu o4 8 rogmHu
N ako ce noa Haa3op.

[euaTta mopa ga ce nog Hag3op 3a Aa He cu urpaart co ypenor.
BHMMaBajTe geuaTta ga He ro noTkayart enekTpuyHMoT Kaben Ha
nnoyata 3a roTBewe W Taka Ada ja nosrevaTr og paboTHaTta
NoBpLUNHA.

e He um gosBonysajTe Ha geuaTta ga ce vrpaat co doonujata og
ambanaxaTta. 3a BpeMe Ha UrpakeTto MoxaT Aa ce 3anneTtkaar
BO Hea 1 ga ce 3arywiar.

A NMPEAYMNPEOYBAHKE! OnacHocT o TenecHu noBpeaun!

e HenpaBunHata ynoTpeba Ha ypeooT MoOXe Oa gosede Ao
oLITeTyBaHAa.

e W3bernyBajte ga gonuparte noBpwmnHUTE Ha ypenot. MoxaTt ga
ce 3arpeart 3a Bpeme Ha ynotpebaTa. Kopucrere KyjHCKM Kpnu 3a
3aliTuTa Ha paue.

e HwuKoraw He 3arpeBajTe TECHO 3aTBOPEHWU KOH3EpPBU UIN TECHO
3aTBOpeHn cagosu. Nopaan Toa Moxe ga ekcnnoguvpa.

e lckny4yeTe ro ypedoT oA LUTEKEPOT, Kora He ro ynotpebysaTe n
npegq pQda ro nomecrysate U uuctute. [llpen uyuctewe w
oAp>KyBah-€ NnoYyekajTe LenocHo aa ce nsnaaw.

e BeaHalu u3BrieyeTe ro yTmKa4voT of LUTEKEPOT, ako MNoYHe Aa nyLwita
oraH unv aum.

e Cekoraw pasmucrnyBajTe Ha Toa Aeka no ynotpebaTta mopa ga
ro UCKIy4unTe ypenor.
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e Ha ypenoTt He cTaBajTe HMKaKBM MeTariHU NpeamMeTn, Kako WTO
Ce HOXeBW, BW/byllKa, Jflaxuua, Kanauu, JfMMOBUA W
anymuHmymckun doonumn, dugejkm moxaTt MHOry ga ce sarpear.

e He ja nomecTyBajTe nno4arta 3a roTBewe, ako Ha Hea Mma
NoHey nnun Taea.

e He ro kopucTteTe ypeaoT Ha MeTasiHM Macu UIn gpyrn MeTasHu
NOBPLUMHN.

e MeTanHata noBplwMHA MOXe MHOry [a ce 3arpee W [Jda
npeausBuKa OLITETH.

e llcuncrete ja noBpLIMHATA Ha ypedoT CO BnaxHa Kpna. AKO Ha
Np. Ha nro4aTa 3a roTBeHe Ce UCTYPU TEeYHOCT, u3bpuLeTe ja
CO BnaxHa Kpna.

e HecCcTpy4yHOTO MNocCTanyBawe CO ypedoT MOXe Oa npeaunsBuka
OLITETYBaHE Ha nnoyara 3a roTBeHE.

e KopucteTe camo cafi, KOj € COOABETEH 3a NnnoYa 3a rotBemse.

e HwuKoraw He noarpesajTe nNpasHu foHUM U TaBn. Bo cnpoTuBHO
MOXXE [a ja oWTeTUTe nrovaTa 3a roTBewe 1 cagor.

e He ro nocraByBajTe ypenoT BO Onu3nHa Ha ypeau, Kou ce
YYBCTBUTESNTHW HA  €fIeKTpOMarHeTHM nonukwa (Ha  np.
KOMMjyTEPCKN EKPaAHMN N YACOBHULMN).

e He ro ynotpebyBajTe ypeaoT Ha OTBOPEHO U BO NPOCTOPUM CO
BMCKa Bnara Bo BO34yXxOT.

e He ro octaBajte ypenot 6e3 Hag3op goaeka paboTu.

e He ro mectnte ypenoT Ha paboT Ha paboTHaTa NoBpPLUMHA.

e HamecteTe ro ypegoTr camMoO Ha cyBa, cTabunHa, pamHa
NOBpLUMHA, KOja € OTnopHa Ha ewTuHa. He ro mectute Ha
KNWMMKM NN HA NPEKPUBKN 3a Maca.

e He rn GnokupajTe oTBOPUTE 3a 04BOA HA BO3AYX MNU OTBOPUTE
3a NpoBeTpyBak-E.

e He ro mectuTte ypeaoT Ha Xelluka NUMHCKA UK eniekTpuyHa nrovya
3a roTBeH€, BO NperpeaHa nedvka, HUBHa 65msmHa nnn Bo 6nmnanHa
Ha Opyry N3Bopu Ha TOMsunHa.

e Hukoraw He ro kopucteTe ypeaoT Bo 6rmM3nHa Ha 3aBecu, SUOOBM,
nof, wkadgoosu nnu Bo bnmnamHa Ha apyru 3ananven Matepujanm.

e He ro npepabotyBajTe ypeaoT n He ynoTpebyBajTe npnbop, Koj
He e o NPou3BeYyBaYO0T Ha nnoyara.
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EnekTpomarHeTHute nonuvwa MoOXaT Oa  BnMjaaT  Ha
MeOVLNHCKNOT ype[, Kako LWTo ce cpueB 6ajnac mnm crywHu
anapaTtu. 3aToa YypedoT He Tro KOpuUCTUTe BO OpeneHu
OKOJTHOCTU. AKO Ce OBOYyMeTe, COBETYBAjTe Ce CO nekap.

3a BpemMe Ha ynotpebarta, He cTaBajTe KPeAUTHU KapTUYKUA UNU
OpYrn enekTpoMarHeTHN ypeam Bo bnmamHa Ha ypeaot. Toa Moxe
aa npeamssBuka rydberwe Ha nogatoum unm owTeTyBaHE.

Mo noTtpeba craBeTe LBpCTa, Henmsradyka OCHoOBa Non ypenor.
Bupoejkn mebenoT e npemMaykaH co pasfiMyH NakoBU U BeLLTaYKN
Macu Kako n Moxe ga ce obpaboTm co pasnuyHu cpeactsa 3a
YUCTEHE, HE € MOXHO LEeSIOCHO Ja Ce MCKIy4u, deka HeKowu
MaTepum cogpXxat KOMNOHEHTU KOW 1 LumMpaT ryMeHnTe Ho3e U v
npaBaT MeKW.

He ro npmbnumxyeajte ypeaoT 40 WNOPETU Ha NINH, eNEKTpUYeH
LLUNOPET UITN PEPHM.

He ro nocrtaByBajTe ypeooT Ha pamHa nospwuHa. He ro
NocTaByBajTe ypedoT Ha Jacka Unn Ha HepamMHa MnoBpLUMHA.

He ce obuayeajte ga ro nonpaesate unuM da ro packrornysaTe
ypenoot. Ha ypenor Hema [fernoBu, KOM MOXeTe camMu da v
3aMeHuTe. 3a rnonpaska obpareTe ce Ha OBNAacTEHNOT CcepBUCED.
UyBajTe ro ypenoT BO 3aTBOPEHM MNPOCTOPU Ha CYyBO MECTO,
noganeky og godat Ha geua.

He ro uncrteTte ypenot co rpybu matepujanu.

He ro ynotpebyBajTe ypenoT 3a ApyrM HaMeHn OCBEH 3a OHUE
onuwaHn BO OBOj NMPUPAYHUK.

NMPEAYNPEOYBAHE

BHUMAHUE! JKewka noBpwwuHa! OnacHoct oA
nsropeHuuun! [lenoBute Ha ypeaoT ce 3arpeBaaT 3a Bpeme
Ha paboteweTo. He rvM ponupajte Xewkute AOenoBu.
KopucrteTte 3alUTUTHU paKkaBULW.

YpenoT He e HAaMeHeT 3a HaABoOpeLLHa ynoTpe6a u

yI'IOTPGGa CO HaaBopeweH 4YaCOBHUK OOAHOCHO CO
oaaesieH gajfiediHnHCKu yrnpasyBa\.




Mpen npuknyyyBawe M ynoTpeb6a npoBepeTe Apanu

€JNIeKTPUYHNOT HANOH HaBeAeH Ha ypeaoT € eAHAKOB Ha
BUCTUHCKUOT 4O0BOAEH €JIEKTPUYEeH HAlNOH.

HameHcka ynoTpeba

lMnoyata 3a roTBewe € 3acHOBaHa NCKITy4YMBO 3a roTBEHE Ha ja,u,el-ba CO cooaBeTeH capn. KOpVICTeTe ja
nryio4yarta 3a roteeshe camMo Ha Ha4dunH onuiiaH BO OBMUE ynaTCTBa 3a yn0Tpe6a. CeKoja NnonHaKkBa yn0Tpe6a
BaXn 3a HeCOOOBETHa U MOXe Aa aoeseane no MaTepVIjaJ'IHVI owTeTn unn aypun TenecHun nospean.

COCTABHUW OENOBU HA YPEOOT U NMPEKUHYBAYOT

1. CrtakneHa noBpLUMHA 7. Konue ,,-“ (none)

2. lMoBpwunHa 3a roTBewe 8. EkpaH

3. EnektpunyeH kaben 9. Konue ,,+“ (rope)

4. YnpaByBa4Ko nose 4YyBCTBUTEITHO Ha gonup 10. dYyHKLMOHANHO Konye

5. Konuye LOCK (3aknyuyBam-e) 11. Konye On/Off (Bkn./uckn.)
6. Konue TIMER (4acoBHMK)

Ypenot Mmoxe ga npeamsBuKa U3ropeHuuUMn, ako aojaere
BO JAUPEKTeH KOHTaKT co Hero. [logoeka pabotun m
AVPEKTHO nocne Toa He ja AaonupajTe nfovyarta 3a
roTBeme.

NMpoBepeTe ja nnoyata 3a roTBekEe M CcCoOApPXMHATA Ha
KOMMNNeToT

3emeTe ja nnodyata 3a rotBewe 0of ambanaxata M NpoBepeTe ganu anapaToT € ChyyajHo owTeTeH. Bo
Cryyaj Ha owwTeTyBake, He ro KOPUCTETE YPeaoT M KOHTaKTMpajTe ro OBMacTEHWOT CEPBMUC, HABeAeH Ha
rapaHUMCKMOT fIUCT.

MoaroroBka

e HajnpBuH n3bpuweTe ja ctakneHata nospwuHa (1) u noBpwmrHaTa 3a rotBewe (2) Co BnaxHa Kpna u

CyHrep, 3a Ja ja oTCTpaHMTe MnoBpLUMHaTa, koja ce cobpana 3a Bpeme Ha TpaHCMopT W CKrnagupare.

TemenHo ucylieTe ro ypeaor.

lMnouaTta 3a roTBeHe CTaBeTe ja Ha pamMHa, CyBa W YMcTa NOBPLUMHA, KOja € OTMopHa Ha TonuHa.

MpuknyyeTe ro enekTpuuHMOT kaben (3) Bo cooaseTeH lTekep. Ke cnyliHeTe curHaneH 3ByK, KOj

n3BecTyBa Aeka ypeaoT CTe ro Npukry4vune Ha M3Bop Ha enekTpudHa eHepruja.

HanonHeTe ro cagoT co BOAa v CTaBeTe ro Ha NoBpLUMHATa Ha roTBEH-E.

MputncHeTe ro konyeTo 3a BKy./Mckn. (11) 3a Aa ja Bkny4MTe nnoyara 3a roteere v ga 3arpeete Boga BO

noHeuoT. Co Toa MOXe Aa M u3ropute octaTouute oA NPoM3BOACTBOTO.

o [lpy NpBOTO 3arpeBake nroyata 3a rotTeewe Moxebwu ke gasa 6nar mupuc unu gum. Toa e cocema
HOpMarHo 1 He e WTeTHo. lNMorpmkeTe ce NpocTopoT Aa 6uae AOBOMHO NPOBETPEH.

e [lpuTcHeTe ro kONYeTo 3a BKM./UCKI., 3@ Aa ja UCKIy4YuTe nro4vaTa 3a roTBehe, Kora CuTe Mnupucu n/unm

OVM ucyesHar.

MoyekajTe nnoyara 3a rotTBeke Aa ce nsnagu.

lMnouaTta 3a roTBeHe Taka e NoAroTeeHa 3a ynorpeba.

Ynotpeba

NMPEAYMNPEOQYBAHKE! OnacHocT o TenecHu noBpeau!
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e He rn 6nokupajTe oTBOPpUTE 3a AOBOA HA BO34yX UMK OTBOPUTE
3a nNpoBeTpyBak€ Ha 3agHaTa U nNpegHarta CTpaHa Ha nnodaTa
3a roTBEHE.

e [lopeka pabotn Heka uma npudbnumkHo 10 cm pasnuka OKony
nfioyarta 3a roTBeH-E.

e [lpen cekoja ynotpeba ncumcteTte ja ctakneHarta v nospLunHaTa
3a rotBewe. 3a BpemMe Ha ynotpebaTta He cTaBajTe HUKaKBU
Gpuwadn, anymuHumymcka onmja vnu gpyrm npegmetn Ha
nfioyarta 3a roTBewe 1 cagor.

JloHUn u TaBU, KON Ce COOABETHMU 3a TaKBa Nfo4a 3a rotBeHe:

CooOBeTHM Ce NOHUM M TaBM CO OHO oA YenuvK, fieaHOo Xeneso uMnvM emajnupaH venuk. NpoBepeTe ja
O3HaKaTa Ha cagoT MM ako Ha OHOTO Ha cagoT ce daka mMarHeT. JIoHUuMTe n TaBuTe Mopa ga umaat
paMHO OHO co AnjameTap 12 go 26 cm.

He ce coonBeTHM NMOHUM M TaBM CO AHO o4 MeTan (Ha np. anyMuHuyMm, OpoH3a, 6akap M He'procyBadku
Yenuk), Ha Ko ce haka MarHeT, Kako U OpYyr HEMeTarneH cag Of CTaKro, KepaMuka, nractuka UTH. JIoHLu
W TaBW CO AnjameTap Ha AHO nod 12 cm unn Hag 26 cm UCTO Taka He Ce COOABETHM.

/e il
3a 3alTUTa oA nperpeBame.

AKO TemnepaTtypaTa € NpeBNCOKa, YPeaoT aBTOMATCKN Ke Ce UCKIy4M.
Bo T0j cnyyaj Mopa ga nodekajte ga ce nsanagu nnodarta 3a roteemse,
npen ga MOXeTe NOBTOPHO Aa ja BKnyyuTe. [1noyaTta 3a roteewe ce

MCKNy4yBa Mo 2 Yaca roteewe, 3 a Crnpeyn nperpesame!

e i
BO Clly4au Kora Ha Hea ce Haora cag.

Ao Hema cag Ha nfiodaTta 3a rotBeHe WM ako ro OTCTpaHuTe oA
nroyarta 3a rotBer-e 3a BpeMe Ha roTBEH-eTO Ke CIyLUHETe CurHarneH
3BYK. AKo no 60 cekyHOM ceyLuTe HeMa caf, Ha NoBpLUMHATA 3a roTBeHsE,

nrovara 3a rotBeH-€ aBTOMaTCKU Ke ce NCKIy4N.

e T[puknyyeTe ro enekTpuyHuoT kaben (3) BO coomBeTeH lwTekep. Ke cnylwHeTe curHaneH 3ByK, KOj
M3BecTyBa [eka nnoyata 3a roTBeHe CTe ja MpUKIy4vune Ha U3BOp Ha enekTpudHa eHepruja. JIE[Q
€KpaHOT U KOHTPOSTHUTE CBETMA Ha KpaTKO Ke ce MpuKny4aT, a notoa ypeaoT ce MPUKIy4Yu BO HauYMH
STANDBY, a Ha ekpaHOT ke ce npukaxe ,C".

¢ [locTaBeTe ro NONHMOT caj Ha NfoyaTta 3a roTBEHE.

o T[lputncHete ro kondeto On/Off (Bnyn./uckn.) (11), 3a ga ja Bkny4mTe nnoyarta 3a roteemwe. JIE[] ekpaHoT
Ke npukaxe ,ON*.

o T[lo xxenba nputucHeTe ro yHKUMcKoTo konde (10), 3a ga n3bepete mery HaumH ,POWER® unu ,TEMP*,
Kora e nsbpaH HaunHoT ,POWER®, nnoyarta 3a rotBewe NovHyBa Aa ce 3arpesa co 1600 W. BpegHocTa
Ha MOKTa e npukaxaHa u Ha ekpaHoT (8). Kora e nsbpaH HaumHoT ,TEMP®, nnoyaTa 3a rotBewe Ke novyHe
nOa 3arpesa co 200 °C. Temnepartyparta ke ce npukaxe Ha ekpaHoT.

o [lputncHeTe ro kon4yeto 3a rope (9) unu kon4yeto 3a gone (7), 3a Aa ja nogecute MokHocta o 200 W go
2000 W vnu temnepatyparta og 60°C go 240 °C.

e Kora ke 3aBpLINTE CO rOTBEHETO, NpUTUCHETE ro konyeto On/Off (Bkn./nckn.) (11), 3a ga ja ucknyuute
nnoyara 3a rotBeme.

e l3BneyeTe ro yTukadoT Of LUTEKEPOT, KOra BEHTMMNATOPOT Ke npectaHe aa pabotu (okony 1 MUHyTa no
UCKIyYyBar€ Ha nnovaTa 3a rotBeme).
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dDyHKLUMja YaCOBHUK

MoxeTe oa nsbepete BpeMeHcko pacTtojaHme Ao 1 o 240 MMHYTK, Nocre Koe nroyarta 3a roTBewe cama ke

Ce VCKITyuMm.

o [lo BKMy4yBahe Ha nrovarta 3a rotBewe nputucHeTe ro konveto TIMER (6), 3a aa ro usbepete Ha4YMHOT
,4aCOBHMUK".

e [lputncHete ro konyeto 3a rope (9) wnu konyeto 3a pgone (7), 3a Aa ro nogecute BPEMEHCKOTO
pactojaHue. Cekoe npuTUCKawe Ha KOMYEeTO ja 3ronemMyBa/HamarlyBa BpegHocTa 3a 1 MuHyTa. AKO ro
NPUTUCHETE N OpXeTe KoNYeTo BPeAHOCTUTE ce 3rofieMyBaaTt/HamaryBaat Bo Yekopu Mo 10 MUHyTW.

e OpbpojyBan-eTO 3ano4vHyBa, BegHaLl OTKakKo Ke ro MoAecuTe BPEMEHCKOTO pacTojaHue.

MokHocTa unu Temnepartyparta 3a BpeMe Ha oabpojyBakeTo MoXe kora 6uno ga ja npomeHute. Toa Hema
Ja Brnvjae Ha YaCOBHUKOT.

Ako cakaTe ga ja npekuHeTe yHKUMjaTa 4acOBHMK, NMpUTUCHETEe u gpxeTte ro kondeto TIMER (6) 3a 3
CeKkyHOM unu nputucHete ro konyeto On/Off (Bkn./uckn.) (11), 3a ga ja ncknyyeTte nnoyata 3a roTBeHse.

dyHKUMja 3a 3aKnydyyBakwe

3a Bpeme Ha roTBeweTo MOXe Aa rn brnokmpate cuTte Kondmma (Co ucknydok Ha konyeto On/Off), 3a ga
cnpeyvnTe HEMpeYeHO MeHyBaHe Ha NofecyBataTa.

o [lputncHeTe 1 apxete ro kondeto LOCK (5) 3a 3 cekyHau 3a ga rm 6rioknparte cute Konyunma.

e AKo cakaTe fa ja npekvHeTe yHKUMjaTa 3a 3aKrnyyyBake MOBTOPHO MPUTUCHETE U ApXKeTe ro KonyeTo
LOCK (5) 3 cekyHau. lNogecyBararta Taka NOBTOPHO Ke Ce OTKIy4ar.

o Ako ro nputucHeTte konyeto On/Off (Bkn/mckn.), ypeooT npemuHysa Ha HaumH STANDBY.

Cknagupame

WcknyyeTe ro ypedoT v n3sagete ro kabenoT 3a HanojyBare. [oyekajTe ypeaoT LenocHo ga ce usnagu.
MorpwkeTe ce kabenoT 3a HanojyBak-e 3a BPEME Ha CKMNagmpaHeTo Aa He Guae NpekroneH nnm sanneTtkax.
YyBajTe ro ypeaoT Ha CyBO M YMCTO MECTO.

BHumaBajTe geuata ga He 6uagat Bo 6nmM3nHa Ha ypedor.

OOPXYBAHWE U YNCTEHE
Mpen uncTewe M cknagupawe cekKoraw no4yekajTe nnoyara 3a
roTBek€ LefIoOCHO Aa ce usnagu.

NMPEOYMNPEOYBAME! lNpea noyeTok Ha KakoB 6uno gen
Ha ypeaoT ceKorawl W3BfeKyBajTe ro YyTUKa4vyoT oA
LUTEKepPOT Ha eneKkTpn4yHata mpexal

3ABEJIELLKA! Bo HuKOj cny4yaj He ce obuayBajTe camu Aa ro
nonpasuTte ypenort!

e PepoBHo uncTeTe ro ypenoT. MicuncTeTe ro ypeaoT CO BaxHa Kprna uUnu cyHrep 1 ocTaBeTe ro LieflocHO
Ada ce ucywn. 3a TBPAOKOPHU HeuncToTun no notpeba ynoTpebeTe Gnaro cpeacTBo 3a uuctewse. [Mo
yncTere n3bpuLleTe ja NnoyaTa 3a rotTeere 3a aa Guae cyea.

e OTBOpUTE 3a npoBeTpyBatbe Ha KykuwTeTto Tpeba ga Gugat cnobogHu v uncth. Co Meka 4eTka
BHMMAaTENHO OTCTpaHeTe ro MpaBoT UMM HeYucToTujata Ha OTBOPWUTE 3a MPOBETpyBake Ha 3agHaTa u
JofHaTa cTpaHa Ha nnoyara 3a roTeeHse.

e 3auucTere He ynoTpebyBajTe arpeclBHM CPEACTBA 3@ YNCTEHE, YETKM CO METaITHW UM NIacTUYHU BrakHa Kao U
OCTPY UNM MEeTanHW anaTku 3a YMCTeHse, Kako LUTO Ce HOXeBW, TBPAM FonaTku M CIIMYHO. CO Toa MOoXe Aa ja
oLUTeTUTE MOBPLUMHATA Ha NioYaTa 3a roTBEeH-E.
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Hukoraw He ro MeHyBajTe camu owTeTeHUOT Kaben! KabenoTt
Tpeba Aa ro 3ameHu OBflaCTEHMOT CEpBUC Ha NpousBeayBavyoT

Ha anartorT.

NMPEAYNPEOYBAHE!

Hukoraw He

ro nortonyBajTe

ypeaoT unu kabenoT 3a HanojyBawe BO BoAa.

PELLUABAHE HA MNMPOBJIEMU

NMPOBJIEM

EkpaHom npukaxyea
KOO 3a epeuwka ,,E0“

MO>XHA IMPUYUHA

Ha nno4aTta 3a rotBemwe
HemMa cag Unn Ha Hea nma
HecooaBEeTEH caf.

PELUEHUE

Mnoyata 3a roTBewe Moxe Aa pabotu, camo
aKo Ha Hea ce Haora caa. Ha nnovara 3a
roTBEH-€ CTaBeTe COOABETEH caf.

ExkpaHom npukaxyea
k00 3a epeuwka ,,E1“

Bo ypenot noojae Ao kpaTok
npexkuH!

MN3BneyeTe ro yTMkayoT of LUTEKEPOT U
ucnpaTeTe ja nnoyaTa 3a roTeeHe Ha
OBIacTeH CepBuc.

ExkpaHom npukaxyea
K00 3a epeuwka ,,E2“

Ha noBpLumHaTa 3a rotBere
“uma npaseH unum
HecoofBeTEH caj,.

3emeTe ro cagoT oA nnoyaTa 3a roTBemse.
MoyekajTe, nnoyaTta 3a roTBeH:E LENOCHO Aa
ce u3nagw, npeg NoBTOPHO Aa NoYHeTe Aa ja
ynoTtpebyBaTe.

He 3arpeBajTe npasHun NoHLM Unn TaBw.

ExkpaHom npukaxyea
KOO 3a epeuwka ,,E3“

unu ,E4¢

HanoHoT Bo WTekepoT, kKage
LUTO € NPUKNyYeHa nroyata
3a roteee, e NPeBUCoK UK
MPEHN30K.

lMpuknyyeTe ja nnoyvaTa 3a roTBeEHE BO
LUTEKEPOT CO HanoH mery 220 n 240V.

EkpaHom npukaxyea
KOO 3a epeuwka ,,E5“

[MnoyaTa 3a roTBewe ce
nperpesa.

lMoyekajTe nno4varta 3a roTBexe Aa ce u3naau,
nocre LWTO MOXe MOBTOPHO Aa ja ynotpebure.

ExkpaHom npukaxyea
KOO 3a epeuwka ,,E6“

Ce Bkmyuun TonNfOTHUOT
ocurypyBad, Koj BO Crly4aj Ha
nperpesame ja Uckny4vysa
nnovara 3a roteem-e.

MoyekajTe nnoyvarta 3a roTeeke Aa ce uanaam
n ocurypeTte ce 4OBOAOT/MCNYyLUTaHETO Ha
BO34yXOT Aa He e 6nokupaH.

AKo rpelukaTa ce NoBTopyBa W1 NoHaTaka,
nucnpareTe ja nroyarta 3a roTBene Kaj
OBIIACTEHNOT CEpPBUIC.

NMOMPABKA

KopucTeTe cooaBeTeH opuriHaneH npubop 1 pesepeHW 4efoBU Ha Npov3BeayBayoT Ha ypedoT. AKo ypedoT
¥ MOKpaj HallaTa KOHTporia Ha KBanuTeT M BalLeTo NpaBUITHO OApXKyBakse ce pacune, nonpaskaTa Tpeba fa
ja M3BpLUM OBNacTeH cepBuUcEp.

Mpen ga ro BpauuTe ypedoT Ha CepBMUC, MCTMOT Mopa Aa Gude UCUUCTEH Of CUTe HeYMCTOTUM U BO
opurMHanHarta amb6anaxa. Bo Hukoj cnyyaj He rv noTonyBajTe 4enoBUTE UKW LENWOT ypea BO TeYHOCT!

(o2}
N
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MEPHA ™n
HA3VB EAMHULA  |c_2000s IC-35000D
HanoH V (a.c.) 220-240; 50/60Hz 220-240; 50/60Hz
MokHocT w 2.000 3.500
MopecyBawe Ha paboTHa w 200,400,600,800, 200,400,600,800,
MOKHOCT 1000,1200,1400, 1000,1200,1400,
(egHa / neBa nnova) 1600,1800,2000 1600,1800,2000
MopecyBawe Ha paboTHa w 200,400,600,800,
MOKHOCT (decHa nnoya) 1000,1200,1300,1500
MopecyBare Ha paboTHa °c 60,80,100,120,140,160, 60,80,100,120,140,160,
TemnepaTtypa 180,200,220,240 180,200,220,240
YacoBHUK 1 00 240 MUHYTK 1 00 240 MUHYTH
ABTOMATCKO UCKNyYyBaHe no 120 M1HYTH no 120 M1HYTH
TexnHa Kg 2,3 4,6
Knaca Ha 3awTuTa D [BojHa nsonauwja [BojHa nsonauwja

(o2}
‘
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FrAPAHLINCKA U3JABA

KPYCEN OOOEN CKOINJE, Bopuc TpajkoBcku 86a, nsjaByBa:

e [eka Npou3BoOT 3a BpEME Ha rapaHUMCK1OT pok ke paboTu GecrnpekopHo, ako ro ynotpebysaTe BO CKNadoT CO Heroata HameHa 1
ynaTcTBata 3a yrnoTtpeba,

e [eka Ha Bale Gapame, ce pasbupa ako e 4aaeHo BO rapaHUMCKUMOT POK, Ha CBOM TPOLLIOLM Ke ce MOrpukuMe 3a efiMMUHApare Ha
dedbektiTe N HegocTaToLMTe Ha NPOM3BOAOT, HajKacHO BO POk oA 45 aeHa o4 OeHOT Ha npujaBaTta Ha aedekToT. [1pon3BoaoT, Koj
Hema Aa buae nonpasBeH BO CMOMEHATVOT POK, Ha Balle 6aparse Ke ro 3aMeH1MmMe CO HOB. [apaHUMCKMOT poK Ke BY ro NpodosDKMMe 3a
BpPEMETO Ha norpaekaTta. 3a NprMeM Ha CepBUC ce CMeTa AEeHOT Kora anapaTtoT € NpYMeEH BO OBMacTeHaTa cepBucHa paboTunHmua, Bo
Crny4ajoT, Nak Kora e ogdafeH 3a nonpaska Bo NpoAaBHULMTE, TpM paboTHM AeHa nogouHa.

e [leKa MpoAaBayoT He e KBanMukyBaH 3a TEXHUYKa Ofyka BO BpCcka CO MOXHUTE AedeKTV 1 3aToa He MOXe [a OAydyBa 3a 3aMeHa
Ha anapaToT 6e3 M1Crere Of TEXHWYKaTa cry»ba Ha YBO3HMKOT.

e [@apaHTMpame cepBuUCHpaH-e U pe3epBHN OEN0BU 3a MUHUMAreH Nepyo, Koj € NpeaBuaeH o4 CTpaHa Ha 3aKOoHOT.

e rapaHTvMpa 3a KBanuTeT OAHOCHO 3a NpaBWnHO paboTerse 3a BpeMe Ha rapaHTHWOT Mepuog, KOj 3amodHyBa CO Mcropakata Ha
NPOW3BOAOT Ha MOTPOLLYBaYOT.

¢ [apaHumjaTa Baxxv BO TeputopujanHoTo nogpadje Ha CesepHa MakegoHuja.

TAPAHLIMUCKU POK

[laBayoT Ha rapaHuujaTa rapaHTMpa 3a KapaKTepUCTVKUTE UK 3a BECMPEKOPHOTO PaBoTEHE BO rApaHLIMCKMOT POK Of, 24 MeceL, Koj
3anoyHyBa [@ BaXV Of BpadyBake Ha CTokaTta Ha noTpoluyBadyoT. [IoKomKy MPoM3BOAOT ce yroTpebyBa 3a mpodhecvioHanHy U
KOMepLvjanHM HaMeH OOHOCHO 3a LIENM, KOW ja HagMuHyBaaT obuyHaTa yrotpeba Bo JOMAaK/HCTBO, Ui ako anapator ro yrotpeba

rvue, Koe COrfacHO CO BaXKEYKUTE 3aKOHW He e OMpederieHo Kako MOTPOLLYBaY, rapaHLMCKMOT pok uMaHecyBa 12 meceum. 3a cute
akymyrnaTopu/6aTepum rapaHLMCKMOT POk n3HecyBa 12 meceum. He rapaHtpame 3a narybeHn nogartoum. [JoKornky NpovsBodoT LUTO ce
pekrnamvpa Hema AedbekTi, Mame NpaBeo da M NpecMeTaMe HacTaHaTuUTe TPOLLIOLIW 33 AWjarHOCTULMPaHE.

MPEOYNPEOYBAHE: MNapaHuujata He rm ucknyyyBa npaBata Ha MOTPOLUYBa4yoT, KOM npousrneryBaar of OAroBOPHOCTa Ha
npogasayoT 3a AedpeKTn Ha CToKaTa.

YcnoBwu 3a rapaHumja ce:

Npu pexkrnamMmpar-e MopaTe Ja NpeanoxuTe NOTBPAEH rapaHLMCKL NICT, OpUrMHariHa cCMeTka of KyrnyBahseTo (M (hoToKoMWja o ABETE);
Npou3BOAOT He cMee Aa buae MexaHUYKM OLUTETEH;

npounsBoAoT He cMee Aa buae JoMpeH oA nuue, Koe HeMa OBMnacTyBake 3a T0a;

KynyBa4doT (KOPUCHWUKOT) Aa ro ynoTpebyBan v ce ogHecyBar co anapaToT MNo NpeanoXeHnTe ynaTcTaa;

KyrnyBa4oT MOpa BO pOK oA, 8 AeHa o4 KynyBaeTO Aa ' Kaxe BUOHUTE rPeLLKn Ha ypeaorT;

OBnacTeH cepBuUc BO rapaHumckunot nepuog e camo KPYCEIN OOOEN CKOINJE;

rapaHUMcKUTE Hanenku 1 neyaTy He cmeat Aa buagaT oWTEeTEHN UNK OTCTPaHETH.

MNpecTaHOK Ha BaXeHeTO Ha rapaHuujaTa:

"apaHumjaTa He BaXv 3a 4ErOBU KOW Ce MOTPOLLEH MaTepujarn (Ccvjanvum, rpejaym, akymynatopu, HaBpTKu).

"apaHuuja ncTo Taka He nNpudakame 3a OLLTETYBaH-a, KO Ce Criyuune 3a BpeMe Ha TPaHCMOPTOT Mo HallaTta 1crnopaka, nopagv HenpasuiiHO
MocTaByBak€ M yNpaByBake CO arnapaTtoT, MexaHWdku fedpekTv, OedeKT nopagu HECTPYYHO WM HEBHVMMATENHO YyrpaByBake CO
NPOM3BOAOT, MPW CEKOj HEOBMACTEH MOCEr BP3 YPELOT, ako Ce nojaBu AedheKT 3apaav ynotpeda Ha HECOOABETEH MOTPOLLEH MaTepujari, ako
BO anapatoT ce BrpafeH! HeopuvHarHu Aernosu, AedekT nopaay NMPeBKCOK HarMoH BO enekTpuyHaTa CTpyja, BULLIa cvria, yaap Of rpoM,
NCTEKyBaH-€ Ha GaTepI/II/I, YNCTEH€ Ha anapaTtoT Ui HeroemTe ernoBu, Kako U 3a BreryBakbe Ha TeYHOCT BO anapartoT.

Mpegn aa ro npegageTe ypeOoT Ha cepBuc Toj Mopa Aa Guae UCHMCTEH O CUTE HEYUCTOTUM U BO OpUvHarnHaTa ambanaxa. Bo cnpoTuBHo ke
Graeme NpyHyAeHW Ja BU HannmaTuMe TPOLLIOLW 33 YACTEHE Ha YpeaoT.

Bo cryuaj Ha 3roynotpeba 1 HenpaBWITHO KOPUCTEHE, KOPUCTEHE Ha cuMa M Npu paboTa Koja He Guna K3BpLLEeHa of CTpaHa Ha OBMacTeH
CepBUC, MPECTaHyBa BaXXeH-ETO Ha rapaHuvjaTta. OBaa rapaHuuja He Bnvjae Bp3 BaLLMTE 3aKOHCKM MpaBa.

OTcTpaHyBaH-e Ha cTapaTa efneKkTpuYHa 1 eneKTpoHcKa onpema:
(Baxu Bo EBponckarta yHuja 1 Bo ApyruTe eBpOrCcKu ApXaBy KOM MMaaT CUCTEM 3a o4AenHO cobrparse Ha oTnagoumTe).
OBoj cmborn Ha NPoM3BOAOT, HeroBaTa ambanaxa 1nv Bo COOABETHUTE JOKYMEHTW 3Ha4W, Aeka CO MPOoM3BOAO0T He CMeeTe Aa ce
ofHecyBaTe Kako CO JOMaKMHCKWTE oTragoum. Mopa Aa ro JocTaBuTe Ha COOABETHO COOMPHO MECTO 3a peuuKivpare Ha
erekTprUYHa 1 enekTpoHcka onpemMa. PeumknvpareTo Ha 0BOj MPOM3BOA, ke MOMOrHe BO 3alUTuTaTa Ha NpMpOOHUTE Pecypcu 1 ke
MOMOTHE BO CMpeYyBaH-€TO Ha HEraTvBHUTE BrMjaHWja BP3 XXVBOTHATa CpeavHa W 3apaBjeTo Ha nyreto. OTCTpaHyBaseTO Ha
s POV3BOAOT MOpA Ja Grae BO COracHOCT CO BaXKeUKMTE MPOMuey 3a Npegasakse Ha otnagouyTe. [MNoseke MHdopmaLmm Bo Bpcka
CO OIHECYBAH-ETO CO OBOj MPOV3BO/, KaKko 1 32 HErOBOTO Bpakakse 1 peLmkipate, MoXeTe Aa AobvieTe of nokanHaTa OnwTUHCKa yrpaBa,
KOMyHasriHoOTO mpeTnpujaTve U BO NpodaBHULATa, Kade LUTO CTe o Kynurie npovasogoT. OTnagHaTta enekTpuyHa U enekTpoHcka ornpemMa
MOXeTe OMPEKTHO Aa ja npefafeTe GecrnaTtHO Kaj ANCTpYOYTEpOT, Kora Ke BY ja Mcrnopada HoBaTa eneKkTpudHa OJHOCHO eneKTPOHCKa
onpema. 3a MOXHUTE rpeLLKU BO TEKCTOT ce u3BuHyBame. Cute npaBa ce 3apaHu.

FrAPAHUUCKWU JIUCT

OBJIACTEH CEPBUC HACJIOB KOHTAKT
) . +389 (2) 2520 999
KPYCEN [JOOEN CKOMNJE /h\ e pellemet S, SO0 e, B 078238320
CesepHa MakenoHuja

R info@krusel.mk

UHdopmauum 3a KnueHTn UHcopmaumm 3a nponssoam

nMe 1 npesvme Bua/ Ime Ha nponsBogoT
Hacnos Twn n moaen
E-nowrTa Cepucku 6poj
TenedoH [Mpownssoguten
[atym Ha ncnopaka/noyeTok Ha BaXere Ha rapaHumjata [Meyat n noTnMc Ha TproBeuoT
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Udhézimet pér pérdorim
e Kéto udhézime pér péerdorim viejne pér keté aparat. Pérmbajné
informacione té réndésishme pér fillimin e pérdorimit dhe punés

me kété produkt.

e Para fillimit t& pérdorimit té aparatit, lexoni me vémendje dhe né
térési udhezimet pér pérdorim, posacerisht udhézimet e sigurise.
Mosrespektimi i kétyre udhézimeve mund té shkaktojé Iéndime té
rénda fizike ose ta démtojé aparatin.

e Udhézimet péer pérdorim jané té bazuara né standardet dhe

dispozitat ge vlejné né Unionin Evropian.

Udhéezimet per perdorim ruani pér pérdorim t€ mévonshem. Nese

aparatin ia dorézoni personit té treté, patjetér dorézoja edhe kéto

udhézime pér pérdorim.

Shpjegimi i simboleve
Né udhézimet pér pérdorim ose né aparat pérdoren kéto simbole
dhe fjalé paralajméruese:

PARALAJMERIM!

Ky simbol/fjalé paralajméruese e shénon rrezkun me
shkallé t&é mesme té rrezikut pér shkak té té cilit, nése nuk
e largojmé, mund té vije deri te demi material, vdekja ose
lendime té rénda fizike.

perdorimit teé aparatit.
KUJDES!
Sipérfage e nxehté! Rrezik nga djegiet!

DE SHENIM!
Simboli jep informacione té dobishme shtesé rreth

A PARALAJMERIM!
Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér déemin gqé do te

shkaktohet gjaté pérdorimit té gabuar té aparatit, mirembaijtjes jo
té drejte dhe intervenimeve né aparat, me geéllim té ndeérrimit te
pjeséve ose té modifikimit. Né kéto raste ju e humbni té drejten e
garancisé! Intervenimet né aparat mund t’i béje vetém servisuesi i
autorizuar i prodhuesit té aparatit. Mosrespektimi i udhézimeve
dhe i paralajmérimeve gé jané shénuar né kété doracak, mund te
cojé deri te goditja elektrike, zjarri dhe/ose madje deri te léndimet
serioze.

Para se te filloni me péerdorimin e aparatit tuaj, me rendési eshte
ge te lexoni dhe t'i ndigni udhezimet gé ju duhen, po ashtu edhe
pér pérdorim té mévonshém. Vémendje té posacme kushtojini
kapitullit ge flet pér ,,sigurine tuaj®.
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SHPJEGIMI | SIMBOLEVE

PARALAJMERIM! Lexoni dhe kuptoni té gjitha
paralajmérimet e siguris€, masat dhe udhézimet.
Véemendje té posagme kushtoni udhézimeve gé jane té
shénuara me kété shenijé.
Shenja e pajtueshmérisé me rregulloret né fuqi gé vlejné
né Bashkeési.

Patjetér té lexohet, respektoni dhe kuptoni udhézimet gé
gjenden né Doracak.

M
/M

Simboli pér klasin |

KUJDES: Sipérfage e nxehté! Rrezik nga djegiet!

Sipérfaqja e plasaritur e gelqit! Paralajmérim pér rrezik
nga goditja elektrike!

Shenja pér té treguar grumbullimin e ndaré té pajisjeve
elektrike dhe elektronike.

=IO

PER SIGURINE TUAJ

Qéllimi i pérdorimit

Aparati eshté i dedikuar pér pérdorim né amviséri dhe né mjedise té

ngjashme, si¢ jané:

o tregjet, zyrat dhe mjediset tjera té punes,

e né ferma,

¢ nga ana e mysafiréve népér hotele, motele dhe né mjediset tjera
té cilat ofrojné akomodim,

e né mjedise gé ofrojné bujtje natén me méngjes.

CE PARALAJMERIM! Rrezik nga goditja elektrike!

¢ Instalimi elektrik né defekt ose tensioni shume i larté i rymeés mund té
shkaktoje goditje elektrike. Aparatin lidheni vetém né prizé me rryme te
alternuar (AC). Duhet té vértetoheni se tensioni elekirik i rrymes i
pérgjigiet t€ dhénave ne aparat. Aparati duhet t€ lidhet né rryme té
alternuar (AC) me tension prej 220240V~ dhe me frekuenceé 50/60 Hz.
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Aparatin lidheni vetem né prizé elektrike me kygje té lehteé me géllim
gé né raste urgjente ta higni shumeé shpejté nga rrjeti elektrik.
Aparati mund té pérdoret vetém me konektor t€ duhur.

Qé té ruheni nga goditja elektrike, aparatin, kabllon ose prizén
mos e zhytni né uje ose né cilindo leng.

Pér hegjen e aparatit, kapeni spinén dhe terhigeni nga priza. Kurré
mos e terhigni kabllon. Kurré mos e bartni aparatin pér kabllo.

Mos pérdorni aparate me kabllo té demtuar té rrymés, me spiné
ose me c¢faredo démtimi tjetér.

Aparatin lidheni vetem né prizén e murit. Mos e lidhni né adapter pér
prizé€ dhe jo bashké me aparatet tjera né njé prize.

Kurré mos i pérdorni aparatet nése sipérfagja eshté e demtuar.
Mos i pérdorni aparatet, nése shtépiza ose kablloja e rrymés e
pllakés pér gatim jané te démtuara. Prodhuesi ose shérbimi i saj
pér palét duhet t'jua ndérrojné aparatin ose personi i ngjashém i
kualifikuar me géllim gé t'ju ikni rrezigeve.

Kurré mos e hapni shtépizén e aparatit.

Kujdes gé ne aparat mos té bien sendet tjera.

Kurré mos u pérpigni veté qgé t'i riparoni aparatet. Te gjitha
riparimet duhet t'i kryejé servisuesi i autorizuar.

Kujdes gé né shtépizén e aparatit mos té depértojné sende té huaja.
Aparatin, kabllon e rrymés dhe spinén e rrymés mos e afroni te
uji dhe te lengjet tjera.

Spinén elektrike té aparatit mos e prekni me duart té lagura.
Gjaté heqgjes s€ aparatit nga priza elektrike, kapeni gjithmoné peér
spinén elektrike e jo pér kabllo.

Kabllon elektrike té aparatit vendoseni ashtu gqé askush mos té
ngatérrohet né te.

Vértetohuni gé kablloja mos t€ géndrojé e varur né skajin e tavolinés
ose pllakés sé punés dhe gé mos t'i prek sipérfaget e nxehta.
Vertetohuni gé kablloja mos té jeté i ngatérruar, i mbéshtjellé.
Aparatet kurré mos i ruani, ashtu gé mund té bien né vaské pér
larje ose né lavaman.

Kurré mos e merrni aparatin nése ka réné né uje. Me kété rast,
higeni menjéheré spinén elektrike nga priza. Para se ta pérdorni
prapé pllaken per gatime, nevojitet ge té kontrollohet.
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Higeni menjéheré aparatin nga priza e rrymes, higeni spinén e
rrymes:

* para pastrimit té pllakés pér gatim,

* nése vjen deri te ndonje gabim,

* para motit te lig.

Nése synoni gé mé gjaté kohé mos ta pérdorni aparatin, higeni
nga rryma elektrike. Aparati éshté pa rrymé vetém kur ta higni
Spinén nga priza e rrymes.

Gjithmoné paraprakisht vendoseni spinén e rrymés né prize, para
se ta ndizni aparatin. Pér ta c¢aktivizuar plotésisht sjellien e
rrymés, fillimisht fikeni aparatin dhe pastaj higeni spinén nga
priza né mur.

A PARALAJMERIM! Rrezik nga Iéndimet fizike!

Rrezik péer femijét dhe personat me aftesi té zvogéluara fizike,
sensorike ose shpirtérore (pér shembull, njerézit me invaliditet
té pjesérishém fizik si dhe personat e moshuar me aftési te
zvogeéluara fizike dhe shpirtérore) ose me mungeseé té pérvojés
dhe njohurisé (p.sh. féemijét e rritur).

Aparatin bashkeé me kabllon nuk guxojné ta pérdorin e as té lozin me té
e ta mbajné fémijét meé té vegjél se 8 vjet ose personat e pafugishém
gé jané pa mbikéqyrje. Kurré mos i lini aparatet pa kontroll!

Aparatin nuk guxojné ta pérdorin fémijét e moshés ndérmjet 0 dhe 8 vijet.
Aparatin mund ta pérdorin fémijét me té rritur se 8 vjet, nése jané
nén mbikéqyrje té pérhershme. Aparatin mund ta péerdorin edhe
personat me aftési t€ zvogéluara fizike, sensorike ose mentale
ose me shumeé pak pérvojé dhe njohuri, nése gjaté pérdorimit i
mbikeqyr personi gé eshté i obliguar pér siguriné e tyre ose kanée
marré udhézime pér pérdorim té sigurt dhe i kupton rreziget
lidhur me kéte.

Aparati dhe kablloja e tij nuk guxojné té jené né duart e fémijéve
meé te vegjél se 8 vjet.

Pastrimin dhe mirémbaijtjen e aparatit nuk guxojné ta béjné femijét,
pervec nese jané meé té moshuar se 8 vjet dhe nen mbikéqyrije.
Fémijet duhet té jené nén mbikéqyrje, me géllim gé mos té lozin
me aparatin.

Kujdesuni gé fémijét mos ta kapin kabllon elektrik pér gatim dhe
késhtu ta térheqin nga sipérfagja e punés.
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e Mos ua lejoni fémijéve gé té lozin me foliné e ambalazhit. Gjate
lojés mund té ngatérrohen e t'u zihet fryma me té.

PARALAJMERIM! Rrezik nga Iéndimet fizike!

e Pérdorimi jo i drejté i aparatit mund té ¢ojé deri te léndimet.

e Qeéndroni larg kontaktit me sipérfagen e aparatit. Gjaté punés ajo
nxehet shumé. Pérdorni leckat e kuzhinés pér mbrojtjen e duarve.

e Kurré mos i nxehni konzervat miré té mbyllura ose enét e
mbyllura mire, pér shkak se mund té shpérthejneé.

e Higeni aparatin nga priza kur nuk e pérdorni dhe para se ta lévizni
apo pastroni. Para pastrimit dhe ruajtjes, pritni g€ térésisht te ftohet.

e Higeni menjeheré spinén e aparatit nga priza, nése fillon té
ndizet ose té tymoje.

¢ Gjithmoné mendoni se pas pérdorimit duhet ta fikni aparatin.

e Né aparat mos vendosni sende metalike si¢ jané thikat, pirunét,
lugét, kapakét, kanacet dhe folité e aluminit, sepse mund té
nxehen shume.

e Mos e lévizni pllakén pér gatim, nése né té gjendet tenxherja ose tigani.

e Aparatin mos e peéerdorni nepér karrige metalike ose néper
sipérfaget tjera metalike. Sipérfagja metalike mund té nxehet
shumé dhe teé shkaktojé Ieéndime.

o Sipérfagen e aparatit pastrojeni me lecké té lagésht. Nése peéer
shembull éshté derdhur ndonjé Iéng né pllakén pér gatim, fshijeni
me lecke te lagur.

e Pérdorimi joprofesional i aparatit mund té shkaktojé démtime té
pllakés péer gatim.

e Peérdorni vetém enén qgé i péergjigjet pllakés pér gatim.

e Kurré mos i nxehni tenxheret ose tiganét e zbrazét. Né te
kundértén mund ta demtoni pllakén pér gatim dhe enén.

e Aparatin mos e vendosni né aférsi té aparatit qé jané té
ndjeshém né fushat elektromagnetike (p.sh. monitorét
kompjuteriké dhe orét).

e Aparatin mos e pérdorni né vend té hapur dhe né hapésira me
lagéshti t&¢ madhe né ajér.

e Aparatin gjaté pérdorimit mos e lini pa mbikéqyrje.

e Aparatin mos e vendosni né qoshe té sipérfages s€ punés.
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Aparatin vendoseni vetém né sipérfage té thaté, stabile e té
rrafshét gqé éshté e qgéndrueshme ndaj nxehtésisé. Mos e
vendosni né tepihe ose né karrige.

Mos i bllokoni vrimat pér sjelljen e ajrit ose vrimat e ventilimit.
Aparatin mos e vendosni né pllakat e nxehta té& gazit ose elektrik
pér gatim, né pllakat e nxehura, né aférsiné e tyre ose né
aférsiné e burimeve tjera té nxehtésise.

Aparatin kurré mos e pérdorni né aférsi t€ perdeve, mureve, nén
dollap ose né aférsi té materialeve tjera gé ndizen.

Mos i riparoni aparatet dhe mos pérdorni pajisje g€ nuk jané te
rekomanduara nga prodhuesi i pllakes.

Fushat elektromagnetike mund té€ ndikojné né aparatet mjekésore, si¢
jané pejsmejkeret dhe aparatet e degjimit. Pér kéete, kéto aparate né
disa mjedise mos i pérdorni. Nése jeni né dyshime, pyeteni mjekun.
Gjaté péerdorimit, mos vendosni kartela kreditore ose aparate tjera
elektromagnetike né afersi té kétijj aparati. Mund té shkaktojé
humbjen e t& dnhénave ose demtime.

Sipas nevojés vendosni nén aparat njé bazeé té forté gé nuk rréshget.
Po potrebi postavite tvrdu, ne klizajuéu podlogu ispod uredaja.
Mobiljet jané té lyera me lage t& ndryshme dhe me masa artificiale
dhe mund té pérpunohen me mjete té ndryshme, ndérsa nuk
mund té pérjashtohet qé disa materiale t& pérmbajné komponenta
gé i shkatérrojné kémbét prej gomés dhe té njejtat i béjne té buta.
Aparatin mos e afroni te burimet e nxehjes me gaz, me rrymé
ose te furrat.

Aparatin vendoseni né sipérfage té rrafshét. Mos e vendosni
aparatin né dérrasa ose sipérfage jo té rrafshéta.

Mos u pérpigni gé ta riparoni ose ta cmontoni aparatin. Né aparat
nuk ka pjesé gé mund t'i ndérroni vete. Pér riparim, drejtojuni
servisit té autorizuar.

Aparatin ruajeni né hapésire te mbyllur né vend té thaté, larg nga femijét.
Aparatin mos e pastroni me material té fortée.

Aparatin mos e pérdorni pér ndonjé géllim tjetér, me pérjashtim
té atyre qe jané pérshkruar né kété doracak.
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PARALAJMERIME

KUJDES: Siperfage e nxehte! Rrezik nga djegiet!
Pjesét e aparatit gjate punes nxehen. Mos i prekni pjesét e
nxehta. Pérdorni doréza mbrojtése.

Aparati nuk eéshté i dedikuar pér péerdorim té jashtém dhe
péer perdorim me tajmer, gjegjésisht me telekomande. Ky
aparat eshte i dedikuar pér té punuar ne prizé standarde.

Para lidhjes dhe pérdorimit, kontrolloni se tensioni i
rrymeés gé eéshte i permendur né aparat éshtée i njejté me
tensionin e rrymés elektrike teé rrjetit.

QELLIMI | PERDORIMIT

Pllaka pér gatim éshté e dedikuar kryesisht pér pérgatitien e ushqimit né enén e caktuar. Pllakén pér gatim
pérdoreni vetém né ményrén qé éshté pérshkruar né kéto udhézime pér pérdorim. Cdo pérdorim tjetér vlen si e
papérshtatshme dhe mund té ¢ojé deri te démet materiale e madje edhe te Iéndimet fizike.

PJESET PERBERESE TE APARATIT DHE NDERPRERESIT

1. Sipérfagja e gelqté 7. Butoni ,,-“ (poshté)

2. Sipérfaqgja pér gatim 8. Ekrani

3. Kablloja elektrike 9. Butoni ,,+“ (larté)

4. Fusha e drejtimit e ndjeshme né prekje 10. Butoni i funksioneve

5. Butoni LOCK (mbyllja) 11. Butoni On/Off (ndezur/fikur)
6. Butoni TIMER (ora)

Aparati mund té shkaktojé djegie nése vini
drejtépérdrejtée me té. Mos e prekni pllakén pér gatim

gjaté punés dhe menjéheré pas péerfundimit.

Kontrollojeni pllakén pér gatim dhe pérmbajtjen e kompletit

Merreni pllakén e gatimit nga ambalazhi dhe kontrollojeni se mos éshté diku i démtuar aparati. Me rastin e
démtimit, mos e pérdorni aparatin dhe kontaktojeni servisin e autorizuar t€ shénuar né listén e garancisé.

Pergatitja

o Fillimisht fshijeni sipérfagen e gelqté (1) dhe sipérfagen pér gatim (2) me lecké té lagur ose me sfungjer
pér ta larguar pluhurin qé éshté grumbulluar gjaté transportit dhe ruajtjes. Aparatin thajeni miré.

o Pllakén pér gatim vendoseni né njé sipérfage té rrafshét, té& thaté e té pastér qé éshté e géndrueshme
ndaj nxehtésisé.

e Vendoseni kabllon elektrike (3) né prizén e duhur. Do té dégjoni zérin e sinjalit gé rekomandon se

aparatin e keni lidhur né burimin e rrymés elektrike.

Enén mbusheni me ujé dhe vendoseni né sipérfagen pér gatim.

Shtypeni butonin pér ndezje/fikje (11) gé ta ndizni pllakén pér gatim dhe ta nxehni ujin né tenxhere. Me

kété do t'i digjni mbetjet nga prodhimi.

e Te nxehja e paré, pllaka pér gatim mund té léshojé pak eré apo pak tym. Kjo éshté plotésisht e

zakonshme dhe nuk éshté e démshme. Kujdesuni gé hapésira té jeté e ajrosur miré.

Shtypeni butonin pér ndezje/fikje gé ta fikni pllakén pér gatim, kur té gjitha aromat dhe/ose tymi t&é humbet.

Pritni gé pllaka e gatimit té ftohet.

Pllaka e gatimit késhtu éshté e gatshme pér pérdorim.
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Perdorimi

CE PARALAJMERIM! Rrezik nga Iéndimet fizike!

e Mos i bllokoni vrimat pér sjelljen e ajrit ose vrimat e ventilimit né
anéen e pasme e té poshtme té pllakés pér gatim.

e Gjaté pérdorimit do té duhet té kete afersisht 10 cm distancé
rreth pllakeés pér gatim.

e Para ¢do pérdorimi, pastrojeni sipérfagen e gelqté dhe sipérfagen
pér gatim. Gjaté pérdorimit mos vendosni asnjé lecké, foli alumini
ose sende tjera ndermjet pllakés pér zierje dhe enés.

Tenxheret dhe tiganéet gé pérshtaten ne kete pllake:

Jané té pérshtatshém tenxheret dhe tiganét me fund té celikut, me hekur té laré ose me gelik t&€ emaluar.
Shikoni shenjat né ené ose nése né fund té enés a kapet magneti. Tenxheret dhe tiganét duhet té kené
fund té rrafshét me diametér prej 12 deri 26 cm.

Tenxheret dhe tiganét me fund té metalit (p.sh. alumin, bronzé, bakér dhe aliazh c¢elik) nuk jané té
pérshtatshém, gjegjésisht né té cilat nuk ngjitet magneti si dhe enét tjera jometalike nga qgelqi, geramika,
plastika etj. Tenxheret dhe tiganét me diametér nén 12 cm ose mbi 26 cm né té vérteté nuk jané té
pérshtatshme.

C} PARALAJMERIM! Pllaka pér gatim ka sistem pér

mbrojtje nga nxehja e tepruar.
Nése temperatura éshté shumé e larte, aparati fiket né€ ményré
automatike. Me kété rast duhet té€ pritni gé pllaka e gatimit té ftohet
para se ta ndizni prapé. Pllaka pér gatim fiket pas 2 oré té punés, pér
t'u ndaluar nxehja e tepruar.

PARALAJMERIM! Pllaka pér gatim funksionon vetém me

rastin kur né té gjendet ena.
Nése nuk ka ené né pllaken e gatimit ose nése gjaté gatimit e higni nga
pllaka pér gatim, do t€ degjoni zérin e sinjalit. Nése edhe pas 60
sekondave edhe mé tej nuk ka ené né sipérfagen e gatimit, pllaka e
gatimit fiket né ményre automatike.

e Vendoseni kabllon elektrike (3) né prizén e duhur. Do té dégjoni zérin e sinjalit qé tregon se pllakén e
gatimit e keni lidhur né burimin e rrymés elektrike. LED ekrani dhe dritat kontrolluese do té ndizen pér pak
kohé e pastaj aparati do té fiket né STANDBY mod, né ekran do té shkruajé ,C*.

e Vendoseni enén e mbushur né pllakén e gatimit.

¢ Shtypeni butonin On/Off (ndezur/fikur) (11), gé ta ndizni pllakén e gatimit. LED ekrani do té shkruajé ,ON*.

e Sipas déshirés, shtypeni butonin e funksionit (10), gé té zgjidhni né mes ,POWER" ose ,TEMP“ modit.
Kur ta zgjidhni modin ,POWER®, pllaka e gatimit do té fillojé t& nxehet me 1600 W. Vlera e fuqgisé éshté e
paraqitur po ashtu né ekran (8). Kur ta zgjidhni modin ,TEMP*, pllaka e gatimit do té fillojé t& nxehet né
200 °C. Temperatura do té paragitet né ekran.

e Shtypeni butonin pér larté (9) ose butonin pér poshté (7), gé ta regulloni fuginé prej 200 W deri 2000 W
ose temperaturén prej 60 °C deri 240 °C.

o Kur té pérfundoni me gatimin, shtypeni butonin On/Off (ndezur/fikur) (11), qé ta fikni pllakén e gatimi.

o Higeni spinén nga priza kur ventilatori ndalon sé punuari (cca. 1 min pas fikjes sé pllakés sé gatimit).
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Mund ta pérdorni distancén kohore prej 1 deri 240 minuta pas sé cilés pllaka e gatimit veté do té fiket.

e Pas ndezjes sé pllakés sé gatimit, shtypeni butonin TIMER (6), pér ta zgjedhur modin ,ora“.

e Shtypeni butonin pér larté (9) ose butonin pér poshté (7), pér ta rregulluar distancén kohore. Cdo shtypje
e butonit e shton/pakéson vierén pér 1 minuté. Nése butonin e shtypni dhe e mbani, vlerat
rriten/pakésohen me nga 10 minuta.

e Numérimi fillon menjéheré kur ta rregulloni distancén kohore.

Fugia ose temperatura mund té ndryshohen edhe gjaté kohés sé numérimit. Kjo nuk ka ndikim né oré.
Nése déshironi qé ta ndérpritni funksionin e orés, shtypeni dhe mbajeni butonin TIMER (6) né 3 sekonda ose
shtypeni butonin On/Off (ndezur/fikur) (11), gé ta fikni pllakén e gatimit.

Funksioni i mbylljes

Gjaté pérdorimit mund t’i bllokoni té gjithé butonét (me pérjashtim té butonit On/Off), pér ta ndaluar
ndryshimin e paqéllimshém té rregullimit.

e Shtypeni dhe mbajeni butonin LOCK (5) né 3 sekonda pér t'i bllokuar té gjithé butonét.

o Nése déshironi gé ta ndérpritni funksionin e mbylljes, shtypeni prapé dhe mbajeni butonin LOCK (5) né 3
sekonda. Késhtu, rregullimi prapé do té ndizet.

¢ Nése e shtypni butonin On/Off (ndezur/fikur), aparati do té kalojé né modin STANDBY.

Ruajtja

Aparatin fikeni dhe higeni kabllon e rrymés. Pritni gé aparati té ftohet plotésisht.
Kujdesuni gé kablloja e rrymés gjaté ruajtjes mos té mbéshtillet ose ngatérrohet.
Aparatin ruajeni né vend té thaté e té pastér.

Kujdes gé fémijét mos té jané né aférsi té aparatit.

MIREMBAJTJA DHE PASTRIMI

Para pastrimit ose ruajtjes, gjithmoné pritni gé pllaka e gatimit
te ftohet plotésisht.

PARALAJMERIM! Para fillimit té ¢farédo pune né aparat,
gjithmoné higeni spinén nga priza e rrymés elektrike!

SHENIM! Né asnjé rast mos u pérpigni qé veté ta riparoni
aparatin!

e Pastrojeni rregullisht aparatin. Aparatin fshijeni me lecké té lagur ose me sfungjer dhe Iéreni gé
plotésisht té teret. Pér njollat e forta, sipas nevojés pérdorni njé tretésiré té buté. Pllakén e gatimit pas
pastrimit fshijeni gjersa ta thani.

e Vrimat e ventilimit né shtépizé duhet té jené té pastra e t& hapura. Me furcé té buté largoni me kujdes
pluhurin dhe ndyrésirén népér vrimat e ventilimit né anén e pasme dhe té poshtme té pllakés pér gatim.

e Pér pastrim mos pérdorni IEndé agresive pér pastrim, furca metalike ose té plastikés si dhe vegla té
mprehta ose metalike pér pastrim, si¢ jané thikat, lopatat e forta e t& ngjashme. Me kété mund ta
démtoni sipérfagen e pllakés sé gatimit.

Kabllon e demtuar kurré mos e ndérroni veté! Kabllon duket ta
ndeérrojé servisi i autorizuar i prodhuesit té aparatit.
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PARALAJMERIM! Kurré mos e zhytni aparatin ose

kabllon e rrymeés né uje.

LARGIMI | PROBLEMEVE

PROBLEMI

Ekrani e tregon shifrén
e gabimit ,,EQ“

SHKAKTARI | MUNDSHEM

Né pllakén pér gatim nuk ka
ené ose né té éshté ena e
papérshtatshme.

ZGJIDHJA

Pllaka pér gatim mund té punojé vetém nése
né té gjendet ena. Né pllakén pér gatim
vendoseni enén e duhur.

Ekrani e tregon shifrén
e gabimit ,,E1“

Né aparat ka ardhur deri te
garku i shkurtér!

Higeni spinén nga priza dhe dérgojeni pllakén
pér gatim né servisin e autorizuar.

Ekrani e tregon shifrén
e gabimit ,,E2“

Né sipérfagen pér gatim
éshté ena e zbrazét ose jo e
pérshtatshme.

Merreni enén nga pllaka pér gatim. Pritni gé
pllaka e gatimit té ftohet plotésisht, para se ta
pérdorni prapé. Mos i nxehni tenxheret e
zbrazéta ose tiganét.

Ekrani e tregon shifrén
e gabimit ,,E3“ por
”E4“

Tensioni né prizé ku éshté
lidhur pllaka e gatimit, éshté
shumé i larté ose shumé i
ulét.

Lidheni pllakén e gatimit né prizé me tension
ndérmjet 220 dhe 240V.

Ekrani e tregon shifrén
e gabimit ,,E5“

Pllaka e gatimit nxehet
shumé.

Pritni gé pllaka e gatimit té ftohet, pastaj sérish
mund ta pérdorni.

Ekrani e tregon shifrén
e gabimit ,,E6*“

Eshté aktivizuar siguresa e
nxehtésisé i cili me rastin e
nxehjes sé tepruar e fiké
pllakén e gatimit.

Pritni gé pllaka e gatimit té ftohet dhe
kontrolloni gé hyrja/dalja nuk jané té bllokuar.
Nése sérish paraqitet gabimi, dérgojeni pllakén
e gatimit né servisin e autorizuar.

RIPARIMI

Pérdorni pajisje origjinale dhe pjesé rezerve té prodhuesit t&€ aparatit. Nése aparati edhe pérkundér kontrollit
toné té cilésisé dhe mirémbaijtjes tuaj té drejté prishet, atéheré riparimin duhet ta béjé servisi i autorizuar.
Para se aparatin ta dorézoni né servis, duhet té jeté i pastruar prej té gjitha ndyrésirave dhe né

ambalazhin origjinal.

Né asnjé rast mos i zhytni pjesét ose téré aparatin né ndonjé l1éng!

TE DHENAT TEKNIKE

NJESIA LLOJI
EMRI -

MATESE |c_2000S IC-3500D
Tensioni V (a.c) 220-240; 50/60Hz 220-240; 50/60Hz
Fugia w 2.000 3.500

w 200,400,600,800, 200,400,600,800,

(njé / pllaka e majté)

Rregullimi i fugisé sé punés

1000,1200,1400,
1600,1800,2000

1000,1200,1400,
1600,1800,2000

(pllaka e djathté)

Rregullimi i fugisé sé punés W

200,400,600,800,
1000,1200,1300,1500

Rregullimi i temperaturés sé

60,80,100,120,140,160,

60,80,100,120,140,160,

punés C 180,200,220,240 180,200,220,240
Ora 1 deri 240 minuta 1 deri 240 minuta
Fikja automatike pas 120 minutave pas 120 minutave
Pesha Kg 2,3 4,6

Klasi i mbrojtjes D Izolim i dyfishté Izolim i dyfishté

74
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DEKLARATA E GARANCISE

GNTC Gorenje Niti Tiki Company SH.A, Rr. Prishtiné - Gjilan, nr. 34, Veternik, 10000 Prishtiné Kosové, deklaron:

¢ Se produkti gjaté afatit t&€ garancisé do t€ punojé pa t€ meta, nése e pérdomi né pérputhje me géllimin e tij dhe udhézimet pér pérdorim
te prodhuesit,

¢ Reklamacioni do te kryhet mé se voni né afat prej 10 ditéve gé nga dita e paraqitjes sé reklamacionit. Produkti i cili nuk ka mundesi te

riparohet do te zévendésohet me té ri. Pér pranimin né servis konsiderohet dita kur aparati éshté sjellur nga blerési né servis dhe éshté

pranuar nga personat e autorizuar pér te kompanise.

Ju garantojmé servisimin dhe pjesét rezerve

Garanton pér cilésing, gjegjésisht pér punén e drejté gjaté kohés sé garancisé, i cili fillon me dérgimin e produktit deri te konsumatori.

Deklarata e blerésit: Né cilensiné e blerésit deklaroj se jam dakord pér t€ bleré produktin me ofertén pérkatese nga shitési. Jam ie informuar pér

cilesiné, karakteristikat teknike dhe prejardhjen e produktit, ményrén e pérdorimit dhe mirémbaijtjes sé produktit, si dhe kushtet e shitjes.

Garancioni vlen pér rajonin e gjithé territorit t& Kosovés.

AFATI | GARANCISE
Dhénési i garancisé garanton pér karakteristikat ose pér punén e pandalur né afatin e garancisé prej 12 muajve, gé fillon té viejé gé nga
data e shities mallit t¢ konsumatori. Produkti eshte i dedikuar vetem per perdorim Shtepiak / Jo industrial. Pér té gjithé

akumulatorét/baterit€, afati i garancisé€ vlen 12 muaj. Nuk garantojmé pér té€ dhénat e humbura. Nése produkti gé reklamohet nuk ka
defekte, kemi té drejté gé t'i llogarisim sherbimet e servisit dhe te ju faturojm keto sherbime.
PARALAJMERIM: Garancia nuk i pérjashton té drejtat e konsumatorit té cilét dalin nga pérgjegjésia e shitésit pér defektet e mallit.

Kushtet pér garancé jané:

o gjaté reklamimit duhet té paragitni listén e garancisé,Faturen origjinale te blerjes.

produkti nuk duhet té jeté i démtuar mekanikisht;

produkti nuk duhet té preket nga personi gé nuk ka autorizim pér té;

blerési (pérdoruesi) nése e ka pérdorur dhe nése éshté sjellé me aparatin sipas udhézimeve té paragqitura;
Reklamacioni viene 24 ore nga momenti i blerjes rreth gabimeve teknike te produktit

servisi i autorizuar né periudhén e garancisé éshté vetém GNTC Gorenje Niti Tiki Company SH.A;
etiketat dhe vulat e garancisé nuk duhet t&€ démtohen ose largohen.

Pérfundimi i garancisé:

Garancia nuk vien pér pjesét gé jané material harxhues (llamba, ngrohés, filamente, furca me motor elektrik, marshe té konsumuara).
Garancia po ashtu nuk pranohet nga ana joné pér démtimet gé kané ndodhur gjaté transportit pas dérgesés toné, pér shkak té vendosjes
sé gabuar dhe punés me aparat, pér defektet mekanike, defektet pér shkak té& pérdorimit joprofesional dhe té pakujdesshém me produktin,
gjaté pérdorimit t& paautorizuar té aparatit, nése paraqitet defekti pér shkak té pérdorimit t&€ materialit harxhues joadekuat, nése né aparat
jané montuar pjesé jo origjinale, defekte pér shkak té tensionit té larté né rrymén elektrike, fuqgisé sé larté, godities sé rrufesé, derdhjes sé
baterive, pastrimit t& aparatit ose t€ pjeséve té saj si dhe pér derdhje té léngut né aparat.

Para se ta dorézoni aparatin né servis, ai duhet té pastrohet prej té gjitha papastértive dhe né ambalazh origjinal. Né té
kundértén do té detyrohemi gé t'i paguanii harxhimet pér pastrim té aparatit.

Né rast té kegpérdorimit dhe té pérdorimit jo té drejté, pérdorimit me forcé dhe gjaté punés e cila nuk éshté kryer nga ana e
servisit t€ autorizuar, nuk vlen garancia. Ky garancion nuk ndikon mbi té drejtat e juaja ligjore.

Largimi i pajisjes sé vjetér elektrike dhe elektronike:
(vlen né Unionin Evropian dhe né shtetet tjera evropiane qé kané sistem pér grumbullim té veganté té mbeturinave).
Ky simbol i produktit, ambalazhi i tij ose né dokumente adekuate do té thoté se me produktin nuk duhet t€ silleni sikurse me
mbeturinat e amvisérisé. Duhet ta vendosni né vendin e caktuar pér riciklim té pajisjeve elekirike dhe elektronike. Riciklimi i kétij
produkti do tju ndihmojé né ruajtien e burimeve natyrore dhe do t&€ ndihmojé né pengimin e ndikimeve negative mbi mjedisin
jetésor dhe shéndetin e njeriut. Largimi i produktit duhet té jeté né pérputhje me dispozitat e viefshme pér dorézimin e
s Mbeturinave. Mé shumé informacione né lidhje me sjellien me kété produkt si dhe pér kthimin dhe riciklimin e tij, mund ta mermi
nga drejtoria lokale komunale, ndérmarrja komunale ose né shitore, ku e keni bleré produktin. Pajisjet elektrike dhe elektronike mundeni
direkt gé ta dorézoni pa pagese te distributori, kur do tjua sjellin pajisjen e re elektrike apo elektronike. Pér gabimet e mundshme né tekst,
ju kérkojmé ndjesé. Té gijitha té drejtat jané té rezervuara.

FLETA E GARANCIONIT:

SERVISI | AUTORIZUAR ADRESA KONTAKT

GNTC Gorenje Niti Rr. Prishtiné - Gjilan, nr. 34, . +38349778899
Veternik, 10000 Prishtiné Kosové https://75-mall.com/servis o

Tiki Company SH.A. 1%
[=] =t
Informacioni i klientit Informacione pér produktet
Emri dhe mbiemri Lloji/ Emri i produktit
Adresa Lloji dhe modeli
E-mail Numri serik
Telefon Prodhuesi
Data e dorézimit/Fillimi i viefshmérisé sé garancisé Vula dhe nénshkrimi i tregtarit


https://75-mall.com/servis
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Hasznalati utmutato

e Ez a keézikonyv csak erre az eszkozre vonatkozik. Fontos
informaciokat tartalmaz az eszk6z hasznalatardl és kezelésérdl.

e Az eszkOz hasznalata el6tt gondosan olvassa el a kézikonyvet,
kilonos tekintettel a biztonsagi elbirasokra. Ezen utasitasok be
nem tartasa sulyos séruléseket vagy a készulék karosodasat
okozhatja.

e Ezek az utasitasok az EU szabvanyain és elGirasain alapulnak.
Kulfoldon vegye figyelembe az egyes orszagok torvényeit és
rendeleteit.

e Mentse el ezt a kézikonyvet késdbbi felhasznalashoz. Mindig
nyujtsa at ezt a kézikonyvet, ha harmadik félnek adja at
készulékeét.

JELMAGYARAZAT
A felhasznal6i kézikonyvben vagy az eszkozon a kovetkezd
szimbolumokat és figyelmeztetd szavakat hasznaljak:

FIGYELEM!

Ez a figyelmeztetd szimbdlum/sz6 kozepes kockazati
szintet jelol, amely anyagi karokhoz, halalhoz vagy sulyos
testi sérulésekhez vezethet.

eszkoz hasznalatarol.
VIGYAZAT!
Forro felllet! Egési sérulés veszély!

[E] INFORMACIO!
Ez a szimbolum hasznos kiegészitd informaciokat nyujt az

FIGYELEM!

A gyartdé nem vallal felelésséget semmilyen karért,
amelyet az eszkoz helytelen hasznalata, a szakszeriitlen
karbantartas az alkatrészek cseréje vagy médositasa okoz.

Az eszkoz barmilyen szervizelését csak a gyarté hivatalos
javitéja végezheti.

A kézikonyvben szerepld utasitasok és figyelmeztetések
figyelmen kiviil hagyasa aramutést, tuzet és/vagy sulyos
séruléseket okozhat.



®/lskra (HU) ®/lskra

A készulék hasznalata el6tt fontos, hogy olvassa el és kovesse
az utasitasokat, amelyek késoébbi felhasznalashoz hasznosak
lesznek. Kiilonos figyelmet kell forditani a "Az On biztonsaga"
cimi szakaszr.

JELMAGYARAZAT

FIGYELEM! Olvassa el és értse meg az dsszes
biztonsagi figyelmeztetést, tevékenységet és utasitast.
Kulonos figyelmet kell forditani az ezzel a cimkével
megjelolt utasitasokra.

A Eurdpai K6zOsségben hatalyban 1évé hatalyos
rendeleteknek valé megfelelés jelzése.

Feltétlenll olvassa el, kdovesse és értse meg a
kézikonyvben talalhato utasitasokat.

>

M
/M

Class Il szimbdlum

VIGYAZAT: Meleg feliilet! Egésveszély!

Repedt uvegfelllet! Figyelem! Az aramutés veszély!

Az elektromos és elektronikus hulladék elkulonitett
gyljtésének szimboluma

SESENE] ¢

Az On biztonsaga érdekében

Hasznalati cél

A készuléket haztartasokban és hasonld kornyezetben [évo
hasznalatra gyartottak, példaul:

uzletek, irodak és egyeb munkateruletek

tanyak

szallodak, motelek és mas szallaskinald intézmények
panziok

CE FIGYELEM! Aramiités veszély!
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e A hibas elektromos telepités vagy a tulzott elektromos feszultség
aramuteést okozhat.

o A készuléket csak haldzatra csatlakoztassa. Ellen6rizze, hogy a
halézat feszultsége megegyezik-e az eszkOz adataival. A
készuléket valtakozo aramra (AC) kell csatlakoztatni, 220-240 V
~ feszulltséggel és 50/60 Hz frekvenciaval.

o A Kkészuléket csak egy konnyen hozzaférhetd elektromos aljzathoz
csatlakoztassa, hogy vészhelyzet esetén gyorsan levalaszthassa az
aramellatast.

e (Csak a megfelelb csatlakozé hasznalhato a készulékkel.

e Ne meritse a készuléket, kabelt vagy dugdét vizbe vagy mas
folyadékba, hogy elkerulje az aramutést.

e Az eszkdz kikapcsolasahoz tartsa a dugot, és huzza ki az
aljzatbol. Soha ne huzza meg a kabelt. Soha ne tartsa az
eszkozt a kabelen keresztul.

e Ne hasznalja a készuléket sérult tapkabellel, csatlakozéval vagy
barmilyen mas séruléssel.

e A készuléket csak a fali aljzathoz csatlakoztassa. Ne
csatlakoztassa kulsd adapterhez, vagy mas eszk6zokhoz.

e Soha ne hasznalja a készuléket, ha a felulete sérult.

e Ne hasznalja a készuléket, ha a haza vagy a csatlakozokabel
sérult. A veszélyek elkerilése érdekében a gyartonak,
szakszerviznek vagy hasonléan képzett személynek kell
kicserélni.

e Soha ne nyissa ki a készulék belsejét.

e Ugyeljen arra, hogy semmilyen targy ne essen a késziilékre.

e Soha ne kisérelje meg a sajatkezl javitast. Az Osszes javitast
csak hivatalos javitomihely végezheti el.

e Ugyelijen arra, hogy idegen targyak ne kerlilhessenek be a
készulék hazaba.

e Ne nyuljon a készulékhez, az elektromos vezetékekhez vagy az
elektromos csatlakozokhoz  hogyha az vizben vagy mas
folyadékban van.

e Ne érintse nedves kézzel a készlléket vagy haldzati
csatlakozojat.

e Mindig tartsa a halézati csatlakozot, és a kabelt, amikor az
eszkozt kihuzza az elektromos aljzatbal.
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¢ Helyezze a készulék elektromos kabelét ugy, hogy senki ne sériulhessen
meg.

e Ugyeljen arra, hogy a kabel ne légjon a f6z6lapra és ne érintse
meg a forro fellleteket.

e Ellenérizze, hogy a kabel nincs-e megtorve, csavarodva vagy
meghajolva.

e Ne tarolja a készuléket oly médon, hogy az beleeshessen a
kadba vagy a mosogatoba.

e Soha ne érintse meg a készuléket, ha a vizbe esett. Ebben az
esetben azonnal huzza ki a halozati csatlakozot az elektromos
aljzatbdl. A f6zblapot ujbdli hasznalat el6tt ellenérizze. Mindig
kapcsolja ki a készuléket, és huzza ki a tapkabelt az elektromos
aljzatbal:

« a f6zblap tisztitasa elbtt,
* ha hiba torténik,
* vihar el6tt.

e Ha hosszu ideig nem kivanja hasznalni a készuléket, huzza ki az
aramforrasbol. A készulék csak akkor lesz feszlltségmentes, ha
a dugét kihuzza a konnektorbdl.

e A készulék bekapcsolasa el6tt eldészor mindig dugja be a
konnektorba. Az aramellatas teljes kikapcsolasahoz elészor
kapcsolja ki a készuléket, majd huzza ki a konnektorbal.

FIGYELEM! Fizikai sérulés veszély!

Veszélyt jelent a gyermekek és a csokkent fizikai,
észlelési vagy mentalis képességekkel rendelkez6 személyek
(példaul a részleges fogyatékossaggal élék és a csokkent
fizikai és mentalis képességekkel rendelkez6 emberek), illetve
a tapasztalatok és ismeretek hianyaval bir6 emberek szamara
(példaul idésebb gyermekek).

e Az eszkozoOket, beleértve a kabelt, tilos 8 évesnél fiatalabb
gyermekeknek fellgyelet nélkul hasznalni. Soha ne hagyja
ellendrizetlendl a készuléket!

e 0 és 8 év kozotti gyermekek nem hasznalhatjak a készuléket.
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o A készuléket 8 évesnél idésebb gyermekek hasznalhatjak, ha

alland6 felugyelet alatt vannak. A készuléket csokkent fizikai
vagy mentalis képesseégekkel rendelkez6 vagy elégtelen
tapasztalatokkal és ismeretekkel nem rendelkez6 szemeélyek
hasznalhatjak, ha a biztonsagért felel6s személy iranyitja 6ket,
vagy ha a biztonsagos hasznalatra vonatkoz6 utasitasokat
kaptak, és megértik a kapcsolodo kockazatokat.

A készlléket és annak csatlakozd vezetékét 8 év alatti
gyermekektdl tavol kell tartani.

A gyermekeknek tisztithatjak és karbantarthatjak a készuléket,
ha 8 évesnél id6sebbek és felugyelet alatt allnak.

A gyermekeket felugyelni kell, hogy ne jatszanak a készulékkel.
Ugyeljen arra, hogy a gyerekek ne tudjdk megfogni az
elektromos f6z6lap vezetékét, és huzzak le a munkafeluletrdl.

Ne engedje, hogy a gyermekek csomagoléfoliaval jatsszanak. A
jaték soran beleakadhatnak és megfulladhatnak.

Q FIGYELEM! Sériilésveszély!

A készulek nem megfelel6 hasznalata kart okozhat.

Ne érintse meg a készulék fellletét. Hasznalat kdzben nagyon
felforrosodik. Hasznaljon konyharuhat a kéz védelmére.

Soha ne melegitsen vagy szorosan lezart edényeket.
Felrobbanhatnak!

Huzza ki a készuléket a konnektorbdl, ha nem hasznalja, miel6tt
mozgatna és tisztitana. Tisztitas és tarolas el6tt hagyja teljesen
lehdlni.

Ha tlz vagy fust keletkezik, azonnal huzza ki a készulék
dugaszat az aljzatbal.

Mindig tartsa szem el6tt, hogy hasznalat utan ki kell kapcsolnia az
eszkozt.

Ne tegyen fémtargyakat, példaul késeket, villakat, kanalakat,
aluminiumdobozt és aluminiumféliat a készulékre, mert ezek
nagyon felforrésodhatnak.

Ne mozgassa a féz6lapot, ha van rajta edény vagy serpenyé.
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e Ne hasznalja a készuléket fém asztalokon vagy mas
fémfeluleteken. A fém felllete nagyon felforrosodhat és kart
okozhat.

e Tisztitsa meg a készulék fellletét egy nedves torlével. Ha példaul a
folyadékot ont a f6z6lapra, nedves ruhaval torolje le.

o A készulék nem megfelel6 hasznalata karosithatja a f6z6lapot.

e (Csak a f6z6laphoz megfelel6 edényt hasznaljon.

e Soha ne melegitse az Ures edényeket vagy serpenydket.
Karosithatja a f6z6lapot, az edényt.

e Ne tegye a készlléket az elektromagneses terekre érzékeny
eszkozok (példaul szamitégeépes képernybk és orak) kdzelébe.

e Ne hasznalja a készlléket szabadban vagy olyan teruleteken, ahol
magas a paratartalom.

e Hasznalat kdzben ne hagyja felugyelet nélkul a készuléket.

e Ne tegye a készuléket a munkafelulet szélére.

o A készlléket csak szaraz, stabil, sima, héallé feluletre helyezze.
Ne tegye szdnyegre vagy teritokre.

e Ne takarja el a szell6z6 nyilasait.

e Ne tegye a készlléket gaz-, vagy elektromos f6zOlapra, a fltott
kemence vagy mas hoforras kozelébe.

Soha ne hasznalja a készuléket fuggonyok, falak, szekrények
vagy mas gyulékony anyagok kozelében.

¢ Ne moddositsa a készuléket, és ne hasznaljon kiegeszitoket, amelyek
nem a gyartotol szarmaznak.

e Az elektromagneses terek befolyasolhatjak az orvostechnikai
eszkozoket, példaul a szivritmus-szabalyozot és a hallokészulékeket.
Ezért ezen korulmények kozOtt ne hasznalja a készuléket. Ha
kétségei vannak, kérdezze meg orvosat.

e Hasznalat kozben ne helyezzen hitelkartyakat vagy mas
elektromagneses eszkozOket a készulék kozelébe. Ez adatvesztést
vagy karosodast okozhat.

e Ha szikséges, tegyen egy szilard, csuszasgatldo anyagot a készilék
ala. Mivel a butorok kulonféle lakkokkal és mianyagokkal vannak
bevonva, és kulonféle tisztitoszerekkel lehetnek kezelve, nem
zarhatd ki tellesen, hogy egyes anyagok olyan alkotoelemeket
tartalmaznak, amelyek megolvasztjak a gumi labait és eldeformaljak
azokat.
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Ne tegye a készuléket gazegék, elektromos flitbberendezések vagy
suték kozelébe.

Helyezze a késziléket egy sima fellletre. Ne tegye a készuléket
egyenetlen fellletre.

Ne kisérelle meg megjavitani vagy szétszerelni a készuléket. Az
eszk6zon nincs olyan alkatrész, amelyet konfiguralhatna. Javitas
céljabdl vegye fel a kapcsolatot egy hivatalos javitoval

Ha megnyomja a Be / Ki gombot, a készllék STANDBY mddba valt.
Ne tisztitsa a készlléket durva anyagokkal. Ne hasznalja a
készUléket masra csak ami a hasznalati utmutatéban szerepel.

IGYELMEZTETESEK

VIGYAZAT: Forré feliilet! Egési sériilés!

A készulék alkatrészei miikodés kozben felmelegsznek. Ne
érintse meg a forr6 alkatrészeket. Hasznaljon
védokesztyiit.

A késziuléket nem kililso hasznalatra készitették és kiilso
idozitovel vaqgy kulon taviranyitéoval nem rendelkezik.

Ezt a készuléket szabvanyos aljzatban valé hasznalatra
készitették, és nem ipari, vagy ipari hasznalatra.

Csatlakozas és hasznalat el6tt ellenérizze, hogy a
készuléken feltlintetett elektromos feszlltség

HASZNALATI CEL

A f6zblapot kizardlag megfeleld f6z6edények hasznélatédval tervezték. Kizardlag beltéri helyiségekben
torténé magancélu hasznalatra készult, és Uzleti célokra nem alkalmas. A f6z6lapot csak a hasznalati
Utmutatéban leirt modon hasznalja. Barmely mas felhasznalas nem megfeleld, és anyagi karokat vagy akar
testi sériléseket okozhat.

KESZULEK ALKATRESZEK ES KAPCSOLOK

oaplrwbd=

Uvegfeliilet 7. "-" gomb (le)
Fozo6felilet 8. Kijelzé

Elektromos kabel 9. "+" gomb (fel)

Erint6 panel 10.Funkcié gomb
Lezaré gomb (zar) 11.Be-, kikapcsolé gomb

Id6zité gomb

A keszulék égeési séruléseket okozhat ha kozvetleniil
érintkezik vele. Uzem kozben vagy kozvetlenil utana ne

érintse meg a fé6zolapot.
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Ellenorizze a fozolapot és a készlet tartalmat

Vegye ki a f6z6lapot a csomagolasbdl és ellenérizze, hogy az eszkéz semmilyen médon nem sérilt-e.
Sériilés esetén ne hasznalja a késziiléket, és vegye fel a kapcsolatot a jétallasban emlitett hivatalos
szervizzel.

Elokésziilet

o ElBszor tordlje le az Gvegfellletet (1) és a f6zblapot (2) egy nedves ruhaval vagy szivaccsal a szallitas és
tarolas soran felhalmozédott por eltdvolitasahoz. Alaposan szaritsa meg.

o Helyezze a f6z6lapot egy sima, szaraz és tiszta, héallo felliletre.

e Helyezze a tapkabelt (3) egy megfeleld aljzatba. Jelz8hangot fog hallani, amely jelzi, hogy az eszkéz
csatlakoztatva van az aramforrashoz.

o Toltse fel az edényt vizzel és helyezze a fé6z8lapra.

o A f6zblap bekapcsolasahoz és a viz melegitéséhez nyomja meg a Be / Ki gombot (11). Ez lehet6vé teszi
a gyartasi maradvanyok elégetését.

o Az elsd hevités soran a f6z8lap enyhe szagot vagy flstét bocsathat ki. Ez teljesen normalis és
artalmatlan. Ugyeljen arra, hogy a helyiség megfeleld szellézésii legyen.

¢ Nyomja meg a Be / Ki gombot a f6z8lap kikapcsolasahoz, amikor minden szag és / vagy fust eltlinik.

o Varjon, amig a f6z6lap lehdl.

o A f6z8lap készen all a hasznalatra.

FIGYELEM! Fizikai sérulésveszély!

e Ne takarja el a f6z6lap hatuljan és aljan lév6 légbemeneti
nyilasokat vagy szell6z6nyilasokat.

e Hasznalat kozben a tlzhely korul korulbelul 10 cm szabad
helynek kell lennie.

e Minden hasznalat el6tt tisztitsa meg az Uveget és a fézblapot.
Hasznalat kozben ne helyezzen konyharuhat, aluminium féliat vagy
mas targyat a f6z6lap és az edény kozé.

Megfelel6 acélbodl, ontottvasbdl vagy zomancozott edényekhez és serpeny6koz. Ellendrizze az edény
jeldléseit illetve hogy a magnes az aljara tapad-e. A edényeknek és serpenybknek lapos aljuaknak kell
lennilk, atmérgjuk 12—26 cm.

Ha nem vonzza a magnes, a fém alapu edények nem megfeleléek (példaul aluminium, bronz, réz és
rozsdamentes acél). Uvegbél, keramiabdl, miianyagbdl stb. késziilt nem fém edények szintén nem
megfeleléek. A 12 cm-nél kisebb vagy 26 cm-t meghalado alsé atméréji edények és serpenydk szintén
nem alkalmasak.

CE FIGYELEM! A f6z6lap elémelegitd rendszerrel

rendelkezik.

Ha a hémeérséklet tul magas, a készulék automatikusan kikapcsol.
Ebben az esetben varja meg, amig a f6z6z6na lehul, mielbtt Ujra
bekapcsolja. A f6zdlap 2 6ra f6zés utan kikapcsol, hogy elkerllje a
tulmelegedest.
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FIGYELEM! A f6zd6lap csak akkor miikodik ha a megfeleld
tipusu edény van rajta.

Ha nincs f6z6edény a f6z6lapon, vagy ha f6zés kozben elmozdul a
féz6laprél az edény, jelz6hangot fog hallani. Ha 60 masodperc utan
még mindig nincs f6z6edény a f6zesi zonaban, akkor automatikusan
kikapcsol.

o Helyezze a tapkabelt (3) egy megdfelel§ aljzatba. Jelzd hangot fog hallani, amely jelzi, hogy a féz6lapot
csatlakoztatta az aramforrashoz. A LED és a jelzdéfények rdviden kigyulladnak, majd a készilék
STANDBY lzemmoddba valt, és a kijelzén "C" jelenik meg.

e Helyezze az edényt a f6z6lapra.

o A f6z8lap bekapcsolasahoz nyomja meg a Be / Ki gombot (11). A LED "BE" feliratot mutat.

e Ha szikséges, nyomja meg a kijelz§ gombot (10) a "POWER" vagy a "TEMP" Uzemmdd kozott
vélasztashoz. A "POWER" Uzemmdd kivalasztasakor a f6z6lap 1600 W-ra melegszik. A
teljesitményérték a kijelzén is megjelenik (8). Ha a "TEMP" izemmaddot valasztja, a f6z6lap 200 ° C-kal
kezd felmelegedni. A hémérséklet megjelenik a képernyén.

o A fel (9) vagy a le (7) gomb megnyomasaval allitsa be a teljesitményt 200 W és 2000 W kbzott, vagy a
hémérsékletet 60 ° C és 240 ° C kdzott.

o A f6zés befejezése utdn nyomja meg a Be / Ki gombot (11) a féz6lap kikapcsolasahoz.

e Huzza ki a dugaszt a konnektorbdl, amikor a ventilator nem mikddik (kb. 1 perccel a f6zélap
kikapcsolasa utan).

Idozito funkcio

Vélaszthat egy id6tartamot 1 és 240 perc k6z6tt, amely utan a f6z6lap kikapcsol.

o A f6z6lap bekapcsolasa utan nyomja meg a TIMER gombot (6) az id6zité mod kivalasztasahoz

¢ Nyomja meg a fel gombot (9) vagy a le gombot (7) az idétartam beallitasahoz. Minden gombnyomas néveli
| csOkkenti az értéket 1 perccel. Ha lenyomva tartja, az értékek 10 perces lépésekben ndvekednek /
csokkennek.

o A visszaszamlalas azonnal megkezd&dik, amikor beallitja az id6tartamot.

A teljesitmény vagy a hémérséklet a visszaszamlalas alatt barmikor megvaltoztathaté. Ez nem érinti az

id6zitét.

Az id6zit6 funkcidbal vald kilépéshez tartsa lenyomva a TIMER gombot (6) 3 masodpercig, vagy nyomja meg

a Be / Ki gombot (11) a f6z6lap kikapcsolasahoz.

Zar funkcio

F6zés kdzben az 6sszes gombot blokkolhatja (a Be / Ki gomb kivételével), hogy elkerilje a beallitasok

véletlenszerli megvaltoztatasat.

o Az Osszes gomb lezarasahoz 3 masodpercig tartsa lenyomva a LOCK gombot (5).

o A zarolasi funkcié megszakitasahoz nyomja meg és tartsa lenyomva a LOCK (5) gombot 3 masodpercig.
A beallitasok ujra fel vannak oldva.

o Ha megnyomja a Be / Ki gombot, a késziilék STANDBY mddba valt.

Tarolas

Kapcsolja ki a készlléket, és huzza ki a tApkabelt. Varja meg, amig az eszkoz teljesen lehdl.
Ellenérizze, hogy a tapkabel tarolas kdzben nincs-e megtérve vagy hajlitva.

Tarolja a készuléket szaraz és tiszta helyen.

Ugyeljen arra, hogy a gyermekek ne legyenek a késziilék kdzelében.

JAVITAS ES TISZTITAS

Tisztitas vagy tarolas el6tt mindig varjon, amig a foézélap
teljesen kihiil.
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FIGYELEM!
aljzatbol,
eszkozon!

Mindig huzza ki a dugaszt a haldézati
miel6tt barmilyen munkat megkezdene az

INFORMACIO! Semmilyen koériilmények kozott ne javitsa az

eszkozt sajat magal!

e Rendszeresen tisztitsa meg a készlléket. Tordlje le a késziiléket egy nedves ruhaval vagy szivaccsal, és
hagyja teljesen megszaradni. Makacs foltokhoz sziikség esetén hasznaljon enyhe tisztitoszert. F6zés
utén tisztitsa meg a f6z6lapot.

e A haz szellézényilasainak mindig tisztanak kell lenniiik. Ovatosan tavolitsa el
szennyez6déseket a f6z6lap hatuljarol és aljan lévé nyilasokrél egy puha kefével.

e Ne hasznaljon erés tisztitészereket, fém- vagy mlianyag sortekefékkel és éles vagy fémtargyakat, példaul
késeket, keménypengéket és hasonldkat. Ez karosithatja a féz&lap fellletét.

a port vagy

Soha ne cserélje ki a sérult kabelt! A kabelt csak hivatalos
szerviz cserélheti.

FIGYELEM!

Soha ne meritse a késziléket vagy a
tapkabelt vizbe.

JAVITAS
Hasznalja a késziilék gyartéjanak eredeti és megfelel6 tartozékait és potalkatrészeit. Ha a minéség-

ellenérzés és az On megfeleld karbantartasa ellenére az eszkéz meghibasodik, a javitast hivatalos
szerviztechnikusnak kell elvégeznie.

Miel6tt a késziiléket szervizbe szallitana, meg kell tisztitani az 6sszes szennyezddéstdl és az eredeti
csomagolasban kell szallitani. Semmilyen kériilmények k6zo6tt ne meritse az alkatrészeket vagy az
egész késziiléket folyadékba!

PROBLEMA MEGOLDAS

PROBLEMA LEHETSEGES OK MEGOLDAS |
A kijelzén az ,,E0“ A fé6z8lapon nincs edény A fé6z8lap csak akkor miikédik, ha a megfelelé
hibakoéd lathato vagy rajta van egy nem edény rajta van. Helyezze a megfelel§ edényt

alkalmazhato edény.

a f6z6lapra.

A kijelzén megjelenik
az ,,E1“ hibakéd

Rovidzarlat volt az
eszkozben!

Huzza ki a csatlakoz6t a konnektorbdl és
kildje a f6z8lapot egy hivatalos
szervizkdzpontba.

A kijelzén megjelenik
az ,,E2“ hibakéd

A fé6z8lapon Ures vagy nem
alkalmazhat6 edény
talalhato.

Vegye le az edényt a tlizhelyrdl. Hagyja ujra a
féz6lapot teljesen lehdlni.
Ne melegitsen Ures edényeket.

A kijelzén megjelenik
az ,,E3“ vagy ,,E4“
hibakéd

Az aljzat feszultsége tul
magas vagy tul alacsony,
ahol a f6z6lap csatlakoztatva
van.

Csatlakoztassa a f6z6lapot egy 220 és 240 V
kozotti fesziiltséga aljzatba.

A kijelzén megjelenik
az ,E5" hibakéd

A fé6z8lap talhevilt.

Varjon, amig a f6zdlap kihdl, majd ujra
hasznalhatja

A kijelzén megjelenik
az ,E6“ hibakod

A hébiztositék bekapcsol ami
kikapcsolja a készuléket
tulmelegedés esetén.

Varja meg, amig a féz6lap lehdl, és
ellendrizze, hogy a levegd bemeneti / kimeneti
nyildsa nincs-e blokkolva. Ha a hiba tovabbra
is fennall, kildje a f6z6lapot egy hivatalos
szervizkdzpontba.

‘
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TECHNIKAI ADATOK

. A , TIPUS

MEGNEVEZES MERTEKEGYSEG 1C.2000S 1C-3500D

Fesziiltség V(a.c.) 220-240; 50/60Hz 220-240; 50/60Hz

Teljesitmény w 2.000 3.500

Teljesitmény bedllitas W 200,400,600,800, 200,400,600,800,

(egyféz6lapos/bal 1000,1200,1400, 1000,1200,1400,

panel) 1600,1800,2000 1600,1800,2000

Teljesitmény bedllitas W 200,400,600,800,

(jobb panel) 1000,1200,1300,1500

Miikédési héfok °C 60,80,100,120,140,160, 60,80,100,120,140,160,
180,200,220,240 180,200,220,240

1d6zitd 1-t61 240 percig 1-t61 240 percig

ﬁﬁ;oprzsglgis 120 perc utan 120 perc utan

Suly Kg 2,3 4,6

Védelmi osztaly D Kettds szigetelés Kettds szigetelés
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JOTALLASI JEGY R

Magyarorszagon vasarolt ISKRA vagy ISKRAERO gép vasarlasa esetén a A PTK 6:173.§ (1) bekezdése szerint a jotallasi

igény a jotallasi hataridében érvényesithet6. Ha a jotallasra kételezett kételezettségének a jogosult felhivasara - megfelel

hataridében - nem tesz eleget, a jétallasi igény a felhivasban t{izott hataridd elteltétdl szamitott harom hénapon belll akkor is

érvényesithetd birosag el6tt, ha a jotallasi id6 mar eltelt. E hataridd elmulasztasa jogvesztéssel jar.

A jotéllas id6tartama a 151-es rendelet 2.§ (1) bekezdése alapjan:

a) 10000 forintot elér6, de 100000 forintot meg nem haladé eladasi &ar esetén egy év,
(+egy év gyartd altal vallalt.)

b) 100 000 forintot meghalado, de 250 000 forintot meg nem haladé eladasi ar esetén két év,

c) 250 000 forint eladasi ar felett harom év.

ELADOSZERV TOLTI Kl!
Keresked6 cég bélyegzdje:

Forgalmazé, garancialis képviselo: Termék tipusa:

Bezzegh Eplletgépészeti Kift.

3200 Gydéngy6s, Szurdokpart utca 2. i L.
Adészam: 13085904-2-10, Cégjegyzékszam: 10-09-025558  Termék gyartasi szama: (SN)
E-mail: info@iskramagyarorszag.hu

Marka tulajdonosa:

AHAC d.o.o.

Cesta Kozjanskega odreda 21
3230 Sentjur, Slovenia

Vasarlas idépontja: A termék a fogyasztoé részére valé dtaddsanak vagy az lizembe helyezésének* idépontja:

........................................... EV.oiiiiiiiieriieesiiee e e N0 eeee.NAP(fA Megfelel§ aldhuzando)

TAJEKOZTATO A JOTALLASI JOGOKROL

1.
A jotallas hatérideje a termék fogyaszto részére vald atadasatol vagy az tzembe helyezéstdl (amennyiben azt a forgalmazoé vagy
annak megbizottja végezte el)
a) 10 000 forintot elérd, de 100 000 forintot meg nem haladd eladasi ar esetén egy év, (+egy év és gyarto altal vallat.)
b) 100 000 forintot meghalado, de 250 000 forintot meg nem haladé eladasi ar esetén két év,
c) 250 000 forint eladasi ar felett harom év
Nem tartozik jétallas ala a hiba, ha annak oka a termék a fogyasztd részére vald atadasat kdvetden lépett fel, igy példaul, ha a hibat
- szakszer(tlen lzembe helyezés (kivéve, ha az izembe helyezést a forgalmazd, vagy annak megbizottja végezte el, illetve, ha
a szakszeritlen Gizembe helyezés a hasznalati-kezelési Utmutatd hibajara vezethetd vissza)
- rendeltetésellenes hasznalat, a hasznalati-kezelési utmutatdban foglaltak figyelmen kivil hagyasa,
- helytelen tarolas, helytelen kezelés, rongalas,
- elemikar, természeti csapas okozta.
- Akopo alkatrész, (Ugy, mint forgd alkatrész, ékszij,

Jotallas keretébe tartozo hiba esetén a fogyaszto

- elsGsorban — valasztasa szerint — kijavitast vagy kicserélést kovetelhet, kivéve, ha a valasztott jétallasi igény teljesitése
lehetetlen, vagy ha az a forgalmazénak a masik jotallasi igény teljesitésével dsszehasonlitva aranytalan tdbbletkdltséget
eredményezne.

- ha sem kiavitasra, sem kicserélésre nincs joga, vagy ha a forgalmazd a kiavitast, illetve a kicserélést nem vallalta, vagy e
kotelezettségének megfeleld hataridon belll, a fogyasztdnak okozott jelentds kényelmetlenség nélkil nem tud eleget tenni, a fogyaszté

- valasztasa szerint — megfelel6 arleszallitast igényelhet vagy elallhat a szerz6déstdl. Jelentéktelen hiba miatt elallasnak nincs helye.

- Ha a fogyaszté a termék meghibasodasa miatt a vasarlastél szamitott harom munkanapon belll érvényesit csereigényt, a
forgalmazé nem hivatkozhat aranytalan tébbletkdltségre, hanem kételes a terméket kicserélni, feltéve, hogy a meghibasodas a
rendeltetésszer(i hasznalatot akadalyozza.

- A kijavitast vagy kicserélést — a termék tulajdonsagaira és a fogyaszté altal elvarhaté rendeltetésére figyelemmel — megfelel
hataridén bell, a fogyasztonak okozott jelentés kényelmetlenség nélkil kell elvégezni. A forgalmazonak térekednie kell arra,
hogy a kijavitast vagy kicserélést legfeljebb tizendt napon belll elvégezze.

- Ha a forgalmazé a termék kijavitasat megfeleld hataridére nem vallalja, vagy nem végzi el, a fogyasztd a hibat a forgalmazoé
koltségére maga kijavithatja vagy massal kijavittathatja.

- AKkijavitas soran a termékbe csak Uj alkatrész kerulhet beépitésre.

- Nem szamit bele a jotallasi idébe a kijavitasi idének az a része, amely alatt a fogyaszté a terméket nem tudja
rendeltetésszerlien hasznalni. A jétallasi id6 a terméknek vagy jelentésebb részének kicserélése (kijavitasa) esetén a kicserélt
(kijavitott) termékre (termékrészre), valamint a kijavitas kdvetkezményeként jelentkezd hiba tekintetében Ujbdl kezdédik.



&/lskra

2,

- A jotallasi kotelezettség teljesitésével és a szerzédésszer(i allapot megteremtésével kapcsolatos koltségek — ideértve
klllondsen az anyag-, munka- és tovabbitasi koltségeket — a forgalmazot terhelik.

- A rogzitett bekdtésd, illetve a 10 kg-nal sulyosabb, vagy tdmegkozlekedési eszkdzon kézi csomagként nem szallithatd
terméket — a jarmivek kivételével — az lUzemeltetés helyén kell megjavitani. Ha a javitas az Uzemeltetés helyén nem
végezhet6 el, a le- és felszerelésrol, valamint az el- és visszaszallitasrol a forgalmazé gondoskodik.

- Ajotallas nem érinti a fogyaszto térvényen alapulé — igy kildndsen szavatossagi, illetve kartéritési — jogainak érvényesitését.

- Ajotallasi igény a jotallasi jeggyel érvényesithetd. Jotéllasi jegy hidnyaban, ha a fogyaszto jotallasi igényt kivan érvényesiteni
fogyasztoi szerz6dés megkotését bizonyitottnak kell tekinteni, ha a fogyasztd bemutatja az ellenérték megfizetését igazold
bizonylatot.

- Afogyaszto jotallasi igényét a forgalmazonal érvényesitheti.

- Afogyaszto javitasi igényével az alabbi szerviz (ek)-hez is fordulhat. (Szervizek listaja mellékelt lapon.)

- A forgalmazé a minéségi kifogas bejelentésekor a fogyasztoi szerz6dés keretében érvényesitett szavatossagi és jotallasi
igények intézésérdl szold 49/2003. (VII. 30.) GKM rendelet (a tovabbiakban: GKM rendelet) 3. §-a szerint koteles — az ot
meghatarozott tartalommal — jegyz&konyvet felvenni és annak masolatat a fogyasztd részére atadni.

- Aforgalmazo, illetve a szerviz a termék javitasra vald atvételekor a GKM rendelet 5. §-a szerinti elismervény atadasara koteles.

JAVITAS ESETEN TOLTENDO KI!

A jotallasi igény bejelentésének idOPoNntja: ........c.oeiuiiiiiiii e
Javitasra atvetel idOPONtJa: .........ooiniiiiiii et r e e e e rnneann
L 110 T= o )

A termék a fogyaszté részére valé visszaadasanak idopontja: ..........ccoeieiiiiiiii i

A joétallas — javitas idétartamaval meghosszabbitott — Gj hatarideje: ........cccvoiiiiiiii i aeaas

JAVITAS ESETEN TOLTENDO KI!

A jotallasi igény bejelentésének idOpontja: .........coeiuiiiiiiiii i
Javitasra atvétel idOpPoNntja: .........oeiuiiiiii e
L 11T o ).

A termék a fogyaszté részére valé visszaadasanak idopontja: ...........cociiiiiiiiiiiiiin

A jotallas — javitas idétartamaval meghosszabbitott — j hatarideje: ..........oooiiiiiiiiiiii e

JAVITAS ESETEN TOLTENDO Kl!

A jotallasi igény bejelentésének idOPoNtja: ........c.oeiuiiiiiiii e
Javitasra atvetel idOPONtJa: .........ooeiniiiiiii et r e e na e e rnneann
L 11 0T o )

A termék a fogyaszté részére valé visszaadasanak idopontja: .........cccoeiiiiiiiiiiii e

A joétallas — javitas idétartamaval meghosszabbitott — (j hatarideje: ........cccvoiiiiiiii i aeaes

CSERE ESETEN TOLTENDO Kl

EIDITAIO SZEIVIZ: ....eiieiiiieie it et r et e et et e e e a e ra e
Lo T = 1 E= Eog T L] o o o 1T TN
JEOYZOKONYV SOISZAMA: ....ieuiuieiiuiaiiiaerrie st e st s ra e s se s sa e tana s e s snasasassnasansasnssasassnsnsansssnstnrasnnsasnnnnss
Termék és tartozékainak atvételi idOpontja: .........ociiiiiiii e

(0= (=T« - TP

Az 0j termék a fogyaszto részére vald kiadasanak idOpPontja: ........ccoviiiiiiiiiiiiiiii i rcie s rnreeeaeaeaeaearrrnraras
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Bedienungsanleituno

e Diese Bedienungsanleitung qilt fur dieses Gerat. Die Anleitung
enthalt wichtige Informationen zur Verwendung dieses Gerats.

e Lesen Sie die Anleitung, insbesondere die Sicherheitshinweise,
sorgfaltig und vollstandig durch, bevor Sie das Gerat benutzen.
Die Nichtbeachtung dieser Bedienungsanleitung kann zu kann zu
schweren Korperverletzungen oder Schaden am Gerat fuhren.

e Diese Anleitung basiert auf den in der Europaischen Union
geltenden Normen und Vorschriften.

e Wenn Sie dieses Gerat im Ausland verwenden, miussen Sie die
Vorschriften dieses Landes einhalten.

e Bewahren Sie die Anleitung fur eine spatere Verwendung auf.
Wenn Sie das Gerat an Dritte weitergeben, handigen Sie auch
diese Bedienungsanleitung aus.

Erklarung der Zeichen
In der Bedienungsanleitung oder auf dem Gerat werden folgende
Symbole und Warnhinweise verwendet:

WARNUNG!
Gefahrenzeichen mit Angaben zur Verhutung von
Personen- oder Sachschaden.

D}] ANMERKUNG!
Dieses Symbol gibt nutzliche Informationen zur
Verwendung des Gerats.

ﬁ VORSICHT!

Heille Oberflache! Verbrennungsgefahr!

ADer Hersteller haftet nicht fur Schaden, die durch
Missbrauch des Gerats, unsachgemaRe Wartung und Eingriffe
in das Gerit, den Austausch von Teilen oder Anderungen
entstehen.

Jegliche Eingriffe in das Gerat durfen nur von einer
autorisierten Person, autorisiertem Servicetechniker des
Gerateherstellers durchgefiuhrt werden.

Die Nichtbeachtung der in diesem Handbuch enthaltenen
Anweisungen und Warnungen kann 2zu Stromschlagen,
Branden und/oder sogar schweren Verletzungen fuhren.
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Bevor Sie Ihr Gerat verwenden, ist es wichtig, die
Anweisungen zu lesen und zu befolgen, die fur die spatere
Verwendung nutzlich sein werden. Achten Sie besonders auf
den Abschnitt ,,Zu lhrer Sicherheit".

ERKLARUNG DER ZEICHEN

WARNUNG! Lesen und beachten Sie alle
Sicherheitsverfahren, Anweisungen und Warnungen.
Beachten Sie besonders die mit diesem Symbol

Richtlinien.

Produkt in Ubereinstimmung mit den einschlagigen EG-
Schutzklasse-Il. (Doppelisolierung)

gekennzeichneten Anweisungen.
@ Lesen Sie die Betriebsanleitung aufmerksam durch.

/N

Gesprungene Glasoberflache! Warnung! Gefahr eines
Stromschlags!

Achtung, Heilde Oberflache! Verbrennungsgefahr!

E Elektrogerate gehoren nicht in den Hausmuill.

ZU IHRER SICHERHEIT

Anwendungszweck

Dieses Gerat darf im Haushalt oder in ahnlichen Umgebungen
verwendet werden, wie zum Beispiel:

¢ In Geschaften und ahnlichen Arbeitsumgebungen

e Landwirtschaftliche Betriebe,

e Von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen
e Umgebungen mit Ubernachtung und Friihstiick.

CE WARNUNG! Risiko eines elektrischen Schlages!
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» Eine fehlerhafte Elektroinstallation oder eine zu hohe elektrische
Spannung konnen zu einem Stromschlag fuhren.

« SchlieBen Sie das Gerat nur an eine Wechselstromversorgung
an. Stellen Sie sicher, dass die Versorgungsspannung mit den
Daten auf dem Gerat Ubereinstimmt. Das Gerat muss an
Wechselstrom (AC) mit einer Spannung von 220-240 V ~ und
einer Frequenz von 50/60 Hz angeschlossen werden.

« Schlie3en Sie das Gerat nur an eine leicht zugangliche Steckdose an,
damit Sie es im Notfall schnell vom Stromnetz trennen kdnnen.

« Es kann nur der passende Stecker mit dem Gerat verwendet
werden.

« Tauchen Sie das Gerat, das Kabel oder den Stecker nicht in
Wasser oder andere FlUssigkeiten, um einen Stromschlag zu
vermeiden.

« SchlielRen Sie das Gerat nur an eine Steckdose an. Schliel3en
Sie es nicht an einen Steckdosenadapter und nicht zusammen
mit anderen Geraten an einer Steckdose an.

 Benutzen Sie das Gerat nicht mit beschadigtem Netzkabel,
Stecker oder anderen Schaden.

» SchlieRen Sie das Gerat nur an eine Steckdose an. Schliel3en
Sie es nicht an einen Steckdosenadapter und nicht zusammen
mit anderen Geraten an einer Steckdose an.

« Benutzen Sie das Gerat niemals, wenn die Oberflache
beschadigt ist.

 Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn das Gehause oder das
Anschlusskabel des Kochfelds beschadigt sind. Der Austausch
muss vom Hersteller bzw. seinem Kundendienst oder einer
ahnlich qualifizierten Person erfolgen, um Gefahrdungen zu
vermeiden.

« Offnen Sie niemals das Gehause des Gerats.

» Achten Sie darauf, dass keine Gegenstande auf das Gerat fallen.

« Stellen Sie sicher, dass sich keine Fremdkorper oder
Gegenstande im Gerategehause verfangen.

» Bringen Sie das Gerat, die Stromkabel oder Stromstecker nicht
in die Nahe von Wasser oder anderen Flussigkeiten.

 Beruhren Sie den Netzstecker des Gerats nicht mit nassen
Handen.

 Fassen Sie immer am Netzstecker und nicht am Kabel an, wenn
Sie das Gerat von der Steckdose trennen.
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» Verlegen Sie das Elektrokabel des Gerates so, dass niemand dartber
stolpermn kann.

 Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht Uber die Tisch- oder
Arbeitsplattenkante hangt und die heillen Oberflachen nicht
berUhrt.

« Stellen Sie sicher, dass das Kabel nicht verdreht, geknickt oder
gewellt ist.

« Berluhren Sie niemals das Gerat, wenn es ins Wasser gefallen
ist. Ziehen Sie in diesem Fall sofort den Netzstecker aus der
Steckdose. Bevor Sie das Kochfeld erneut verwenden, sollten
Sie es uberprufen.

« Schalten Sie das Gerat immer aus und ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose:

* bevor Sie das Kochfeld reinigen
* wenn ein Fehler auftritt,
» vor dem Sturm.

 Wenn Sie das Gerat langere Zeit nicht benutzen, trennen Sie es
von der Stromquelle. Erst wenn Sie den Stecker aus der
Steckdose ziehen, ist das Gerat stromlos.

« Stecken Sie immer den Netzstecker in die Steckdose, bevor Sie
das Gerat einschalten. Um die Stromversorgung vollstandig zu
deaktivieren, schalten Sie zunachst das Gerat aus und ziehen
dann den Stecker aus der Steckdose.

WARNUNG! Verletzungsgefahr!

Gefahr fur Kinder und Personen mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten (zum
Beispiel Menschen mit teilweiser korperlicher Behinderung
sowie altere Menschen mit eingeschrankten korperlichen und
geistigen Fahigkeiten) oder denen es an Erfahrung und Wissen
mangelt (z. B. altere Kinder).

« Das Gerat, einschlielllich des Kabels, darf nicht von Kindern
unter 8 Jahren oder schwachen Personen ohne Aufsicht benutzt,
damit gespielt oder gewartet werden. Lassen Sie das Gerat
niemals unbeaufsichtigt!

* Kinder im Alter zwischen 0 und 8 Jahren sollten das Gerat nicht
benutzen.
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» Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren unter standiger Aufsicht
verwendet werden. Das Gerat kann von Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mit unzureichender Erfahrung und Wissen
verwendet werden, wenn sie von einer fur ihre Sicherheit
verantwortlichen Person kontrolliert werden oder Anweisungen
fur den sicheren Gebrauch erhalten haben und die damit
verbundenen Gefahren verstehen.

« Das Gerat und sein Anschlusskabel durfen nicht in der
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren sein.

» Die Reinigung und Wartung des Gerats durfen nicht von Kindern
durchgefuhrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und
stehen unter Aufsicht.

» Kinder mussen beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem
Gerat spielen.

« Stellen Sie sicher, dass Kinder das Kabel des Kochfelds nicht
festhalten und von der Arbeitsflache ziehen konnen.

« Erlauben Sie Kindern nicht, mit der Verpackungsfolie zu spielen.
Beim Spielen kdnnen sie sich verfangen und ersticken.

WARNUNG! Verletzungsgefahr!

« Eine unsachgemalie Verwendung des Gerats kann zu Schaden
fuhren.

 Vermeiden Sie den Kontakt mit der Oberflache des Gerats. Im
Betrieb wird es sehr heild. Verwenden Sie Kuchentucher, um lhre
Hande zu schutzen.

* Erhitzen Sie niemals dicht verschlossene Dosen oder Behalter.
Es kann zu einer Explosion kommen.

« Trennen Sie das Gerat von der Steckdose, wenn es nicht
verwendet wird und bevor Sie es bewegen und reinigen. Vor der
Reinigung und Lagerung vollstandig abkuhlen lassen.

« Ziehen Sie das Gerat sofort von der Steckdose, wenn es Feuer
oder Rauch fangt.

« Denken Sie immer daran, dass Sie das Gerat nach Gebrauch
ausschalten mussen.

« Legen Sie keine Metallgegenstande wie Messer, Gabeln, Loffel,
Deckel, Dosen und Aluminiumfolie auf das Gerat, da diese sehr
heil} werden konnen.
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Bewegen Sie das Kochfeld nicht, wenn ein Topf oder eine
Pfanne darauf steht.

Benutzen Sie das Gerat nicht auf Metalltischen oder anderen
Metalloberflachen. Die Metalloberflache kann sehr heily werden
und Schaden verursachen.

Reinigen Sie die Oberflache des Gerats mit einem feuchten Tuch.
Wenn Sie beispielsweise Flussigkeit auf das Kochfeld verschutten,
wischen Sie diese mit einem feuchten Tuch ab.

Durch unsachgemalen Umgang mit dem Gerat kann es zu
Schaden am Kochfeld kommen.

Verwenden Sie nur fur das Kochfeld geeignete Behalter.

Erhitzen Sie niemals leere Topfe oder Pfannen. Sie konnten das
Kochfeld und den Topf bzw. die Pfanne beschadigen.

Stellen Sie das Gerat nicht in der Nahe von Geraten, die
empfindlich auf elektromagnetische Felder reagieren (z. B.
Computerbildschirme und Uhren).

Benutzen Sie das Gerat outdoors oder in Bereichen mit hoher
Luftfeuchtigkeit.

Lassen Sie das Gerat wahrend des Gebrauchs nicht
unbeaufsichtigt.

Stellen Sie das Gerat nicht auf den Rand der Arbeitsflache.
Stellen Sie das Gerat nur auf einer trockenen, stabilen, ebenen
und hitzebestandigen Oberflache. Stellen Sie es nicht auf
Teppiche oder Tischdecken.

Blockieren Sie nicht die Lufteinlasse oder Luftungsoffnungen.

Stellen Sie das Gerat nicht auf heil3e Gas- oder Elektrokochplatten,
in den beheizten Ofen, in deren Nahe oder in die Nahe anderer
Warmequellen.

Benutzen Sie das Gerat niemals in der Nahe von Vorhangen,
Wanden, unter Schranken oder in der Nahe anderer brennbarer
Materialien.

Verandern Sie das Gerat nicht und verwenden Sie kein Zubehor,
das nicht vom Hersteller empfohlen wird.

Elektromagnetische Felder konnen medizinische Gerate wie
Herzschrittmacher und Horgerate beeintrachtigen. Benutzen Sie
dieses Gerat daher nicht in bestimmten Umgebungen. Im Zweifelsfall
einen Arzt konsultieren.
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» Platzieren Sie bei der Verwendung keine Kreditkarten oder andere
elektromagnetische Gerate in der Nahe des Gerats. Dies kann zu
Datenverlust oder Schaden fuhren.

« Legen Sie ggf. eine harte, rutschfeste Unterlage unter das Gerat. Da
die Mobel mit verschiedenen Lacken und Kunststoffen beschichtet
sind und mit verschiedenen Reinigungsmitteln bearbeitet werden
konnen, kann nicht vollig ausgeschlossen werden, dass einige Stoffe
Bestandteile enthalten, die die Gummifulde weich machen oder
schmelzen.

« Stellen Sie das Gerat auf eine ebene Flache. Stellen Sie das Gerat
nicht auf Bretter oder unebene Oberflachen.

« Bewahren Sie das Gerat im Innenbereich an einem trockenen Ort
aulerhalb der Reichweite von Kindern auf.

» Reinigen Sie das Gerat nicht mit groben Materialien.

* Benutzen Sie das Gerat nicht fur andere als die in dieser Anleitung
beschriebenen Zwecke.

WARNHINWEISE

ACHTUNG: HeiRe Oberflache! Verbrennungsgefahr!
Wahrend des Betriebs erhitzen sich Teile des Gerates.
Beruhren Sie keine heiBen Teile. Benutzen Sie
Schutzhandschuhe.

Das Gerat ist nicht fur den externen Gebrauch und die
Verwendung mit einem Zeitschaltuhr oder einer
separaten Fernbedienung bestimmt. Dieses Gerat ist fur
den Betrieb an einer Standardsteckdose vorgesehen.

Uberpriifen Sie vor Anschluss und Inbetriecbnahme, ob die auf
dem Gerat angegebene Spannung mit der tatsachlichen
Netzspannung ubereinstimmt.

ANWENDUNGSZWEC

Die Kochplatte ist ausschlieBlich zum Garen von Speisen mit einer geeigneten Schiussel bestimmt. Benutzen
Sie das Kochfeld nur auf die in dieser Bedienungsanleitung beschriebene Art und Weise. Jede andere
Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemafl und kann zu Sachschaden oder sogar Korperverletzungen
fuhren.

95
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BESTANDTEILE DES GERATS UND SCHALTER

1. Glasoberflache 7. ,-“-Taste (nach unten)
2. Kochflache 8. Display (Anzeiger)

3. Elektrisches Kabel 9. ,,+“-Taste (oben)

4. Beriihrungsempfindliches Bedienfeld 10.Funktionstaste

5. LOCK-Taste (Sperren) 11.Ein / Aus taste

6. TIMER-Taste (Zeitschaltuhr)

Bei direktem Kontakt mit dem Gerat kann es zu Verbrennungen
kommen. Beriihren Sie das Kochfeld nicht wahrend des

Betriebs oder unmittelbar danach.

Uberpriifen Sie das Kochfeld Behilter und den Inhalt des Kits

Nehmen Sie das Kochfeld aus der Verpackung und prifen Sie, ob das Gerat in irgendeiner Weise
beschadigt ist. Benutzen Sie das Gerat im Schadensfall nicht und wenden Sie sich an den in der Garantie
genannten autorisierten Kundendienst.

Vorbereitung

* Wischen Sie zunachst die Glasoberflache (1) und die Kochflache (2) mit einem feuchten Tuch oder
Schwamm ab, um Staub zu entfernen, der sich wahrend des Transports und der Lagerung ansammelt.
Trocknen Sie das Gerat gut ab

« Stellen Sie das Kochfeld auf eine ebene, trockene und saubere hitzebestandige Oberflache.

» Stecken Sie das Netzkabel (3) in eine geeignete Steckdose. Sie héren einen Signalton, der anzeigt, dass
das Gerat an eine Stromquelle angeschlossen ist.

Fullen Sie die Schussel mit Wasser und stellen Sie ihn auf die Kochflache.
Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste (11), um das Kochfeld einzuschalten und das Wasser im Topf zu
erhitzen.

» Beim ersten Aufheizen kann es zu einer leichten Geruchs- oder Rauchentwicklung des Kochfeldes
kommen. Das ist vollig normal und harmlos. Stellen Sie sicher, dass der Raum gut beluftet ist.

* Drlcken Sie die Ein-/Aus-Taste (11), um das Kochfeld auszuschalten, wenn alle Geriiche und/oder der
Rauch verschwunden sind.

*  Warten Sie, bis das Kochfeld abgekuhlt ist.

« Das Kochfeld ist betriebsbereit.

Die Verwendung

WARNUNG! Gefahr von Korperverletzungen!

e Blockieren Sie nicht die Lufteinlass- oder Entliftungsoffnungen an
der Ruckseite und Unterseite des Kochfelds.
e \Wahrend der Nutzung sollte rund um das Kochfeld immer
ein Freiraum von ca. 10 cm vorhanden sein.
¢ Reinigen Sie vor jedem Gebrauch das Glas und das Kochfeld. Legen
Sie wahrend des Gebrauchs keine Handtlcher, Alufolien oder andere
Gegenstande zwischen Kochfeld und Behalter.



&/Iskra &/Iskra

Fur diese Herdart geeignete Topfe und Pfannen:

Geeignete Topfe und Pfannen mit Boden aus Stahl, Gusseisen oder emailliertem Stahl. Uberpriifen Sie
die Markierungen auf dem Behalter oder ob ein Magnet am Boden des Behalters haftet. Topfe und
Pfannen missen einen flachen Boden mit einem Durchmesser von 12 bis 26 cm haben.

Wenn sie nicht vom Magneten angezogen werden, sind Tépfe und Pfannen mit Metallboden nicht
geeignet (zum Beispiel Aluminium, Bronze, Kupfer und Edelstahl). Auch nichtmetallische Behalter aus
Glas, Keramik, Kunststoff usw. Auch Topfe und Pfannen mit einem Bodendurchmesser von weniger als
12 cm oder Uber 26 cm sind nicht geeignet.

WARNUNG! Das Kochfeld verfugt uber ein

Uberhitzungsschutzsystem.
Bei zu hoher Temperatur schaltet sich das Gerat automatisch ab.
Warten Sie in diesem Fall, bis das Kochfeld abgekuhlt ist, bevor Sie es
wieder einschalten. Das Kochfeld schaltet sich nach 2 Stunden
Kochzeit ab, um eine L"Jberhitzung Zu vermeiden.

WARNUNG! Das Kochfeld funktioniert nur, wenn ein

Behalter darauf steht.
Befindet sich kein Kochbehalter auf dem Kochfeld oder halten Sie sich
wahrend des Kochens vom Kochfeld fern, ertont ein Signalton.
Befindet sich nach 60 Sekunden immer noch kein Behalter auf dem
Kochfeld, schaltet es sich automatisch ab.

o Stecken Sie das Netzkabel (3) in eine geeignete Steckdose. Sie hodren einen Signalton, der Ihnen

anzeigt, dass Sie das Kochfeld an eine Stromquelle angeschlossen haben. Die LED-Anzeige und

Kontrollleuchten leuchten kurz auf, dann wechselt das Gerat in den STANDBY-Modus und im Display

wird ,C“ angezeigt.

Stellen Sie den vollen Behalter auf das Kochfeld.

Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste (11), um das Kochfeld einzuschalten. Die LED zeigt ,,ON“ an.

Dricken Sie bei Bedarf die Funktionstaste (10), um zwischen dem Modus ,,POWER* oder ,,TEMP* zu

wahlen. Wenn Sie den Modus ,,POWER*“ wahlen, beginnt das Kochfeld mit 1600 W zu heizen. Der

Leistungswert wird auch auf dem Display (8) angezeigt. Wenn Sie den Modus , TEMP* wahlen, beginnt

das Kochfeld mit dem Aufheizen auf 200 °C. Die Temperatur wird auf dem Bildschirm angezeigt.

o Drlcken Sie die Aufwarts-Taste (9) oder die Abwarts-Taste (7), um die Leistung von 200 W bis 2000 W
oder die Temperatur von 60 °C bis 240 °C einzustellen.

e Wenn Sie mit dem Kochen fertig sind, dricken Sie die Ein-/Aus-Taste (11), um das Kochfeld
auszuschalten.

e Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn der Ventilator nicht mehr funktioniert (ca. 1 Minute nach
dem Ausschalten des Kochfelds).

Zeitschaltuhrfunktion/Timer

Sie kénnen einen Zeitbereich von 1 bis 240 Minuten wahlen, nach dem sich das Kochfeld ausschaltet.

o Nachdem Sie das Kochfeld eingeschaltet haben, dricken Sie die TIMER-Taste (6), um den Timer-
Modus auszuwahlen.

e Drlicken Sie die Aufwarts-Taste (9) oder die Abwarts-Taste (7), um den Zeitbereich einzustellen. Jeder
Tastendruck erhoht/verringert den Wert um 1 Minute. Wenn Sie gedrickt halten, erhdhen/verringern sich
die Werte in 10-Minuten-Schritten.

o Der Countdown beginnt, sobald Sie die Zeitspanne eingestellt haben.

Leistung oder Temperatur kénnen wahrend des Countdowns jederzeit gedndert werden. Dies hat keine
Auswirkung auf den Timer.

Wenn Sie die Timer-Funktion stoppen moéchten halten Sie die TIMER-Taste (6) 3 Sekunden lang gedruckt
oder driicken Sie die Ein-/Aus-Taste (11), um das Kochfeld auszuschalten.
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Sperrfunktion

Wahrend des Kochens konnen Sie alle Tasten (auller der Ein-/Aus-Taste) sperren, um versehentliche
Anderungen der Einstellungen zu verhindern.

Halten Sie die LOCK-Taste (5) 3 Sekunden lang gedriickt, um alle Tasten zu sperren.
Um die Sperrfunktion zu unterbrechen, halten Sie die LOCK-Taste (5) 3 Sekunden lang gedriickt. Die
Einstellungen werden wieder entsperrt.

¢ Wenn Sie die Ein-/Aus-Taste dricken, wechselt das Gerat in den STANDBY-Modus.

Lagerung

e Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie das Netzkabel ab. Warten Sie, bis das Gerat vollstandig
abgekuhlt ist.
Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel wahrend der Lagerung nicht geknickt oder gewellt wird.
Bewahren Sie das Gerat an einem trockenen und sauberen Ort auf.

o Stellen Sie sicher, dass sich Kinder nicht in der Nahe des Gerats aufhalten.

WARTUNG UND REINIGUNG
Warten Sie immer, bis das Kochfeld vollstandig abgekuhlt ist,
bevor Sie es reinigen oder lagern.

WARNUNG! Bevor Sie mit Arbeiten am Gerat beginnen,
ziehen Sie immer den Netzstecker aus der Steckdose!

ANMERKUNG! Versuchen Sie auf keinen Fall, das Gerat selbst
ZU reparieren!

¢ Reinigen Sie das Gerat regelmafig. Wischen Sie das Gerat mit einem feuchten Tuch oder Schwamm ab
und lassen Sie es vollstandig trocknen. Bei hartnackigen Flecken verwenden Sie bei Bedarf ein mildes
Reinigungsmittel. Reinigen Sie das Kochfeld nach dem Kochen, bis es trocken ist.

e Die Liftungsoffnungen am Gehduse missen zuganglich und sauber sein. Entfernen Sie Staub und
Schmutz vorsichtig mit einer weichen Birste an den Liftungséffnungen auf der Riickseite und Unterseite
der Kochplatte.

e Verwenden Sie zur Reinigung keine aggressiven Reinigungsmittel, Blrsten mit Metall- oder Nylonfaden
sowie scharfe oder metallische Reinigungswerkzeuge wie Messer, harte Spachtel usw. Dadurch kann die
Oberflache des Kochfelds beschadigt werden.

Tauschen Sie ein beschadigtes Kabel niemals selbst aus! Das
Kabel sollte von einem vom Geratehersteller autorisierten
Servicetechniker ausgetauscht werden.

WARNUNG! Tauchen Sie das Gerat oder das Netzkabel

niemals in Wasser.

REPARATUR

Verwenden Sie originale und geeignete Zubehdr- und Ersatzteile des Gerateherstellers. Sollte das Gerat
trotz unserer Qualitatskontrolle und lhrer ordnungsgemafen Wartung kaputt gehen, sollte die Reparatur von
einem autorisierten Servicetechniker durchgefiihrt werden.

Bevor Sie das Gerat an einen Service liefern, muss es von allen Verunreinigungen gereinigt und in
der Originalverpackung verpackt sein. Unter keinen Umstanden diirfen Sie Teile oder das gesamte
Gerat in Fliissigkeit eintauchen!
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FEHLERBEHEBUNG

PROBLEM
Das Display zeigt den
Fehlercode an ,,E0*

MOGLICHE URSACHE
Es befindet sich kein
Behalter auf dem Kochfeld
oder es steht ein
ungeeigneter Behalter
darauf.

LOSUNG
Das Kochfeld kann nur funktionieren, wenn der
Behalter darauf steht. Stellen Sie einen
geeigneten Behalter auf das Kochfeld.

Das Display zeigt den
Fehlercode an ,,E1“

Es gab einen Kurzschluss im
Gerat!

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und senden Sie das Kochfeld an ein
autorisiertes Servicecenter.

Das Display zeigt den
Fehlercode an ,,E2“

Auf dem Kochfeld befindet
sich ein leerer oder nicht
verwendbarer Behalter.

Nehmen Sie das Gericht vom Herd. Lassen
Sie das Kochfeld vollstandig abkiihlen, bevor
Sie es erneut verwenden.

Erhitzen Sie keine leeren Topfe oder Pfannen.

Das Display zeigt den
Fehlercode an ,,E3“
oder ,,E4“

Die Spannung in der
Steckdose, an der das
Kochfeld angeschlossen ist,
ist zu hoch oder zu niedrig.

Stecken Sie das Kochfeld in eine Steckdose
mit einer Spannung zwischen 220 und 240 V.

Fehlercode an ,,E6“

Das Display zeigt den | Das Kochfeld ist Gberhitzt. Warten Sie, bis das Kochfeld abgekunhlt ist,
Fehlercode an ,,E5“ dann kénnen Sie es wieder verwenden.
Das Display zeigt den | Eine eingeschaltete Warten Sie, bis das Kochfeld abgekuinhlt ist,

Warmesicherung, die das
Kochfeld bei Uberhitzung
abschaltet.

und prifen Sie, ob der Lufteinlass/-auslass
nicht blockiert ist. Wenn der Fehler weiterhin
besteht, senden Sie das Kochfeld an ein
autorisiertes Servicecenter.

TECHNISCHE DATEN

TYP
NAME MASSEINHEIT 1C.2000S 1C-3500D
Stromspannung V(a.c.) 220-240; 50/60Hz 220-240; 50/60Hz
Leistung w 2.000 3.500
Energieeinstellungen (einzelnes w 200.400.600.800, 200.400.600.800,
/linkes Feld) 1000,1200,1400, 1000,1200,1400,

1600,1800,2000 1600,1800,2000
Energieeinstellungen (rechtes w 200.400.600.800,
Feld) 1000,1200,1300,1500

Betriebstemperatureinstellungen | °C

60,80,100,120,140,160,
180.200.220.240

60,80,100,120,140,160,
180.200.220.240

Timer/Zeitschaltuhr

1 bis 240 Minuten

1 bis 240 Minuten

Automatische Abschaltung

nach 120 Minuten

nach 120 Minuten

Gewicht

Kg 2,3

4,6

Schutzklasse

D Doppelisolierung

Doppelisolierung
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GARANTIEERKLARUNG

AHAC d.o.0., Cesta Kozjanskega odreda 21, 3230 Sentjur, Slowenien, erklart:

e dass das Produkt wahrend der Garantiezeit einwandfrei funktioniert, wenn Sie es gemalR seinem Zweck und den
Gebrauchsanweisungen verwenden;

o dass wir auf Ihren Wunsch, selbstverstandlich innerhalb der Gewahrleistungsfrist, die Beseitigung von Mangeln am Produkt auf unsere
Kosten spétestens innerhalb von 30 Tagen ab dem Datum der Mangelrige vornehmen. Diese Frist kann um maximal 15 Tage
verlangert werden, wenn das Produkt bereits repariert wurde. Wenn das Produkt nicht innerhalb der genannten Frist repariert wird,
ersetzen wir es auf lhren Wunsch hin durch ein identisches, neues und einwandfreies Produkt. Wir verldngern die Gewahrleistungsfrist
um die Dauer der Reparatur. Fir die umgetauschte Ware oder fur den Umtausch eines wesentlichen Teils der Ware gegen eine neue
stellen wir Ihnen einen neuen Garantieschein aus.

o dass der Verkaufer nicht fiir eine technische Entscheidung Uber mdgliche Mangel qualifiziert ist und daher ohne die Meinung des

technischen Dienstes des Importeurs nicht tiber den Austausch des Gerats entscheiden kann.
o Wir garantieren Wartung und Ersatzteile fir die gesetzlich vorgesehene Mindestdauer.
o Wir garantieren die Qualitét oder den ordnungsgeméaRen Betrieb wahrend der Garantiezeit, die mit der Lieferung des Produkts an den
Verbraucher beginnt.

o Die Garantie gilt auf dem Gebiet von Deutschland.
GARANTIEZEIT
Der Garantiegeber garantiert die Eigenschaften oder den einwandfreien Betrieb innerhalb der Garantiezeit von 24 Monaten, die ab
der Lieferung der Ware an den Verbraucher gilt. Wenn das Produkt fiir berufliche oder kommerzielle Zwecke verwendet wird, dh.
Fir die Zwecke, die Uber den normalen Haushaltsgebrauch hinausgehen, oder wenn das Gerat von einer Person verwendet wird,
die nicht gemaR den geltenden Gesetzen als Verbraucher bestimmt ist, betragt die Garantiezeit 12 Monate. Die Garantiezeit fiir
alle Batterien / Akkus betragt 12 Monate. Wir garantieren keinen Datenverlust. Wenn das beworbene Produkt keine Mangel
aufweist, sind wir berechtigt, die angefallenen Diagnosekosten zu berechnen.
WARNUNG: Die Garantie schlieRt nicht die Rechte des Verbrauchers aus, die sich aus der Haftung des Verkaufers fiir
Mangel der Ware ergeben.

e Bei Reklamationen, missen Sie einen bestatigten Garantieschein und originale Rechnung (oder eine Fotokopie
davon) mitbringen.

¢ Das Produkt darf keinen mechanischen Schaden aufweisen.

o Eine dafir nicht befugte person darf nicht in das Produkt eingreifen.

o Der Kaufer (Benutzer) hat das Gerat gemaf den vorgeschlagenen Anweisungen verwendet.

e Wenn es sich um die Ausiibung von Rechten aufgrund einer Nichtkonformitat des Produkts handelt, ist der Kaufer
verpflichtet, dem Verkaufer diese Nichtkonformitat innerhalb von zwei Monaten ab dem Datum der Feststellung der
Nichtkonformitat mitzuteilen.

o Der autorisierte Service wahrend der Garantiezeit ist nur AHAC d.o.o.

o Garantiestempel und Siegel durfen nicht beschadigt oder entfernt werden.

Die Garantie gilt nicht fr Teile, die Verbrauchsmaterialien sind (Glihbiren, Heizungen, Akkumulatoren, Muttern).
Wir Gbemehmen auch keine Haftung fir den Schaden, der wahrend des Transports nach unserer Lieferung aufgrund
unsachgemafer Installation und Verwaltung des Gerats, mechanischer Defekte, Defekte aufgrund unprofessionellen und
unachtsamen Umgangs mit dem Produkt wahrend eines unbefugten Eingriffs in das Geréat entstanden ist, wenn ein Defekt auftritt.
Aufgrund der Verwendung ungeeigneter Verbrauchsmaterialien, wenn nicht originale Teile im Geréat installiert sind, Defekte aufgrund
ubermaRiger Spannung im elekirischen Strom, hdherer Gewalt, Blitzeinschlag, Akku-Auslauf, Reinigung des Gerats oder seiner Teile
sowie Eindringen von Flissigkeit in das Gerat.
Vor der Repartur muss das Geréat von allen Verunreinigungen gereinigt werden und in der Originalverpackung sein. Andernfalls
mussen wir lhnen die Reinigung des Gerats zur Rechnung stellen.
Bei Missbrauch und unsachgemalfer Anwendung, Anwendung von Gewalt und bei Arbeiten, die nicht von einem autorisierten Dienst
ausgefiihrt wurden, erlischt die Gliltigkeit der Garantie. Diese Garantie beriihrt nicht Ihre gesetzlichen Rechte.

von elektrischen und elektronischen Altgerate:
(gultig in der Européischen Union und in anderen europdischen Landem mit getrennten Sammlung von Abfillen).
E Dieses Symbol weist auf dem Produkt, der Verpackung oder in den entsprechenden Dokumenten darauf auf, dass Sie das Produkt nicht

als Hausmdill entsorgt werden darf. Sie mlssen es bei der entsprechenden Sammelstelle flir das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten entsorgen. Das Recycling dieses Produkts tragt zum Schutz der natiidichen Ressourcen und zur Verhinderung
der negativen Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit bei. Die Produktentsorgung muss den geltenden
= Abfallentsorgungsvorschriften entsprechen. Weitere Informationen Uber das Verhalten dieses Produkts sowie dessen Riickgabe und
Recycling erhalten Sie von der ortlichen Gemeindeverwaltung, dem Versorgungsuntemehmen oder dem Geschaft, in dem Sie das Produkt
gekauft haben. Sie kdnnen die elektrischen und elektronischen Altgerdte kostenlos direkt an den Handler liefem, wenn er lhnen die neuen

elekirischen und elektronischen Gerate liefert. Wir entschuldigen uns fiir etwaige Fehler im Text. Alle Rechte vorbehalten
GARANTIEKARTE

) SERVISSTELLE: B +386 41308030
AHALC O R ER e e /h\ Stop&e 31, 3231 Grobelno, Slovenija ¢ servis@ahac.si

DIENSTZEIT: Von MO bis FR: 7:00-16:00
Kundeninformation
Vorname und Name Produkityp / Name
Titel Typ und Modell
E-Mail Seriennummer
Telefon Hersteller
Lieferungdatum / Beginn der Giiltigkeit der Garantie Siegel und Unterschrift des Handlers
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e Tento navod k pouziti plati pro toto zafizeni. Obsahuje dulezité
informace pro zahajeni pouzivani a zachazeni s vyrobkem.

e NeZz zaCnete zarizeni pouzivat, prectéte si pozorné a cely navod
kK pouziti, zvlasté pak bezpeclnostni pokyny. Nedodrzeni tohoto
navodu k pouziti mize vést k vaznym zranénim nebo poskozeni
zarizeni.

e Navod k pouziti vychazi z norem a pfedpisu platnych v Evropské
unii. V zahraniCi byste také méli dodrzovat predpisy a zakony
dané zemé.

e Navod k pouziti uschovejte pro pozdéjSi pouziti. Pokud zafizeni
predate treti osobé, predejte ji také navod k pouziti.

Vysvétleni znaku

V navodu k pouziti nebo na zafizeni jsou pouzity nasledujici
symboly a vystrazna slova:

VAROVANI!

Tento vystrazny symbol/slovo znamena nebezpeli se
stfednim stupném rizika, které, pokud se mu nevyhnete,
muze vést k vécnym Skodam, smrti nebo vaznym
zranénim.

zarizeni.
POZOR!
Horky povrch! Nebezpeci popaleni!

D}] POZNAMKA!
Symbol poskytuje dalSi uziteCné informace o pouZiti

ZCESVAROVANH

Vyrobce neruéi za Skody vzniklé nespravnym
pouzivanim zarizeni, nespravnou udrzbou a zasahy do zarizeni
za ucelem vymeény nebo upravy jeho €asti. Prace na zarizeni
smi provadét pouze vyrobcem autorizovany opravar.
Nedodrzeni pokynli a varovani uvedenych v navodu miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo dokonce
vazna zraneéni.

Nez zacCnete zarizeni pouzivat, je dllezité, abyste si precetli a
ridili se pokyny, které byste méli mit po ruce i pro pozdéjsi
pouziti. Vénujte zvlastni pozornost kapitole ,Vase
bezpeénost®.

101



2lIskra 2lIskra

VYSVETLENi SYMBOLU

>

VAROVANI! Preététe si a ujistéte se, Ze rozumite viem
bezpenostnim varovanim, opatfenim a pokynum.
Vénuijte zvlastni pozornost pokyniim ozna¢enym timto
symbolem.

M
/M

Znacka shody s predpisy platnymi v Evropském
spolecCenstvi.

Ujistéte se, Ze jste si precetli a dodrzovali pokyny
uvedené v navodu a ujistéte se, ze jich rozumite.

Symbol tfidy I

POZOR: Horky povrch! Nebezpeci popaleni!

Praskly sklenény povrch! Varovani pred nebezpecim
urazu elektrickym proudem.

= >P0KD

ZnacCka oznacujici oddéleny sbér elektrického a
elektronického zafizeni.

PRO VASI BEZPECNOST

rg

U

cel pouziti

Zafizeni je urCeno pro pouziti v domacnostech a podobnych

prostredich, jako jsou:

e v obchodech, kancelarich a dalSich pracovnich prostorach,

e v zemédélskych provozech,

e hosty v hotelech, motelech a dalSich prostredich, ktera nabizeji
ubytovani,

e Vv ubytovani se snidani.

JAN

VAROVAN:I! Nebezpeéi trazu elektrickym proudem!

e Nespravna elektricka instalace nebo nadmérné elektrické napéti
muUZe zpusobit uraz elektrickym proudem.

e Zarfizeni pfipojujte pouze ke zdroji stfidavého proudu (AC).
Ujistéte se, Ze elektrické napéti zdroje odpovida udajum na
zarizeni. Zarizeni by mélo byt pfipojeno na stfidavy proud (AC) s
napétim 220-240 V~ a frekvenci 50/60 Hz.

102



&/Iskra &/lskra

Zarizeni zapojujte pouze do snadno dostupné elektrické zasuvky,
abyste jej mohli v pripadé nouze rychle odpojit od elektrické sité.
Se zafizenim lIze pouzit pouze vhodny konektor.

Pro ochranu pfed urazem elektrickym proudem neponofujte
zarfizeni, kabel ani zastrCku do vody nebo jiné tekutiny.

Chcete-li zafizeni vypnout, podrzte zastrCku a vytahnéte ji ze
zasuvky. Nikdy netahejte za kabel. Nikdy nenoste zafizeni za kabel.
Nepouzivejte zarizeni s poskozenym napajecim kabelem,
zastrckou nebo jinym poSkozenim.

Pripojujte zafizeni pouze do elektrické zasuvky. Nepripojujte jej k
zasuvkovému adaptéru nebo spoleCné s jinymi zafizenimi do stejné
Zzasuvky.

Nikdy nepouzivejte zafizeni, pokud je povrch poskozeny.

Spotrebi€ nepouZivejte, pokud je posSkozeny plast nebo pfipojovaci
kabel varné desky. Aby se predeslo nebezpedi, musi byt vase zafizeni
vymenéno vyrobcem nebo jeho zakaznickym servisem nebo podobné
kvalifikovanou osobou.

Nikdy neotevirejte kryt zarizeni.

Zajistéte, aby na zafizeni nespadly zadné predmeéety.

Nikdy se nepokousSejte opravit zafizeni sami. VeSkeré opravy by
mél provadét autorizovany servisni technik.

Dbejte na to, aby se do krytu pfistroje nedostaly zadné cizi
predmety.

Udrzujte zafizeni, elektricky kabel a elektrickou zastrCku mimo
dosah vody a jinych kapalin.

Nedotykejte se elektrické zastrCky zarizeni mokryma rukama.

Pfi odpojovani zafizeni z elektrické zasuvky vzdy uchopte
zastréku, nikoli kabel.

Umistéte elektricky kabel zafizeni tak, aby o néj nikdo nemonhl
zakopnouit.

Ujistéte se, Ze kabel nevisi pfes okraj stolu nebo pracovni desky
a nedotyka se horkych povrchu.

Ujistéte se, Ze kabel neni ohnuty, sto€eny nebo zkrouceny.

Nikdy neskladujte pristroj tak, Zze by mohl spadnout do vany nebo
umyvadla.

Nikdy nezvedejte zafizeni, pokud spadio do vody. V takovém
pfipadé okamzité odpojte elektrickou zastrCku ze zasuvky Pred
opétovnym pouzitim varné desky je nutné ji zkontrolovat.
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e \zdy vypnéte zafizeni a vytahnéte zastrCku ze zasuvky:

* prfed Cisténim varné desky,

 pokud dojde k chybe,

* pfed bourkou.

Pokud zafizeni neplanujete delSi dobu pouzivat, odpojte jej od
zdroje napajeni. Zafizeni se vypne pouze tehdy, kdyz vytahnete
zastrCku ze zasuvky.

Pred zapnutim zafizeni vzdy nejprve zapojte zastrCku do
zasuvky. Chcete-li uplné vypnout napajeni, nejprve vypnéte
zarizeni a poté vytahnéte zastrCku ze zasuvky.

VAROVANi! Nebezpeéi poranéni!

Nebezpeéi pro déti a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi (napfriklad osoby s
¢astecnym télesnym postizenim a starSi osoby se snizenymi
fyzickymi a duSevnimi schopnostmi) nebo s nedostatkem
zkusSenosti a znalosti (napriklad starsi déti).

Zarizeni vCetné kabelu nesméji pouzivat, hrat si s nim ani jej
udrzovat déti mladsSi 8 let nebo nemohouci osoby, které nejsou
pod dozorem. Nikdy nenechavejte zafizeni bez dozoru!

Zarizeni nesmi pouzivat déti ve véku od 0 do 8 let.

Zafizeni mohou pouzivat déti starSi 8 let, pokud jsou pod
neustalym dohledem. Zafizeni mohou pouzivat osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi
nebo s nedostateCnymi zkuSenostmi a znalostmi, pokud jsou pfi
pouzivani pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpeCnost
nebo pokud obdrzely pokyny pro bezpecné pouzivani a rozumi
souvisejicim nebezpecim.

Zafizeni a jeho propojovaci kabel nesmi byt v dosahu déti
mladSich 8 let.

Cisténi a udrzbu zafizeni nesméji provadét déti, pokud nejsou
starSi 8 let a pod dozorem.

Déti musi byt pod dohledem, aby si se zafizenim nehraly.
Zajistéte, aby déti nemohly dosahnout na elektricky kabel varné
desky a stahnout jej z pracovni plochy.

Nedovolte détem, aby si hraly s balici félii. Mohou se do né€j pfi
hfe zamotat a udusit.
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/_\ VAROVANI! Nebezpeéi poranéni!

e Nespravné pouziti zafizeni muze vést ke zranéni.

e Nedotykejte se povrchl zafizeni. B&hem provozu se velmi
zahftiva. K ochrané rukou pouzivejte kuchyrniské utérky.

e Nikdy nezahfivejte tésné uzaviené plechovky nebo nadoby.
Muze dojit k vybuchu.

e Pokud zafizeni nepouzivate a pred premisténim nebo Cisténim,
odpojte jej ze zasuvky. Pred Cistéenim a ulozenim nechte zcela
vychladnout.

e Pokud ze zarizeni zaCne vychazet ohen nebo kouf, okamzité jej
odpojte ze zasuvky.

e Po pouziti vzdy nezapomerite zarizeni vypnout.

e Na spotiebiC nepokladejte zadné kovové predmeéty, jako jsou
noze, vidliCky, Izice, viCka, plechovky a hlinikové folie, protoze se
mohou velmi zahrat.

e Nepresouvejte varnou desku, kdyz je na ni hrnec nebo panev.

e Nepouzivejte zafizeni na kovovych stolech nebo jinych kovovych
povrsich. Kovovy povrch se mize velmi zahrat a zpusobit zranéni.

e Qcistéte povrch zafizeni vihkym hadfikem. Pokud se napfiklad
na varnou desku vylije tekutina, otfete ji vihkym hadfikem.

e Nespravna manipulace s pristrojem muze zpusobit poskozeni
varneé desky.

e Pouzivejte pouze nadobi, které je vhodné pro varnou desku.

e Nikdy neohfivejte prazdné hrnce nebo panve. Jinak muzete
poskodit varnou desku a panev.

e Neumistujte zafizeni do blizkosti zafizeni, ktera jsou citliva na
elektromagneticka pole (napfiklad pocitalové obrazovky a
Casovace).

e NepouzZivejte zafizeni venku nebo v mistnostech s vysokou vihkosti
vzduchu.

e Béhem pouzivani nenechavejte zafizeni bez dozoru.

e Nepokladejte zarizeni na okraj pracovni plochy.

e Zarizeni umistéte pouze na suchy, stabilni a rovny tepelné odolny
povrch. Nepokladejte jej na koberce nebo ubrusy.

¢ Neblokujte otvory pro pfivod vzduchu ani ventilacni otvory.

¢ Nepokladejte zarizeni na horké plynové nebo elektrické varné desky,

vyhfivané trouby nebo jiné zdroje tepla ani do jejich blizkosti.
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e Nikdy nepouzivejte zafizeni v blizkosti zavésu, stén, pod
skfinémi nebo v blizkosti jinych hoflavych materiald.

e Neupravujte zafizeni ani nepouzivejte prisluSenstvi, které neni
doporuceno vyrobcem desky.

¢ Elektromagneticka pole mohou ovlivnit Iékarské pfistroje, jako jsou
kardiostimulatory a naslouchatka. Proto toto zarizeni nepouzivejte v
uritych prostfedich. V pfipadé pochybnosti se poradte s Iékarem.

e Béhem pouzivani neumistujte do blizkosti zafizeni kreditni karty
ani jina elektromagneticka zafizeni. Pokud tak ucinite, mize dojit
ke ztraté nebo poskozeni dat.

e V pripadé potreby umistéte pod zarizeni pevnou, neklouzavou
podloZzku. Vzhledem k tomu, Ze nabytek je pokryt riznymi laky a
syntetickymi materidly a lze jej oSetfovat ruznymi Cisticimi
prostfedky, nelze zcela vyloucit, ze nékteré latky obsahuji slozky,
které niCi a zmékcuji gumové nozky.

o Neumistuijte zafizeni do blizkosti plynovych hofaku, elektrickych ohfivacu
nebo peci.

e Umistéte zarizeni na rovny povrch. Nepokladejte zafizeni na
desky nebo nerovné povrchy.

o NepokouSejte se zafizeni opravovat nebo rozebirat. Na zafizeni
nejsou zadneé dily, které byste mohli sami vyménit. Pro opravu
kontaktujte autorizovaného servisniho technika.

e Zarfizeni skladujte uvnitf na suchém misté, mimo dosah déti.

o Necistéte zafizeni hrubymi materialy.

¢ Nepouzivejte zafizeni k jinym ucelim, nez které jsou popsany v
tomto navodu.

VAROVANI

POZOR: Horky povrch! Nebezpeci popaleni!
Casti zarizeni se béhem provozu zahrivaji. Nedotykejte se
horkych €asti. Pouzivejte ochranné rukavice.

Zarizeni neni uréeno pro venkovni pouziti a pouziti s
externim €éasovacem nebo samostatnym dalkovym
ovladaéem Toto zarizeni je uréeno pro provoz na
standardni zasuvce.

Pred pripojenim a pouzitim zkontrolujte, zda napéti
uvedené na zarizeni odpovida skutecnému napéti v siti.
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UCEL POUZITI

Varna deska je ur€ena vyhradné k vafeni potravin pomoci vhodného nadobi. Pouzivejte varnou desku pouze
tak, jak je popsano v tomto navodu k pouziti. Jakékoli jiné pouziti je povazovano za nevhodné a miize vést k
vécnym Skodam nebo dokonce k fyzickému zranéni.

KOMPONENTY ZARIZENI A PREPINACE

1. Sklenény povrch 7. Tlacéitko "-" (dold)

2. Plocha na vareni 8. Displej

3. Elektricky kabel 9. Tlacgitko "+" (nahoru).

4. Dotykovy ovladaci panel 10. Funkeni tlacitko

5. LOCK kli¢ (zamek) 11. Tlacitko zapnuti/vypnuti
6. Tlacitko TIMER (¢asovac)

Zarizeni mulize zpusobit popaleniny, pokud s nim prijdete
do primého kontaktu. Nedotykejte se varné desky béhem

provozu ani bezprostiredné po ni.

Zkontrolujte varnou desku a obsah sad

Vyjméte varnou desku z obalu a zkontrolujte, zda neni pfistroj nijak posSkozen. V pfipadé poskozeni zafizeni
nepouzivejte a kontaktujte autorizovany servis uvedeny na zaru¢nim listé.

Priprava

o Nejprve otfete sklenény povrch (1) a varny povrch (2) vihkym hadfikem nebo houbou, abyste odstranili
prach, ktery se nahromadil béhem pfepravy a skladovani. Zafizeni dikladné osuste.

e Umistéte varnou desku na rovny, suchy a &isty Zaruvzdorny povrch.

e Zapojte napajeci kabel (3) do pfislusné zasuvky. UslySite zvukovy signal oznamujici, Ze jste zafizeni
pFipojili ke zdroji napajeni.

¢ Naplrite nadobu vodou a polozte ji na varnou desku.

o Stisknutim tlagitka zapnuti/vypnuti (11) zapnéte varnou desku a ohfejte vodu v hrnci. Pomoci toho
muzete spalit zbytky z vyroby.

e PFi prvnim zahfivani mize varna deska vydavat mirny zapach nebo kouf. To je zcela normalni a
neskodné. Ujistéte se, Zze mistnost je dobfe vétrana.

o Stisknéte tladitko zapnuti/vypnuti pro vypnuti varné desky, kdyz vSechny pachy a/nebo kouf zmizi.

o Pockejte, az varna deska vychladne.

o Varné deska je tak pfipravena k pouZiti.

é VAROVAN:I! Nebezpeéi poranéni!

e Neblokujte pfivod vzduchu ani ventilaéni otvory na zadni a
spodni strané varné desky.

e Béhem pouzivani by mél kolem varné desky zustat pfiblizné 10
cm volného prostoru.

e Pred kazdym pouzitim ocistéte sklenény povrch a varnou
plochu. Béhem pouzivani nevkladejte mezi varnou desku a
panev zadné uterky, hlinikové folie nebo jiné pfedméty.
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Vhodné jsou hrnce a panve se dnem z oceli, litiny nebo smaltované oceli. Zkontrolujte oznaceni na
nadobé nebo zda se magnet nelepi na dno nadoby. Hrnce a panve musi mit rovné dno o priiméru 12 az
26 cm.

Nejsou vhodné hrnce a panve s kovovym dnem (napf. hlinik, bronz, méd a legovana ocel), na které se
nelepi magnet, stejné jako jiné nekovové nadoby ze skla, keramiky, plastu atd. Nejsou vhodné ani hrnce a
panve s primérem dna pod 12 cm nebo nad 26 cm.

VAROVANI! Varna deska ma systém ochrany proti

piehrati.

Pokud je teplota pfilis vysoka, zafizeni se automaticky vypne. V tomto
pripadé musite poCkat, az varna deska vychladne, nez ji znovu
zapnete. Varna deska se vypne po 2 hodinach vareni, aby nedosSlo k
prehrati.

VAROVANI! Varna deska funguje pouze tehdy, kdyz je na

ni nadoba.
Pokud na varné desce neni Zzadna panev nebo ji béhem vareni sejmete z
varné desky, uslySite zvukovy signal. Pokud ani po 60 sekundach neni na
varne desce zadna nadoba, varna deska se automaticky vypne.

e Zapojte napajeci kabel (3) do pfislusné zasuvky. UslySite zvukovy signal oznamujici, Ze jste varnou desku
pfipojili ke zdroji napajeni. LED displej a kontrolky se kratce rozsviti, poté se pfistroj pfepne do STANDBY
rezimu a na displeji se zobrazi ,,C“.

e Umistéte plnou nadobu na varnou desku.

o Stisknéte tlagitko On/Off (11) pro zapnuti varné desky. Na LED displeji se zobrazi ,,ON“.

o V pfipadé potfeby stisknéte funkéni tlacitko (10) pro vybér mezi reZzimem "POWER" nebo "TEMP". Kdyz
je zvolen rezim "POWER", varna deska zacne topit vykonem 1600 W. Hodnota vykonu se také zobrazi na
displeji (8). Kdyz je zvolen rezim "TEMP", varna deska se za¢ne zahfivat az na 200 °C. Teplota se
zobrazuje na obrazovce.

o Stisknutim tlacitka nahoru (9) nebo tlacitka doll (7) nastavite vykon od 200 W do 2000 W nebo teplotu od
60 °C do 240 °C.

e Po dokon€eni vafeni vypnéte varnou desku stisknutim tladitka On/Off (11).

o Vytahnéte zastréku ze zasuvky, kdyz ventilator pfestane fungovat (cca 1 min po vypnuti varné desky).

Funkce casovace
Muzete si zvolit Casovy rozsah od 1 do 240 minut, po kterém se varna deska sama vypne.

e Po zapnuti varné desky stisknéte tlacitko TIMER (6) pro vybér rezimu ,,éasovac/timer®.

o Stisknéte tlacitko nahoru (9) nebo tladitko dolt (7) pro nastaveni Casového rozsahu. Kazdé stisknuti
tlaCitka zvySi/snizi hodnotu o 1 minutu. Pokud tlagitko stisknete a podrzite, hodnoty se budou
zvySovat/snizovat v krocich po 10 minutéach.

e QOdpoditavani zatne okamzité po nastaveni asového rozsahu.

Béhem odpocitavani mizete kdykoli zménit vykon nebo teplotu. Na ¢asovac to nema zadny vliv.

Pokud chcete zastavit funkci Casovale, stisknéte a podrzte tladitko TIMER (6) po dobu 3 sekund nebo
stisknéte tlacitko On/Off (11) pro vypnuti varné desky.
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Funkce uzamceni

Bé&hem vareni muzete zamknout vSechna tlacitka (s vyjimkou tlacitka On/Off), abyste pfedesli nechténym
zménam nastaveni.

o Stisknutim a podrzenim tlacitka LOCK (5) po dobu 3 sekund uzamknete v8echna tlacitka.

e Pokud chcete funkci zamykani zrusit, stisknéte a podrzte tlacitko LOCK (5) znovu po dobu 3 sekund. Tim
se nastaveni znovu odemkne.

e Pokud stisknete tlacitko On/Off, zafizeni se pfepne do STANDBY rezimu.

Skladovani

Vypnéte zafizeni a odpojte napajeci kabel. PoCkejte, az zafizeni Uplné vychladne.
Ujistéte se, Ze napajeci kabel neni béhem skladovani ohnuty nebo zauzlovany.
Zafizeni skladujte na suchém a Cistém misté.

Udrzujte déti mimo dosah zafizeni.

UDRZBA A CISTENI

Pred ¢istéenim nebo uskladnénim vzdy pockejte, az varna
deska uplné vychladne.

VAROVANI! Pfed zahajenim jakékoli prace na zafizeni
vzdy vytahnéte zastrcku ze zasuvky!

POZNAMKA! V zadném piipadé se nepokousejte pristroj sami
opravovat!

e Zafizeni pravidelné Cistéte. Otfete zafizeni vlhkym hadfikem nebo houbou a nechte zcela vyschnout. Na
odolné skvrny pouzijte podle potfeby jemny roztok. Po &isténi varnou desku otfete, dokud nebude sucha.

o Veétraci Stérbiny na krytu musi byt pridchodné a Cisté. Pomoci mékkého kartace opatrné odstrante prach a
necdistoty z vétracich otvorl na zadni a spodni strané varné desky.

o Na Cisténi nepouZzivejte agresivni Cistici prostfedky, kartace s kovovymi nebo nylonovymi &tétinami ani
ostré nebo kovoveé Cistici nastroje, jako jsou noze, tvrdé Spachtle atd. Mohlo by dojit k poSkozeni povrchu
varné desky.

Poskozeny kabel nikdy nevyménujte sami! Nechte kabel
vymeénit uradem kvalifikovany servisni technik vyrobce naradi.

c VAROVANI! Nikdy neponofujte zafizeni ani napajeci

kabel do vody.

OPRAVA

Pouzivejte vhodné originalni pfisluSenstvi a nahradni dily vyrobce zafizeni. Pokud se zafizeni poroucha i
pfes nasi kontrolu kvality a va$i fadnou udrzbu, nechte opravu provést autorizovanym servisnim technikem.
Pred predanim zarizeni do servisu je nutné jej oCistit od vSech necistot a v ptivodnim obalu.

Za zadnych okolnosti neponofujte ¢asti ani celé zafizeni do kapalin!
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RESENi PROBLEMU

PROBLEM

Na displeji se zobrazi
chybovy kéd "EQ"

MOZNA PRICINA

Na varné desce neni nadoba
nebo je na ni nevhodna
nadoba.

RESENI

Varna deska mGze fungovat pouze tehdy, kdyz

je na ni nadoba. Umistéte na varnou desku
vhodnou nadobu.

Na displeji se zobrazi
chybovy kéd "E1"

V zafizeni doSlo ke zkratu!

Vytahnéte zastréku ze zasuvky a odeslete
varnou desku do autorizovaného servisniho
strediska.

Na displeji se zobrazi
chybovy kéd "E2"

Na varné ploSe je prazdna
nebo nevhodna nadoba.

Sejméte nadobu z varné desky. Pfed dalSim
pouzitim varné desky pockejte, az uplné
vychladne.

Neohfivejte prazdné hrnce nebo panve.

Na displeji se zobrazi
chybovy kéd "E3"
nebo "E4"

Napéti v zasuvce, ke které je
varna deska pfipojena, je
pFiliS vysoké nebo pfilis
nizké.

Zapojte varnou desku do zasuvky s napétim
mezi 220 a 240 V.

Na displeji se zobrazi
chybovy kéd "E5"

Varna deska se prehfiva.

Pfed opétovnym pouzitim varné desky
pockejte, az vychladne.

Na displeji se zobrazi
chybovy kéd "E6"

Aktivovala se tepelna
pojistka, ktera vypne varnou
desku v pfipadé prehrati.

Pockejte, aZz varna deska vychladne, a
zkontrolujte, zda neni ucpany vstup/vystup
vzduchu. Pokud chyba pfetrvava, odeslete
varnou desku do autorizovaného servisniho
stfediska.

TECHNICKA DATA

i MERICI TYP

NAZEV JEDNOTKA | |c-2000S IC-3500D

Napéti v (ac) 220-240; 50/60 Hz 220-240; 50/60 Hz

Vykon w 2000 3500

Nastaveni pracovniho w 200 400 600 800, 200 400 600 800,

vykonu (jeden / levy panel) 1000,1200,1400, 1000,1200,1400,
1600, 1800, 2000 1600, 1800, 2000

Nastaveni napajeni (pravy | W 200 400 600 800,

panel) 1000,1200,1300,1500

Nastaven provozni teploty | °C 60,80,100,120,140,160, 60,80,100,120,140,160,
180,200,220,240 180,200,220,240

Casovad 1 az 240 minut 1 az 240 minut

Automatické vypnuti po 120 minutach po 120 minutach

Hmotnost Kg 2,3 4.6

Tfida ochrany D Dvojita izolace Dvojita izolace
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PROHLASENI O ZARUCE

Firma MarexTrade s. r. o., K Seberaku 180/1, Praha 4 — Kunratice, Ceska Republika timto prohlaSenim o zaruce
uvadi, zZe:

« Zarucuje kvalitni a bezchybny provoz pfedmétnych vyrobku v zaruéni dobé, ktera zac¢ina dodanim produktu spotrebiteli.
* VVyrobek bude béhem zaruéni doby bezchybné fungovat, pokud bude pouzivan v souladu s jeho Uc¢elem a navodem k
pouziti.

* Na zadost zakaznika, bude-li samoziejmé podana v zaruéni dobé, se postara o odstranéni zavad a pfipadnych
nedostatkt na vyrobku na vlastni naklady, nejpozdéji do 30 dn ode dne oznameni zavady. Tuto Ih(tu Ize prodlouzit
maximalné o 15 dnu, pokud byl pfedmétny vyrobek jiz v minulosti opravovan. Pokud nebude vyrobek opraven v uvedené
Ih(té, vyméni jej za identicky, novy a bezchybny vyrobek. Zaruéni dobu prodlouZi o dobu opravy. Na vyménéné zbozi
nebo na vymeénu podstatné €asti zbozi za nové vystavi zakaznikovi novy zaruéni list.

* Poskytuje servis, udrzbu, nadhradni dily a pfisluSenstvi po dobu dalSich 3 let od uplynuti zaruéni doby.

 Zaruka plati na uzemi Ceské a Slovenské republiky.

ZARUCNI DOBA

Uzitné vlastnosti, pfipadné bezchybny provoz vyrobku jsou garantovany v zarucni dobé 24 meésicl, ktera zacina bézet dnem
dodanim vyrobku spotrebiteli. V' pfipadé pouziti vyrobku pro profesionalni nebo vydéleéné Ucely, nebo pro Ucely nad ramec
bézného pouziti v domacnosti, nebo pokud je produkt pouzivan osobou, ktera neni v souladu s platnymi prévm’mi predpisy
definovana jako spotfebitel, je zaruéni doba 12 mésicl. VSechny akumulatory / baterie maji zarucni dobu 12 mésicli. Za ztraceny

zarucni list neruc¢ime. Pokud na se na vyrobku neprokaze reklamovana vada, jsme opravnéni uctovat vzniklé diagnostickeé naklady.

UPOZORNENI: Zaruka nekrati prava s

ZARUCNI PODMINKY JSOU

» v pfipadé reklamace je nutné predloZit vyplnény zaruéni list, original nakupni faktury (nebo kopii obou);
« Ze vyrobek neni mechanicky poskozen;

* Ze s vyrobkem nebylo manipulovano neopravnénou osobou;

« Zze zakaznik (uzivatel) jednal a pouzival produkt v souladu s piilozenym navodem;

* béhem zarucni doby je autorizovanym servisnim stfediskem pouze servis firmy MarexTrade s. r. 0,

» Ze zaruCni Stitky a plomby nejsou poSkozené nebo odstranéné.

Zaruéni servis) se nevztahuje na dily podiéhajici opotfebeni (zarovky, topna télesa, viakna, kartace elektromotoru, opotfebena
ozubena kola).

Zaruka se ddle nevztahuje na vady vzniklé pfi pfepravé a manipulaci po dodani zakaznikovi, v disledku nespravného sefizeni,
mechanické vady (fyzicke rozbiti), vady v disledku neodbomého a nedbalého zachazeni s vyrobkem, pii jakémkoli neopravnéném
zasahu, pokud k zavadé doslo v dusledku pouziti nevhodného spotfebniho materialu nebo kapalin, pokud byly do vyrobku instalovany
neoriginalni dily, v disledku nadmémeého napéti, vy$Si moci, uderu blesku, vyte€eni baterie, €isténi vyrobku nebo jeho ¢asti a vniknuti
kapaliny do produktu.

Pfed pfedanim vyrobku do servisu je nutné jej ocistit od vSech necistot. V opaném pfipadé vam budeme nuceni Gctovat naklady na
ocisténi vyrobku dle ceniku distributora.

V pfipadé nespravného pouZiti, nepfiméfeného pouZiti sily a zasah, které nebyly provedeny autorizovanym servisnim stfediskem,
zaruka zanika. Tato zaruka neomezu1e vaSe zakonna prava

(platné v Evropske unii a dalsSich evropskych zemich se samostatnym systémem nakladani s odpady).

Tento symbol na produktu, na jeho obalu nebo v prlivodnich dokumentech znamend, Ze s produktem nesmi byt

zachazeno jako s domovnim odpadem. Musite jej zlikvidovat na pfislusném sbérném misté pro recyklaci elektrickych a

elektronickych zafizeni. Recyklace tohoto produktu pom(iZze zachovat pfirodni zdroje a pomlze zabranit negativnim

dopadim na zivotni prostfedi a lidské zdravi. Likvidace produktu musi byt provedena v souladu s platnymi predpisy pro
= |ikvidaci odpadu. Pro podrobnéjsi informace o manipulaci a vraceni tohoto vyrobku kontaktujte prosim mistni méstsky
Ufad, sluzbu pro likvidaci domovniho odpadu nebo obchod, kde jste vyrobek zakoupili. Odpadni elektrozafizeni Ize také bezplatné
predat distributorovi pfimo pfi dodani nového elektrozafizeni. V souladu se smémici 2012/19/EU a smérnici 2006/66/ES o
vadnych nebo opotfebovanych akumulatorech/bateriich, musi byt pfedmétné vyrobky shromazdovany oddélené a recyklovany
zplsobem Setrnym k Zivotnimu prostredi.
VSechna prava vyhrazena.

. MarexTrade s. r. 0.
AUTORIZOVANY /\ K Seberaku 180/1, Praha B  +420 724 892 995

@ MarexTrade... SERVIS 4 — Kunratice BX( servis@marextrade.cz
Ceska republika

Jméno a prijmeni Typ vyrobku / Nazev
Titul Typ a model
Email Seériove cislo
Telefon Vyrobce
Datum dodani vyrobku / datum pocatku zarucni doby Razitko a podpis distributora
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« Tento navod na pouzitie plati pre toto zariadenie. Obsahuje
délezité informacie pre zacCatie pouZzivania a zaobchadzania s
vyrobkom.

« Skér ako zaCnete zariadenie pouzivat, precitajte si pozorne a cely
navod na pouzitie, zvlast potom bezpeCnostné pokyny.
Nedodrzanie tohto navodu na pouzitie mbze viest k vaznym
zraneniam alebo poskodeniu zariadenia.

 Navod na pouzitie vychadza z noriem a predpisov platnych v
Eurdpskej unii. V zahraniCi by ste tiez mali dodrziavat predpisy a
zakony danej krajiny.

« Navod na pouzitie uschovajte pre neskorSie pouzitie. Ak
zariadenie odovzdate tretej osobe, odovzdajte jej aj navod na
pouzitie.

Vysvetlenie znakov

V navode na pouzitie alebo na zariadeni su pouzité nasledujuce
symboly a vystrazné slova:

VAROVANIE!
Tento vystrazny symbol/slovo znamena nebezpecenstvo
so strednym stupfiom rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete,
moze viest k vecnym Skodam, smrti alebo vaznym
zraneniam.

DE POZNAMKA!
Symbol poskytuje dalSie uzitoCné informacie o pouziti
zariadenia.

ﬁ POZOR!

Horuci povrch! NebezpecCenstvo popalenia!

VAROVANIE!

Vyrobca neruéi za Skody vzniknuté nespravnym
pouzivanim zariadenia, nespravnou udrzbou a zasahmi do
zariadenia za u¢elom vymeny alebo upravy jeho ¢asti. Prace na
zariadeni smie vykonavat’ iba vyrobcom autorizovany opravar.
Nedodrzanie pokynov a varovani uvedenych v navode méze
mat’ za nasledok uUraz elektrickym priadom, poziar al/alebo
dokonca vazne zranenia.

Skoér ako za€énete zariadenie pouzivat’, je délezité, aby ste si

precitali a riadili sa pokynmi, ktoré by ste mali mat’ po ruke aj

pre neskorsie pouzitie. Venujte zvlastnu pozornost’ kapitole

,Vasa bezpeénost™.
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VYSVETLENIE SYMBOLOV

JAN

VAROVANIE! Precitajte si a uistite sa, Ze rozumiete
vSetkym bezpecCnostnym varovaniam, opatreniam a
pokynom. Venujte zvlastnu pozornost pokynom
oznacenym tymto symbolom.

M
/M

Znacka zhody s predpismi platnymi v Eurépskom
spolocCenstve.

Uistite sa, ze ste si precitali a dodrziavali pokyny
uvedené v navode a uistite sa, ze ich rozumiete.

Symbol triedy Il

POZOR: Horuci povrch! Nebezpecenstvo popalenia!

Prasknuty skleneny povrch! Varovanie pred
nebezpecCenstvom urazu elektrickym pradom.

SSENE] ¢

Znacka oznacujuca oddeleny zber elektrického a
elektronického zariadenia.

PRE VASU BEZPECNOST

rg

Ucel pouzitia

Zariadenie je urCené na pouzitie v domacnostiach a podobnych
prostrediach, ako su:

v obchodoch, kancelariach a dalSich pracovnych priestoroch,

« v polnohospodarskych prevadzkach,

* hosti v hoteloch, moteloch a dalSich prostrediach, ktoré ponukaju
ubytovanie,

* v ubytovani s ranajkami.

prudom!

CE VAROVANIE! Nebezpecenstvo urazu elektrickym

e Nespravna elektricka instalacia alebo nadmerné elektrické
napatie moze spdsobit’ uraz elektrickym prudom.

. Zariadenie pripajajte iba k zdroju striedavého prudu (AC). Uistite
sa, ze elektrické napatie zdroja zodpoveda udajom na zariadeni.
Zariadenie by malo byt pripojené na striedavy prud (AC) s
napatim 220-240 V-~ a frekvenciou 50/60 Hz.
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Zariadenie zapajajte iba do fahko dostupnej elektrickej zasuvky,
aby ste ho mohli v pripade nudze rychlo odpojit od elektrickej
sSiete.

So zariadenim je mozné pouzit’ iba vhodny konektor.

Na ochranu pred urazom elektrickym prudom neponarajte
zariadenie, kabel ani zastrcku do vody alebo inej tekutiny.

Ak chcete zariadenie vypnut, podrzte zastrCku a vytiahnite ju zo
zasuvky. Nikdy netahajte za kabel. Nikdy nenoste zariadenie za
kabel.

Nepouzivajte zariadenie s poSkodenym napajacim kablom,
zastrCkou alebo inym poskodenim.

Pripajajte zariadenie iba do elektrickej zasuvky. Nepripajajte ho k
zasuvkovému adaptéru alebo spolo¢ne s inymi zariadeniami do
rovnakej zasuvky.

Nikdy nepouzivajte zariadenie, ak je povrch poskodeny.

Spotrebi€ nepouzivaijte, ak je posSkodeny plast alebo pripojovaci kabel
varnej dosky. Aby sa prediSlo nebezpeCenstvu, musi byt vase
zariadenie vymeneneé vyrobcom alebo jeho zakaznickym servisom
alebo podobne kvalifikovanou osobou.

Nikdy neotvarajte kryt zariadenia.

Zaistite, aby na zariadeni nespadli ziadne predmety.

Nikdy sa nepokuSajte opravit' zariadenie sami. VSetky opravy by
mal vykonavat autorizovany servisny technik.

Dbajte na to, aby sa do krytu pristroja nedostali ziadne cudzie
predmety.

Udrzujte zariadenie, elektricky kabel a elektricki zastrcku mimo
dosahu vody a inych kvapalin.

Nedotykajte sa elektrickej zastrcky zariadenia mokrymi rukami.
Pri odpajani zariadenia z elektrickej zasuvky vzdy uchopte
zastréku, nie kabel.

Umiestnite elektricky kabel zariadenia tak, aby on nikto nemohol
zakopnut.

Uistite sa, ze kabel nevisi cez okraj stola alebo pracovnej dosky
a nedotyka sa horucich povrchov.

Uistite sa, ze kabel nie je ohnuty, stoCeny alebo skruteny.

Nikdy neskladujte pristroj tak, ze by mohol spadnut’ do vane
alebo umyvadia.
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Nikdy nedvihajte zariadenie, ak spadlo do vody. V takom pripade
okamzite odpojte elektricku zastrCku zo zasuvky Pred opatovnym
pouzitim varnej dosky je nutné ju skontrolovat.

Vzdy vypnite zariadenie a vytiahnite zastrCku zo zasuvky:

* pred Cistenim varnej dosky,

« ak sa vyskytne chyba,

* pred burkou.

Ak zariadenie neplanujete dlhsiu dobu pouzivat, odpojte ho od
zdroja napajania. Zariadenie sa vypne iba vtedy, ked vytiahnete
zastrCku zo zasuvky.

Pred zapnutim zariadenia vzdy najskér zapojte zastréku do
zasuvky. Ak chcete uplne vypnut nap3ajanie, najskér vypnite
zariadenie a potom vytiahnite zastrCku zo zasuvky.

A POZOR! Nebezpecenstvo poranenia!

Nebezpecenstvo pre deti a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami (napriklad osoby
s Ciastocnym telesnym postihnutim a starSie osoby so
znizenymi fyzickymi a duSevnymi schopnostami) alebo s
nedostatkom skusenosti a znalosti (napriklad starsSie deti).

Zariadenie vratane kabla nesmu pouzivat, hrat sa s nim ani ho
udrziavat deti mladSie ako 8 rokov alebo nemohuce osoby, ktoré
nie su pod dozorom. Nikdy nenechavajte pristroj bez dozoru!
Zariadenie nesmu pouzivat deti vo veku od 0 do 8 rokov.
Zariadenie m6zu pouzivat deti starSie ako 8 rokov, ak su pod
neustalym dohladom. Zariadenie moézu pouzivat osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSsevnymi schopnostami
alebo s nedostatoCnymi skusenostami a znalostami, ak su pocCas
pouzivania pod dozorom osoby zodpovednej za ich bezpecnost
alebo ak dostali pokyny na bezpelné pouzivanie a rozumeju
suvisiacim nebezpecenstvam.

Zariadenie a jeho prepojovaci kabel nesmu byt v dosahu deti
mladSich ako 8 rokowv.

Cistenie a udrzbu zariadenia nesmu vykonavat deti, pokial nie su
starSie ako 8 rokov a su pod dozorom.

Deti musia byt pod dozorom, aby sa so zariadenim nehrali.
Zabezpecte, aby deti nemohli uchopit elektricky kabel varnej
dosky a stiahnut’ ho Z pracovnej plochy.
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Nedovolte detom hrat sa s baliacou foliou. M6zu sa do nej

zamotat a pri hre sa udusit.

VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia!

Nespravne pouzivanie zariadenia moéze viest k zraneniu.
Nedotykajte sa povrchov zariadenia. PoCas prevadzky sa velmi
zahrievaju. Na ochranu ruk pouzivajte kuchynské utierky.

Nikdy nezahrievajte tesne uzavreté plechovky alebo nadoby.
MoZe dojst’ k vybuchu.

Ked zariadenie nepouzivate a pred premiestnenim alebo
Cistenim, odpojte ho zo zasuvky. Pred Cistenim a ulozenim
nechajte uplne vychladnut.

Ak zo zariadenia zaCne vychadzat ohen alebo dym, okamzite ho
odpojte zo zasuvky.

Po pouziti vzdy nezabudnite zariadenie vypnut.

Na spotrebi€¢ nekladte ziadne kovové predmety, ako su noze,
vidlicky, lyzice, vieCka, plechovky a hlinikové fdlie, pretoZze sa
mozu velmi zohriat.,

Nepresuvajte varnu dosku, ked je na nej hrniec alebo panvica.
Zariadenie nepouZivajte na kovovych stoloch alebo inych kovovych
povrchoch. Kovovy povrch sa mdze velmi zahriat' a spbsobit’ zranenie.
Ocistite povrch zariadenia vihkou handriCkou. Ak sa napriklad na
varnu dosku vyleje tekutina, utrite ju vihkou handriCkou.
Nespravna manipulacia so zariadenim mobze spobsobit
poskodenie varnej dosky.

Pouzivajte iba riad, ktory je vhodny pre varnu dosku.

Nikdy neohrievajte prazdne hrnce alebo panvice. V opacnom
pripade mozete poskodit varnu dosku a panvicu.

Neumiestniujte zariadenie do blizkosti zariadeni, ktoré su citlivé
na elektromagnetické polia (napriklad pocitaové obrazovky a
Casovace).

Nepouzivajte zariadenie vonku alebo v miestnostiach s vysokou
vihkostou vzduchu.

PocCas pouzivania nenechavajte zariadenie bez dozoru.
Neumiestriujte zariadenie na okraj pracovnej plochy.

Zariadenie umiestnite iba na suchy, stabilny a rovny tepelne odolny
povrch. Nekladte ho na koberce alebo obrusy.
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¢ Neblokujte otvory pre privod vzduchu ani ventilacné otvory.

¢ Neumiestiujte zariadenie na horuce plynové alebo elektrické varné
dosky, vyhrievané rury alebo iné zdroje tepla ani do ich blizkosti.

e Nikdy nepouzivajte zariadenie v blizkosti zaclon, stien, pod
skrinami alebo v blizkosti inych horfavych materialov.

e Neupravujte zariadenie a nepouzivajte prislusenstvo, ktoré nie je
upravené od vyrobcu dosky.

e Elektromagnetické polia mézu ovplyviovat' lekarske pristroje, ako
su kardiostimulatory a naCuvacie pristroje. Preto toto zariadenie
nepouzivajte v urcitych prostrediach. V pripade pochybnosti sa
poradte s lekarom.

e Pocas pouzivania neumiestriujte do blizkosti zariadenia kreditné
karty ani iné elektromagnetické zariadenia. Ak tak urobite, mbze
dojst k strate alebo poSkodeniu udajov.

e V pripade potreby polozte pod zariadenie pevnu protiSmykovu
podlozku. Vzhladom na to, Ze nabytok je pokryty réznymi lakmi a
syntetickymi materialmi a je mozné ho oSetrovat réznymi
Cistiacimi prostriedkami, nemozno uplne vylucit, ze niektoré latky
obsahuju zlozky, ktoré niCia a zmakcCuju gumové nozky.

e Neumiestiujte zariadenie do blizkosti plynovych horakov, elektrickych
ohrievacov alebo rur.

e Polozte zariadenie na rovny povrch. Neumiestniujte zariadenie na
dosky alebo nerovné povrchy.

e Nepokusajte sa zariadenie opravovat ani rozoberat. Na zariadeni
nie su ziadne diely, ktoré by ste si mohli sami vymenit. Pre
opravu kontaktujte autorizovaného servisného technika.

e Zariadenie skladujte vo vnutri na suchom mieste, mimo dosahu
deti.

¢ Nedistite zariadenie hrubymi materialmi.

e Nepouzivajte zariadenie na iné ucCely, nez ktoré su popisané v
tomto navode.

VAROVANIE

POZOR: Horuci povrch! Nebezpecenstvo popalenia!

Casti zariadenia sa poéas prevadzky =zahrievajq.
Nedotykajte sa horucich ¢&asti. Pouzivajte ochranné
rukavice.

117



&/Iskra &l lskra

Zariadenie nie je uréené na vonkajsie pouzitie a pouzitie s
externym ¢asovacom alebo samostatnym dialkovym
ovladaéom Toto zariadenie je uréené na prevadzku na

standardnej zasuvke.

Pred pripojenim a pouzitim skontrolujte, ¢i napatie
uvedené na zariadeni zodpoveda skuto€nému napatiu v
sietl.

UCEL POUZITIA

Varna doska je uréena vyhradne na varenie potravin pomocou vhodného riadu. Pouzivajte varna dosku iba
tak, ako je popisané v tomto navode na pouzitie. Akékolvek iné pouzitie je povazované za nevhodné a moze
viest k vecnym Skodam alebo dokonca k fyzickému zraneniu.

KOMPONENTY ZARIADENIA A PREPINACA

1. Skleneny povrch 7. Tlacgidlo "-" (dole).

2. Plochanavarenie 8. Displej

3. Elektricky kabel 9. Tlag¢idlo "+" (hore).

4. Dotykovy ovladaci panel 10. Funkény tlacidlo

5. LOCK kl'aé€ (zamok) 11. Tla€idlo zapnutia/vypnutia
6. Tlacidlo TIMER (éasovac)

Zariadenie moze sposobit’ popaleniny, ak s nim pridete
do priameho kontaktu. Nedotykajte sa varnej dosky
pocas prevadzky ani bezprostredne po nej.

Skontrolujte varnu dosku a obsah sady

Vyberte varni dosku z obalu a skontrolujte, &i nie je pristroj nijako po3kodeny. V pripade poSkodenia
zariadenia nepouzivajte a kontaktujte autorizovany servis uvedeny na zaru¢nom liste.

Priprava

e Najprv utrite skleneny povrch (1) a varny povrch (2) vihkou handriCkou alebo Spongiou, aby ste odstranili
prach, ktory sa nahromadil poCas prepravy a skladovania. Pristroj dékladne vysuste.

e Varnu dosku umiestnite na rovny, suchy a €isty povrch odolny vodi teplu.

e Zapojte napajaci kabel (3) do prisluSnej zasuvky. Budete pocut zvukovy signal oznamujuci, ze ste
zariadenie pripojili k zdroju napajania.

¢ Naplrite nddobu vodou a poloZte ju na varnu dosku.

o Stla¢enim tlacidla zapnutia/vypnutia (11) zapnite varnu dosku a zohrejte vodu v hrnci. Pomocou toho
mbzete spalit zvysky z vyroby.

e Pri prvom ohreve mdze varna doska vydavat mierny zapach alebo dym. To je Uplne normalne a
neskodné. Uistite sa, Ze miestnost je dobre vetrana.

o Stlacte tlagidlo zapnutia/vypnutia na vypnutie varnej dosky, ked zmiznu v3etky pachy a/alebo dym.

o Pockajte, kym varna doska vychladne.

e Varna doska je tak pripravena na pouzitie.
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VAROVANIE! Nebezpeéenstvo poranenia!

e Neblokujte privod vzduchu ani vetracie otvory na zadnej a
spodnej strane varnej dosky.

e Pocas pouzivania by mal okolo varnej dosky zostat priblizne 10
cm volného priestoru.

e Pred kazdym pouzitim ocCistite skleneny povrch a varnu plochu.
PoCas pouZzivania nevkladajte medzi varnd dosku a panvicu
Ziadne utierky, hlinikové folie alebo iné predmety.

Hrnce a panvice vhodné pre tento typ varnej dosk

Vhodné su hrnce a panvice s dnom z ocele, liatiny alebo smaltovanej ocele. Skontrolujte oznacenia na
nadobe alebo €i sa magnet nelepi na dno nadoby. Hrnce a panvice musia mat rovné dno s priemerom 12
az 26 cm.

Nie su vhodné hrnce a panvice s kovovym dnom (napr. hlinik, bronz, med a legovana ocel), ktoré sa
nelepia na magnet, ako aj iné nekovové nadoby zo skla, keramiky, plastu atd. Nie su vhodné ani hrnce a
panvice s priemerom dna pod 12 cm alebo nad 26 cm.

VAROVANIE! Varna doska ma systém ochrany proti

prehriatiu.

Ak je teplota prilis vysoka, zariadenie sa automaticky vypne. V tomto
pripade musite pred opatovnym zapnutim varnej dosky pockat, kym
vychladne. Varna doska sa vypne po 2 hodinach varenia, aby nedoslo
k prehriatiu.

VAROVANIE! Varna doska funguje iba vtedy, ked’ je na

nej nadoba.
Ak na varnej doske nie je Zziadna panvica alebo ju po€as varenia vyberiete
z varnej dosky, budete poCut’ zvukovy signal. Ak po 60 sekundach na
varnej doske stale nie je ziadna nadoba, varna doska sa automaticky

vypne.

e Zapojte napajaci kabel (3) do prisluSnej zasuvky. Budete pocut zvukovy signal oznamuijuci, Ze ste varnu
dosku pripojili k zdroju napajania. LED displej a kontrolky sa kratko rozsvietia, potom sa pristroj prepne do
STANDBY reZimu a na displeji sa zobrazi ,,C*.

e Polozte pIlnu nadobu na varnu dosku.

e Stlacenim tlacidla On/Off (11) zapnite varnu dosku. Na LED displeji sa zobrazi ,,ON*.

e V pripade potreby stlacte funkéné tlacidlo (10) pre vyber medzi rezimom "POWER" alebo "TEMP". Ked je
zvoleny rezim "POWER", varna doska zacne kurit vykonom 1600 W. Hodnota vykonu sa tiez zobrazi na
displeji (8). Ked je zvoleny rezim "TEMP", varna doska sa za¢ne zahrievat az na 200 °C. Teplota sa
zobrazuje na obrazovke.

o Stlagenim tlaCidla hore (9) alebo dole (7) nastavite vykon od 200 W do 2000 W alebo teplotu od 60 °C do
240 °C.

¢ Po dokonceni varenia stlacte tlacidlo On/Off (11), aby ste varnu dosku vypli.
o Ked ventilator prestane fungovat (cca 1 minutu po vypnuti varnej dosky), vytiahnite zastréku zo zasuvky.
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Mbzete si zvolit Casovy rozsah od 1 do 240 minut, po ktorom sa varna doska sama vypne.

e Po zapnuti varnej dosky stlacte tlacidlo TIMER (6), aby ste zvolili rezim ,,éasovac/timer*.

o Stlacte tlacidlo hore (9) alebo tlacidlo dole (7) pre nastavenie Casového rozsahu. Kazdé stlaCenie tlacidla
zvySi/znizi hodnotu o 1 minudtu. Ak je tlacidlo stlacené a podrzané, hodnoty sa zvySuji/znizuji v krokoch
po 10 minutach.

e Odpocitavanie zacne hned, ako nastavite asovy rozsah.

Pocas odpocitavania mdzete kedykofvek zmenit vykon alebo teplotu. Toto nema ziadny vplyv na Casovac.
Ak chcete zrusit funkciu asovaca, stlacte a podrzte tlaCidlo TIMER (6) na 3 sekundy alebo stladte tlacidlo
On/Off (11), pre vypnutie varnej dosky.

Funkcia uzamknutia

Poc¢as varenia mdzete zamknut vSetky tlacidla (s vynimkou tlacidla On/Off), aby ste predisli nechcenym
zmenam nastavenia.

Stlacenim a podrzanim tlaCidla LOCK (5) na 3 sekundy uzamknete vSetky tlacidla.

Ak chcete zrusit funkciu uzamknutia, znova stlacte a podrzte tlagidlo LOCK (5) na 3 sekundy. Nastavenia
sa tak opat odomknu.

o Ak stlacite tlacidlo On/Off, zariadenie sa prepne do STANDBY rezimu.

Skladovanie

Vypnite zariadenie a odpojte napajaci kabel. PoCkajte, kym zariadenie Uplne nevychladne.
Uistite sa, Ze napajaci kabel nie je po€as skladovania ohnuty alebo zauzlovany.
Zariadenie skladujte na suchom a ¢istom mieste.

Udrzujte deti mimo dosahu zariadenia.

rg

UDRZBA A CISTENIE

Pred Cistenim alebo uskladnenim vzdy pockajte, kym varna
doska uplne vychladne.

VAROVANIE! Pred za¢atim akejkolvek prace na zariadeni
vzdy vytiahnite zastréku zo zasuvky!

POZNAMKA! V ziadnom pripade sa nepokusajte pristroj sami
opravovat’!

e Zariadenie pravidelne Cdistite. Zariadenie utrite vlhkou handrickou alebo Spongiou a nechajte Uplne
vyschnut. Na odolné Skvrny pouzite podla potreby jemny roztok. Po &isteni varna dosku utrite, kym
nebude sucha.

o Vetracie Strbiny na kryte musia byt priechodné a Cisté. Pomocou makkej kefy opatrne odstrarite prach a
necistoty z vetracich otvorov na zadnej a spodnej strane varnej dosky

¢ Na Cistenie nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky, kefy s kovovymi alebo nylonovymi Stetinami ani
ostré alebo kovové Cistiace nastroje, ako su noze, tvrdé Spachtle atd. Mohlo by ddjst k poSkodeniu
povrchu varnej dosky.

Poskodeny kabel nikdy nevymienajte sami! Nechajte kabel
vymzr_\it’ uradom kvalifikovany servisny technik vyrobcu
naradia.

120



&/Iskra

VAROVANIE!

Nikdy

napajaci kabel do vody.

neponarajte

&/Iskra

zariadenie ani

OPRAVA

Pouzivajte vhodné originalne prisluSenstvo a nahradné diely vyrobcu zariadenia. Pokial sa zariadenie pokazi
aj napriek nasej kontrole kvality a vasej riadnej Udrzbe, nechajte opravu vykonat autorizovanym servisnym

technikom.

Pred odovzdanim zariadenia do servisu je nutné ho odcistit’ od vietkych necdistét a v povodnom
obale.Za ziadnych okolnosti neponarajte ¢asti ani celé zariadenie do kvapalin!

RIESENIE PROBLEMOV

PROBLEM

Na displeji sa zobrazi
chybovy kéd "EQ"

MOZNA PRICINA

Na varnej doske nie je
nadoba alebo je na nej
nevhodna nadoba.

RIESENIE

Varna doska méze fungovat iba vtedy, ked je

na nej nadoba. Umiestnite na varnu dosku
vhodnu nadobu.

Na displeji sa zobrazi
chybovy kéd "E1"

V zariadeni doSlo ku skratu!

Vytiahnite zastréku zo zasuvky a odoslite
varnu dosku do autorizovaného servisného
strediska.

Na displeji sa zobrazi
chybovy kéd "E2"

Na varnej ploche je prazdna
alebo nevhodna nadoba.

Odoberte nadobu z varnej dosky. Pred dal$im
pouzitim varnej dosky pockajte, az tplne
vychladne.

Neohrievajte prazdne hrnce alebo panvice.

Na displeji sa zobrazi
chybovy kéd "E3"
alebo "E4"

Napatie v zasuvke, kde je
pripojena varna doska, je
priliS vysoké alebo prilis
nizke.

Pripojte varnu dosku do zasuvky s napatim
medzi 220 a 240 V.

Na displeji sa zobrazi
chybovy kéd "E5"

Varna doska sa prehrieva.

Pred opatovnym pouzitim varnej dosky
pockajte, kym vychladne.

Na displeji sa zobrazi
chybovy kéd "E6"

Aktivovala sa tepelna
poistka, ktora vypne varnu
dosku v pripade prehriatia.

Pockajte, kym varna doska vychladne, a
skontrolujte, €i nie je upchaty vstup/vystup
vzduchu. Ak chyba pretrvava, odoslite varnu
dosku do autorizovaného servisného strediska.

TECHNICKE DATA

MERIACA TYP

NAzov

JEDNOTKA | |c-2000S IC-3500D
Napétie Vv (ac) 220-240; 50/60 Hz 220-240; 50/60 Hz
Vykon W 2 000 3500

w 200 400 600 800, 200 400 600 800,

Nastavenia pracovného
vykonu (jeden / favy panel)

1 000 1200 1400,
1600, 1800, 2000

1 000 1200 1400,
1600, 1800, 2000

Nastavenia napdjania W 200 400 600 800,
(pravy panel) 1000,1200,1300,1500
Nastavenie prevadzkovej °C 60,80,100,120,140,160, 60,80,100,120,140,160,
teploty 180,200,220,240 180,200,220,240
Casovad 1 az 240 minut 1 az 240 minut
Automatické vypnutie po 120 minutach po 120 minutach
Hmotnost k 2,3 4.6

Trieda ochrany

Dvojita izolacia

Dvojita izolacia
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PREHLASENIE O ZARUKE

Firma MarexTrade s. r. 0., K Seberaku 180/1, Praha 4 — Kunratice, Ceska Republika tymto prehlasenim o zaruke
uvadza, ze:

« Zaru€uje kvalitni a bezchybnu prevadzku predmetnych vyrobkov v zaruénej dobe, ktora za¢ina dodanim produktu
spotrebitelovi.

« VVyrobok bude pocas zaru€nej doby bezchybne fungovat, pokial bude pouzivany v sulade s jeho u¢elom a navodom na
pouzitie.

* Na Ziadost zakaznika, ak bude samozrejme podana v zaru¢nej dobe, sa postara o odstranenie zavad a pripadnych
nedostatkov na vyrobku na vlastné naklady, najneskér do 30 dni odo diia oznamenia zavady. Tuto lehotu je mozné
predizit maximalne o 15 dni, pokial bol predmetny vyrobok uz v minulosti opravovany. Pokial nebude vyrobok opraveny
v uvedenej lehote, bude vymeneny za identicky, novy a bezchybny vyrobok. Zaruénid dobu predizi o dobu opravy. Na
vymeneny tovar alebo na vymenu podstatnej Casti tovaru za novu vystavi zédkaznikovi novy zarucny list.

* Poskytuje servis, udrzbu, ndhradné diely a prislusenstvo po dobu dalSich 3 rokov od uplynutia zaru€nej doby.

« Zaruka plati na uzemi Ceskej a Slovenskej republiky.

ZARUCNA DOBA

UZitkove vlastnosti, pripadne bezchybna prevadzka vyrobku st garantované v zaruénej dobe 24 mesiacov, ktora zac¢ina plynut’
driom dodania vyrobku spotrebitelovi. V pripade pouzitia vyrobku pre profesionalne alebo zarobkové Ucely, alebo pre Ucely nad
ramec bezného pouzitia v domacnosti, alebo pokial' je produkt pouzivany osobou, ktora nie je v sulade s platnymi pravnymi
predpismi definovana ako spotrebitel, je zaruéna doba 12 mesiacov. VSetky akumulatory / batérie maju zaruéni dobu 12
mesiacov. Za strateny zaru€ny list neru¢ime. Pokial sa na vyrobku nepreukaZe reklamovana vada, sme opravneni Uctovat
vzniknuté diagnostické naklady.

UPOZORNENIE: Zaruka nekrati prava spotrebitela

ZARUCNE PODMIENKY SU
» v pripade reklamacie je nutné predlozit' vyplneny zaruény list, original nakupnej faktury (alebo képiu oboch);
« Ze vyrobok nie je mechanicky poSkodeny;
* Ze s vyrobkom nebolo manipulované neopravnenou osobou;
« Ze zakaznik (uzivatel) jednal a pouzival produkt v stlade s prilozenym navodom;
* poCas zarucnej doby je autorizovanym servisnym strediskom iba servis firmy MarexTrade s. r. 0.;
« Ze zarucneé Stitky a plomby nie s poSkodené alebo odstranené.

UKONCENIE ZARUKY

Zaruény servis sa nevztahuje na diely podliehajuce opotrebeniu (Ziarovky, vykurovacie telesa, viakna, kefy elektromotora, opotrebené
ozubené kolesa).

Zaruka sa dalej nevztahuje na vady vzniknuté pri preprave a manipulacii po dodani zakaznikovi, v désledku nespravneho nastavenia,
mechanickej vady (fyzicke rozbitie), vady v désledku neodbomého a nedbalého zaobchadzania s vyrobkom, pri akomkolvek
neopravnenom zasahu, pokial' k zavade doslo v désledku pouzitia nevhodného spotrebného materialu, alebo kvapalin, pokial boli do
vyrobku inStalované neoriginalne diely, v désledku nadmemého napatia, vy$Sej moci, uderu blesku, vytecenia batérie, Cistenia
vyrobku alebo jeho €asti a vniknutia kvapaliny do produktu.

Pred odovzdanim vyrobku do servisu je nutné ho odistit od vSetkych necistét. V opacnom pripade vam budeme nuteni Gctovat
néklady na ocistenie vyrobku podfa cenniku distributora.

V pripade nespravneho pouZitia, neprimeraného pouZitia sily a zasahov, ktoré neboli vykonané autorizovanym servisnym strediskom,
zaruka zanika. Tato zaruka neobmedzuje vase zakonna prava.

Manipulacia so starym elektrickym a elektronickym zariadenim:

(platné v Europskej unii a d'alSich eurépskych krajinach so samostatnym systémom nakadania s odpadmi).

E Tento symbol na produkte, na jeho obale alebo v sprievodnych dokumentoch znamena, Ze s produktom nesmie byt

zaobchadzané ako s domovym odpadom. Musite ho zlikvidovat na prislusnom zbernom mieste pre recyklaciu

elektrickych a elektronickych zariadeni. Recyklacia tohto produktu poméze zachovat prirodné zdroje a poméze zabranit

negativnym dopadom na Zivotné prostredie a ludské zdravie. Likvidacia produktu musi byt vykonana v sulade s platnymi
= predpismi pre likvidaciu odpadu. Pre podrobnejSie informacie o manipulacii a vrateni tohto vyrobku kontaktujte prosim
miestny mestsky urad, sluzbu pre likvidaciu domového odpadu alebo obchod, kde ste vyrobok zakupili. Odpadové
elektrozariadenia je mozné tiez bezplatne odovzdat' distributorovi priamo pri dodani nového elektrozariadenia. V sulade so
smemicou 2012/19/EU a smemicou 2006/66/ES o chybnych alebo opotrebovanych akumulatoroch/batériach, musia byt
predmetné vyrobky zhromazdované oddelene a recyklované spésobom Setrmym k Zivotnému prostrediu.

Véetkf Eréva vihradené.

MarexTrade s. r. 0.

—— e AUTORIZOVANY K Seberaku 180/1, Praha [  +420 724 892 995
@ MarexTrade.. SERVIS /\ 4 — Kunratice B servis@marextrade.cz
Ceska republika
Informacie o zakaznikovi Informacie o vyrobku
Meno a priezvisko Typ vyrobku / Nazov
Titul Typ a model
Email Sérioveé Cislo
Telefén Vyrobca
Datum dodania vyrobku / datum zaciatku zaru€nej doby Peciatka a podpis distributora

122



&l Ilskra &l Iskra

User's Manual
e This manual applies to this device only. It contains important
information about device usage and handling.

e Carefully read the manual before using device, especially safety
instructions. Not following these instructions may result in serious
injury or can damage device.

e These instructions are based on the EU standards and
regulations. Abroad, also consider the laws and regulations of
individual country.

e Save this manual for later use. Always provide this manual if you
give your device to any third parties.

Signs explanation
In the user's manual or on the device, the following symbols and
warning words are used:

WARNING!

This warning symbol/word indicates a medium risk level,
which can lead to material injury, death or serious body
injury.

DE NOTE!
This symbol provides useful additional information about
using the device.

CAUTION!
Hot surface! Risk of burns!

WARNING!

The manufacturer is not liable for any damage resulting
from misuse of the device, improper maintenance, and
interference with the device, in order to replace parts or
modifications.

Any interference in the device may only be carried out by
manufacturer's authorized repairer.

Failure to observe the instructions and warnings contained in
this manual may result in electric shock, fire and/or even
serious injury.

Before using your device, it's important to read and follow the
instructions that will be useful for later use. Pay special
attention to the section "For Your Safety".
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EXPLANATION OF SIGNS

WARNING! Read and understand all safety warnings,

A actions and instructions. Pay special attention to the
instructions marked with this label.

c Indication of conformity with the applicable regulations in

force in the Community.

Be sure to read, follow and understand the instructions,
included in the Manual.

/M

Symbol for Class I

CAUTION: Hot surface! Risk of burns!

Cracked glass surface! Warning! The risk of electric
shock!

Symbol for separate collection of electrical and
electronic waste equipment.

=IO

FOR YOUR SAFETY

Purpose of use

The device is intended for use Iin households and similar
environments such as:

shops, offices and other work areas,

agricultural farms,

hotels, motels and other accommodation offering environments,
environments offering bed and breakfast.

WARNING! Risk of electric shock!

e A defective electrical installation or excessive electrical voltage
can cause electric shock.

e Only connect the device to an AC power supply. Make sure that
the power supply voltage matches the data on the device. The
device needs to be connected to alternating current (AC) with a
voltage of 220-240V ~ and a frequency of 50/60 Hz.
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Only connect the device to an easily accessible electrical outlet so you
can quickly disconnect it from the power supply in case of emergency.
Only the suitable connector can be used with the device.

Do not immerse the device, cable or plug in water or any other
liquid to protect against electric shock.

To turn off the device, hold the plug and pull it out of the socket.
Never pull the cable. Never hold the device for the string.

Do not use the device with a damaged power cord, plug, or any
other damage.

Only connect the device to a wall outlet. Do not plug it into an
outlet adapter and not with other devices on one socket.

Never use the device if the surface is broken.

Do not use the device if the housing or the connection cable of
the hob are damaged. They must be replaced by the
manufacturer or his customer service or a similarly qualified
person in order to avoid hazards.

Never open the body of the device.

Make sure that no items fall on the device.

Never attempt to repair the device yourself. All repairs should be
carried out by an authorized repairer.

Make sure that foreign objects or matter are not caught in the
device housing.

Do not approach device, electrical cords or electrical plugs to
water or other liquids.

Do not touch the power plug of the device with wet hands.
Always hold on the power plug and not the cable when
disconnecting the device from the electrical outlet.

Place the electrical cable of the device in such a way that no one can trip.
Make sure that the cable does not hang over the edge of the
table or worktop and does not touch the hot surfaces.

Make sure the cable is not twisted, folded, or curled.

Never store the device in such a way that it could fall into the
bathtub or sink.

Never touch the device if it has fallen into the water. In this case,
immediately disconnect the power plug from the electrical outlet.
Before using the hob again, it should be checked.
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Always switch off the device and disconnect the power plug from
the electrical outlet:

* before cleaning the hob,

« if an error occurs,

* before the storm.

If you do not intend to use the device for a long time, disconnect
it from the power source. The device is powerless only when you
remove the plug from the outlet.

Before turning on the device, always plug it into the outlet, first.
To fully deactivate current feeding, first turn off the device, and
then unplug it from the wall outlet.

WARNING! Risk of physical injuries!
Danger for children and people with reduced physical,

perceptual or mental abilities (for example people with partial
disabilities and older people with reduced physical and mental
abilities) or lack of experience and knowledge (e.g. older
children).

Devices, including a cable, must not be used, played with or
maintained by children under 8 years of age or weak people who
are unattended. Never leave the device uncontrolled!

Children aged between 0 and 8 years should not use the device.
The device can be used by children older than 8 years if they are
under constant supervision. The device can be used by persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or with
insufficient experience and knowledge if they are controlled by a
person in charge of their safety or have received instructions for
safe use and understand the risks involved.

The device and its connecting cord must not be within reach of
children under 8 years of age.

Children should clean and maintain the device unless they are
older than 8 years and under supervision.

Children must be supervised to avoid playing with the device.
Make sure that the children will not be able to hold onto the
electric hob cord and pull it off the working surface.

Do not allow children to play with a packaging foil. During play,
they can become entangled and can suffocate.
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WARNING! Danger of injuries!

Incorrect use of the device may lead to damage.

Avoid touching the surface of the device. They become very hot
during use. Use kitchen cloths to protect hands.

Never heat tightly closed or tightly sealed containers. They can explode.
Disconnect the device from the socket when not in use and
before moving and cleaning. Allow it to cool completely before
cleaning and storing.

Immediately remove the plug of the device from the socket if a
fire or smoke starts to emit.

Always have in mind that you need to turn off the device after use.
Do not place any metal objects, such as knives, forks, spoons,
covers, cans and aluminium foil on the device, as they may
become very hot.

Do not move the hob if there is a pot or pan on it.

Do not use the device on metal tables or other metal surfaces.
The metal surface can become very hot and cause damage.
Clean the surface of the device with a damp handkerchief. If, for
example, you spill the liquid onto the hob, wipe it with a damp cloth.
Improper handling of the device may cause damage to the
cooking hob.

Use only a cookware suitable for the hob.

Never heat empty pots or pans. You may damage the cooking
hob and pot or pan.

Do not place the device close to devices that are sensitive to
electromagnetic fields (such as computer screens and clocks).
Do not use the device outdoors or in areas with high humidity in the air.
Do not leave the device unattended during use.

Do not place the device on the edge of the work surface.

Only install the device on a dry, stable, flat surface that is heat-
resistant. Do not place it on carpets or table cloths.

Do not block the air inlet or ventilation openings.

Do not place the device on hot gas or electric hotplates, into the
heated furnace, near them or near other heat sources.

Never use the device near curtains, walls, under cupboards or
other flammable materials.
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Do not alter the device or use accessories that are not from the
manufacturer.

Electromagnetic fields may affect medical devices such as
pacemakers and hearing aids. Therefore, do not use the device in
certain circumstances. If you are in doubt, ask your doctor.

When using, do not place credit cards or other electromagnetic
devices near the device. This can result in loss of data or damage.

If necessary, place a solid, anti-skid lining underneath the device.
Since the furniture is coated with various varnishes and plastics and
can be processed with various cleaning agents, it cannot be
completely ruled out that some substances contain components that
will melt the rubber legs and make them soft.

Do not put the device near any gas burners, electric heaters or ovens.
Place the device on a flat surface. Do not place the device on boards
or uneven surfaces.

Do not attempt to repair or disassemble the device. There are no
parts on the device that you can configure yourself. For repair,
please contact an authorized repairer.

Keep the device indoors in a dry place away from the reach of children.
Do not clean the device with coarse materials.

Do not use the device for any purpose other than that described in
this manual.

WARNINGS

CAUTION: Hot surface! Risk of burns!
Parts of the device heat up during operation. Do not touch
the hot parts. Use protective gloves.

The device is not intended for external use and use with
an external timer or a separate remote control. This
device is intended for use on a standard socket.

Before connecting and using, check that the electrical
voltage indicated on the device is equal to the actual
supply voltage.

PURPOSE OF USE

The cooking plate is designed exclusively for cooking dishes with a suitable bowl. Use the cooking hob only
in the manner described in these operating instructions. Any other use is considered inappropriate and can
lead to material damage or even bodily injury.
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DEVICE COMPONENTS AND SWITCHES

oghrwnNE

Glass surface 7. "-" button (down)
Cooking surface 8. Display
Electrical cable 9. "+" key (up)
Touch sensitive control field 10.Function key
LOCK key (lock) 11.0n / Off button

TIMER button (timer)

The device can cause burns if you come into direct
contact with it. Do not touch the hob during operation or

immediately after it.

Check the cooking hob and the content of the kit

Take the hob from the packaging and check that the device is not damaged in any way. In case of damage,
do not use the device and contact the authorized service mentioned on the warranty.

Preparation

First, wipe the glass surface (1) and the hob (2) with a damp cloth or sponge to remove the dust
accumulated during transport and storage. Dry thoroughly.

Place the cooking hob on a flat, dry and clean surface that is heat-resistant.

Insert the power cord (3) into a suitable socket. You will hear a signal sound that indicates that the device
is connected to a power source.

Fill the dish with water and place it on the hob.

Press the On / Off button (11) to turn on the hob and heat the water in the pot. This allows you to burn
residues from production.

During the first heating, the cooking hob may emit a slight smell or some smoke. This is completely
normal and harmless. Make sure the room is sufficiently ventilated.

Press the On / Off button to turn off the hob when all smells and / or smoke disappears.

Wait for the cooking hob to cool down.

The cooking hob is ready for use.

Use

WARNING! Risk of physical injuries!

e Do not block the air inlet holes or vent openings on the back and

bottom of the hob.

e It should always be about 10 cm of free space around the hob

during use.

e Before every use, clean the glass and hob. Do not put any towels,

aluminium foils or other objects between the hob and dish during use.
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Pots and pans suitable for this type of hob:

Suitable pots and pans with bottom made of steel, cast iron or enamelled steel. Check the markings on the
container or if a magnet sticks on the bottom of the container. Pots and pans must have a flat bottom with
a diameter of 12 to 26 cm.

If not attracted to magnet, pots and pans with metal base are not suitable (e.g. aluminium, bronze, copper
and stainless steel). Non-metal dishes made of glass, ceramics, plastics, etc., also. Pots and pans with a
bottom diameter of less than 12 cm or over 26 cm are also not suitable.

WARNING! The cooking hob has a preheating system.

If the temperature is too high, the device will turn off automatically. In
this case, wait for the cooking zone to cool before turning it on again.
The cooking hob switches off after 2 hours of cooking to prevent
overheating.

WARNING! The cooking hob only works when a

container is located on it.
If there is no cookware on the hob, or if you stay away from the hob
during cooking, you will hear a signal sound. If after 60 seconds there
Is still no cookware on the cooking zone, it automatically switches off.

¢ Insert the power cord (3) into a suitable socket. You will hear a signal sound that indicates that you have
connected the hob to a power source. The LED and control lights are briefly lit, then the machine
switches to STANDBY mode, and "C" is displayed in the display.

e Place the full container on the hob.

e Press the On / Off button (11) to turn on the hob. The LED will display "ON".

o If desired, press the display key (10) to select between "POWER" or "TEMP" mode. When the "POWER"
mode is selected, the cooking hob starts to heat up to 1600 W. The power value is also displayed on the
display (8). When the "TEMP" mode is selected, the cooking hob starts to heat with 200° C. The
temperature is displayed on the screen.

e Press the up key (9) or the down key (7) to adjust the power from 200 W to 2000 W or temperature from
60 ° Cto 240 °C.

e When you are finished cooking, press the On / Off button (11) to turn off the hob.

e Disconnect the plug from the socket when the fan stops working (about 1 minute after turning off the hob).

Timer function

You can select a time range from 1 to 240 minutes after which the cooking hob will turn itself off.

e After switching the hob on, press the TIMER button (6) to select timer mode.

e Press the up key (9) or the down key (7) to set the time span. Each push of a button increases / decreases
the value by 1 minute. If you press and hold, the values increase / decrease in steps of 10 minutes.

e Countdown begins as soon as you set the time span.

Power or temperature can be changed at any time during the countdown. This does not affect the timer.

To quit the timer function, press and hold the TIMER button (6) for 3 seconds or press the On / Off button
(11) to turn off the hob.
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Lock function

During cooking, you can block all keys (apart from the On / Off button) to prevent accidental changes in
settings.

e Press and hold the LOCK button (5) for 3 seconds to lock all keys.

e Tointerrupt the lock function, press and hold the LOCK (5) key for 3 seconds. The settings are unlocked again.
o If you press the On / Off button, the machine switches to STANDBY mode.

Storage

Turn off the power and disconnect the power cord. Wait until the device cools down completely.
Ensure that the power cord is not folded or curled during storage.

Store the device in a dry and clean place.

Make sure children are not near the device.

MAINTENANCE AND CLEANING

Always wait until the cooking hob completely cools before
cleaning or storing.

WARNING! Always unplug the plug from the main socket
before starting any work on the device!

NOTE! Under no circumstances should you attempt to repair
the device yourself!

e Clean the device regularly. Wipe the device with a damp cloth or sponge and let it dry completely. For
stubborn stains, use a mild detergent if necessary. After cooking, clean the hob to dryness.

e The ventilation slots on the housing should be always clean. Carefully remove the dust or dirt on the
orifices on the back and bottom of the cooking hob with a soft brush.

¢ Do not use aggressive cleaning agents, brushes with metal or nylon bristles and sharp or metallic objects
such as knives, hard blades and the like. This can damage the surface of the cooking hob.

Never alter the damaged cable yourself! The cable should be
replaced by an authorized workshop tool manufacturer, only.

WARNING! Never submerge the device or power cord
into water.

REPAIR

Use the original and adequate accessories and spare parts of the device manufacturer. If despite our quality
control and your proper maintenance, device breaks down, repair should be carried out by an authorized
service technician.

Before delivering the device to a service, it must be cleaned of all impurities and in the original
packaging. Under no circumstances should you immerse parts or whole device in liquid!
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TROUBLESHOOTING

PROBLEM
The display shows the
error code ,,EQ¢

POSSIBLE CAUSE
There is no container on the
hob or there is a non-
applicable container on it.

SOLUTION
The cooking hob can only work if the container
is on it. Place a suitable container on the hob.

The display shows the
error code ,,E1“

There was a short-circuit in
the device!

Disconnect the plug from the socket and send
the hob to an authorized service centre.

The display shows the
error code ,,E2%

There is an empty or non-
applicable container on the
hob.

Take the dish from the hob. Allow the cooking
hob to cool completely before reusing it.
Do not heat empty pots or pans.

The display shows the
error code ,,E3“or ,,E4*

The voltage in the socket,
where the cooking hob is
connected, is too high or too
low.

Plug the hob into a socket with a voltage
between 220 and 240V.

The display shows the
error code ,,E5“

The cooking plate is
overheated.

Wait until the cooking hob cools, then you can
use it again.

The display shows the
error code ,,E6“

A heat fuse turned on, which
switches off the hob in case
of overheating.

Wait until the cooking hob cools down and
check if the inlet / outlet of the air is not
blocked. If the error persists, send the hob to
an authorized service centre.

TECHNICAL DATA

UNIT OF TYPE

NAME MEASUREMENT IC-2000S ‘ |IC-3500D
Voltage V(a.c) 220-240; 50/60Hz 220-240; 50/60Hz
Power W 2.000 3.500
Power settings (single / w 200,400,600,800, 200,400,600,800,
left panel) 1000,1200,1400, 1000,1200,1400,

1600,1800,2000 1600,1800,2000
Power settings (right w 200,400,600,800,
panel) 1000,1200,1300,1500
Operating temperature °C 60,80,100,120,140,160, 60,80,100,120,140,160,
settings 180,200,220,240 180,200,220,240
Timer 1 to 240 minutes 1 to 240 minutes
Automatic shutdown after 120 minutes after 120 minutes
Weight Kg 2,3 4.6
Protection class D Double insulation Double insulation
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